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Аннотация
Плююююх!!!!!
Из своей немного сумасбродной, но привычной жизни я попала в средневековье. Причём, не просто в средневековье, а прямиком в королевскую ванну. Причём, не в абстрактную пустую ванну, а в ванну, в которой нежился король… И понеслось…
В книге есть:
— отъявленная оптимистка, которая любит все маленькие удовольствия в жизни и не против подсадить на них окружающих
— прожжёный циник красавец-король, который не желает подсаживаться на маленькие радости, но кто его спрашивать будет?
— молодое дарование — королевский художник, махровый романтик
— сладкая рыжая парочка: королевский магистр и его всезнайка-жена — редкие интриганы
— полезный для здоровья винегрет из самых неожиданных жанров: отбор невест, служебный роман, бытовое фэнтези, мнооооого юмора и обжигающая страсть.


Ольга Обская
Советница короля, или Вредные советы заразительны


Глава 1 — о том, почему проблемы со зрением — залог нескучной жизни

Это всё из-за близорукости. Не будь Лида такой близорукой, может, и не пришлось бы сейчас сверкая пятками удирать от обнажённого красавца-незнакомца… Хорошо ещё, что из оружия у неё в руках хотя бы тяжёлый медный подсвечник есть…

Впрочем, всё по порядку…

Начался этот сумасшедший день вполне безобидно. Уже неделю Лида с подругами отдыхала на море, и на сегодня у них была назначена экскурсия в средневековый королевский замок. Пока экскурсионную группу везли к месту назначения на автобусе, экскурсовод взволнованно обещал нечто незабываемое:
— Вам первым посчастливится посмотреть новую экспозицию, открытую в только что отреставрированном подземелье замка, куда ещё не ступала нога туриста.
Ноги туристов ступили на обетованную территорию к полудню. Для начала гид повёл подопечных в надземную часть замка. Судя по его рассказу, когда-то тут кипела жизнь: подковёрные интриги, взлёты и падения, нешуточные страсти, тайные заговоры и запретная любовь.
— А в центре всей этой бурной замковой жизни стояла фигура главного королевского советника, — экскурсовод подвёл к экспонату, представляющему собой роскошную бархатную мантию, расшитую золотом.
Видимо, мантия принадлежала советнику короля и была атрибутом его власти.
— Традиции королевства предполагали неукоснительное следование советам советника, и даже сам король не решался его ослушаться.
Неплохо, однако. Лиде бы такие полномочия. Она вот, к примеру, тоже работала советником главы компании. Однако босс, кажется, ещё ни разу всерьёз к её советам не отнёсся. Он вообще считал, что функции Лиды ограничиваются составлением презентаций для его проектов. Её фантазия живо нарисовала собственную персону, облачённую в бархатную магию королевского советника и грозно раздающую советы боссу, которые он вприпрыжку выполняет. Картинка получилась пикантно красочной. У Лиды вообще была очень развита фантазия. Говорят, это особенность близоруких. Если что-то где-то не разглядел, можно дофантазировать.
— Казалось бы, советник короля обладал неограниченной властью и за это тёплое место должна была бы идти нешуточная борьба, — продолжил экскурсовод. — Однако не всё так просто. Если советник давал совет, который не приводил к искомому результату, или хуже того, к прямо противоположному результату, то он мог не только лишиться должности, но и головы.
Хм, а вот это меняло дело. Пожалуй, такой “неограниченной власти” Лиде не надо. Спасибо. Уж лучше презентации клепать.
Экскурсовод повёл дальше — в подземелье, его рассказы о бурных страстях и хитросплетённых интригах королевского двора становились всё более захватывающими, а картинка перед глазами, напротив — всё более мрачной. Стремясь произвести впечатление на туристов, реставраторы оставили подземелье почти нетронутым — в первозданном виде: холодные серые каменные стены и полы, узкие проходы, видавшие виды потолки, исполосанные трещинами — того и гляди рухнут. Да ещё и зловещий полумрак. Но больше всего Лиду удивил колодец, прорытый прямо в полу подземелья, глубиной более ста метров.
— Воду из колодца использовали не только для нужд королевской кухни, — пояснил экскурсовод. — Есть свидетельства, что здесь же, в подземелье, располагалась роскошная королевская зала для омовений с несколькими просторными ваннами-купальнями, куда сложные многоступенчатые механизмы закачивали колодезную воду.
Надо же, какие чистюли. А Лида полагала, что в средневековье не очень-то в почёте были банные процедуры.
— Хотя возможно это только легенда, — отсудил её восторг экскурсовод. — Никаких следов королевских купальниц до наших дней не сохранилось.
Каждый экскурсант посчитал своим долгом заглянуть в колодезные глубины и ужаснуться их бездонности, что сделала и Лида. Но когда все двинулись дальше, она задержалась, потому что заметила на одном из камней внутренней облицовки какую-то надпись. И дёрнул же её чёрт наклониться, чтобы разглядеть получше средневековые каракули. Именно в этот момент и случилось то роковое событие, которое кардинальным образом поменяло всё — очки соскользнули с переносицы и бесславно канули в колодезной бездне.
Вот засада!!!!! Лида же без очков не видит дальше собственного носа! Она выпрямилась и покрутила головой. И без того тёмное помещение теперь казалось ей нагромождением расплывающихся серых пятен. Хотела бы она заорать во всё горло: караууууул!!! спасите-помогите!!! Но шуметь в музеях нельзя, даже если это средневековое подземелье. С досадой, что оставшаяся часть экскурсии пройдёт как в тумане, она поспешила догнать остальных. В полутьме еле отыскала проход, в который экскурсовод увел подопечных.
Коридорчик был настолько узеньким и тёмным, что идти приходилось чуть ли не на ощупь. И хоть Лида сильно торопилась, но никак не могла догнать группу. Куда они все подевались? Через несколько минут безуспешных блужданий пришлось признать, что в какой-то момент, она свернула куда-то не туда. Обстоятельства требовали всё же отбросить музейные правила и начать звать на помощь.
— Я заблудилась! — довольно громко крикнула Лида. — Эй! Куда мне идти?
Думаете, кто-то ей ответил? Тишина. Даже эха не было слышно. Пришлось продолжить блуждания коридорами, выбранными наугад. Они все казались ей одинаковыми. Лида не понимала, ходит ли она по кругу, или, наоборот, уже далеко ушла от первоначальной точки. Кто знает, сколько бы она ещё так бродила, если бы внезапно сослепу обо что-то не запнулась.
Не удержавшись на ногах, Лида спикировала на пол. Упала довольно удачно — успела подставить руки, колени не ободрала, и главное — ей даже удалось рассмотреть, обо что она запнулась. Близорукие не видят дальше собственного носа, но то, что находится на уровне носа, Лида видела более чем распрекрасно — а это был некий механизм. Какие-то ржавые металлические рычаги, шестерёнки, глубоко утопленные в пол, и только одна скоба немного выдавалась над уровнем пола, поэтому Лида об неё и запнулась.
Но что это? Фантазия разыгралась. Не часть ли это того хитроумного устройства, которое подавало колодезную воду в королевские купальни? Экскурсовод, правда, уверял, что купальни — всего лишь легенда и никаких свидетельств их существования не осталось. А что если Лида только что совершила археологическое открытие, доказывающее правоту легенды?
Она присела на корточки и принялась разглядывать свою находку. И ладно бы просто глазела, так дёрнул же её чёрт зачем-то покрутить одну из шестерёнок. Механизму сотни лет — он не должен был быть исправен. Но, тем не менее, издав истошный скрежет, шестерня начала вращение. И тут события закрутились в таком бешеном темпе, что Лида совершенно не успевала понять, что происходит.
Воздух сотрясли тяжёлые звуки, пространство завибрировало, сгустилось и понеслось куда-то вниз. И вместе с ним, влекомая потоком непонятно откуда взявшейся воды, куда-то вниз понеслась и Лида. Уже в следующее мгновение она услышала звук, похожий на громкий всплеск от падения тяжёлого предмета в водоём, и только потом осознала, что это именно она и бултыхнулась в воду.
Задавать себе вопросы, что происходит, всё ещё не было возможности — Лида быстро шла на дно. Благо водоём оказался совсем не глубоким, а его дно приятно ровным и гладким. Оттолкнувшись от него что есть силы, она вынырнула.
Вот теперь-то, наконец, можно было задать себе вопрос, что происходит. Только для начала бы осмотреться. Лида усердно поморгала, стряхивая воду с ресниц. Картинка перед глазами постепенно начала приобретать хоть какую-то резкость...
Упс…
Вот это даааа…
Ох, ничего себе…
Ого!
И даже не ого, а о-го-го…
Ещё никогда, абсолютно никогда в жизни Лида не оказывалась в такой нелепой ситуации…


Глава 2 — о том, как знакомства в неподобающем месте приводят к неподобающим результатам

Вам когда-нибудь доводилось с размаху попасть в ванну, которая уже кем-то занята? Вот и Лиде такая “удача” подвернулась впервые.
Она даже не смогла сразу до конца осознать произошедшее. Что это за водоём, в который она свалилась? Какое-то джакузи размером с небольшое озерцо? Ей и подумать-то было некогда — всё её внимание сосредоточилось на незнакомце, который тоже находился в этом же водоёме.
Он отфыркивался не менее интенсивно, чем сама Лида. Видимо, когда она рухнула сюда бомбочкой, его накрыло волной. Однако временные трудности не помешали ему решительно двинуться в сторону Лиды. Вода доходила незнакомцу до середины груди, скрывая большую часть тела, но и по той части, которая была доступна взгляду, можно было сделать два неутешительных вывода: во-первых, кажется, перед Лидой феноменально крупный и физически сильный экземпляр, а во-вторых, кажется, довольно хм… раздетый.
— Ты кто?! — прорычал незнакомец. Его полные изумления карие глаза возмущённо уставились на Лиду.
Логично было бы до выяснения всех обстоятельств поддерживать безопасную дистанцию, однако логика, видимо, не была сильной стороной незнакомца — он решительно сократил расстояние до минимума. Ладно, зато она смогла хорошо его разглядеть. Прямой нос, упрямый подбородок, чувственные губы, лёгкая небритость, тёмные волнистые волосы, с которых стекала вода. И брови… Что брови? Брови такой язвительной формы, что без сомнения могли принадлежать только крайне скептичному типу. Диагноз — отпетый циник. Впрочем, удивительным образом всё это вместе с широкими мускулистыми плечами складывалось в довольно харизматичный образ. Встреться с ним Лида при других обстоятельствах, могла бы посчитать красавчиком. Ей нравились именно такие — рельефные, как в прямом, так и в переносном смысле. Однако в текущей ситуации он заслуживал другого эпитета — опасный. Шестое чувство почему-то сразу усомнилось в его адекватности и подсказывало, что нужно как можно скорее оставить его в гордом одиночестве.
Тем не менее, какой-то ответ на его вопрос “Кто ты?” Лида всё-таки вынуждена была дать, ведь, справедливости ради, это она свалилась в его джакузи, когда он мирно там нежился, а не наоборот. В его картине мира, возможно, как раз таки Лида выглядела неадекватно. К тому же, его свирепо сдвинутые к переносице брови не предвещали ничего хорошего, а напротив свидетельствовали, что долго ждать ответа он не намерен.
— Я Лидия Снежинская, — бодренько произнесла она и бодренько попятилась к бортику, хотя вообще-то передвигаться было сложновато — вода доходила ей практически до подбородка.
Кажется, реплика незнакомцу не понравилась, будто он ожидал какой-то другой информации. Хищная ухмылка сделала его лицо ещё красивее и ещё свирепее.
— Как здесь оказалась? — продолжил он допрос.
Как-как? Шла, запнулась, упала, закрытый перелом, гипс…
— Случайно, — заверила Лида, продолжая настойчиво пятиться.
Кто бы ей самой объяснил, как она здесь оказалась, и где это “здесь”.
Он язвительно хмыкнул и, заметив, что собеседница намыливается улизнуть, снова ринулся в её сторону. Видимо, ему бы хотелось продолжить эту непринуждённую светскую беседу прямо тут, в ванне. Благо, Лида уже почти успела добраться до бортика, возле которого разглядела спасительную лестницу.
Вообще-то, в своё время по физкультуре у неё была тройка и больших спортивных надежд она никогда не подавала, но обстоятельства разбудили в ней удивительную резвость. Как ошпаренная она вскарабкалась по ступенькам и понеслась куда глаза глядят. Её первое впечатление о незнакомце оказалось совершенно правильным — неадекватный. Что сделал бы адекватный мужчина в данной ситуации? Остался бы нежиться в своём джакузи, дав девушке ретироваться. Этот же выскочил из воды и помчался в чём мать родила Лиде наперерез.
— Стой, презренная!
Ага, щас.
О его намерениях оставалось только гадать. Вернее, даже гадать не хотелось. Вместо этого решено было вооружиться — Лида схватила первый попавшийся массивный предмет, коим оказался медный подсвечник.
— Не считаете более благоразумным побеседовать на расстоянии? — зловеще улыбнулась она, предупреждающе помахивая подсвечником.
Вооружённая Лида почему-то не произвела на незнакомца более сильного впечатления, чем безоружная, и он с ещё большим азартом продолжил погоню.
Надо было отдать должное своей сообразительности. Несмотря на всю иррациональность происходящего, к этому моменту Лиде удалось худо-бедно сложить картинку. Видимо, она находится в пресловутой королевской зале для омовений, о которой рассказывал экскурсовод. И никакая это не легенда — королевские купальни реально существуют. Как Лида сюда попала — второй вопрос. Гораздо интереснее, как сюда попал незнакомец. Видимо, это один из учёных-археологов, которые занимались раскопками и восстановлением подземелья замка. Мало того, что ему удалось найти ход в залу для омовений, так он ещё и решил воспользоваться своим открытием напрямую — принять королевскую ванну. Ох и подозрительный тип!
Подозрительный и… весьма-весьма прыткий. Он-то точно был по физкультуре отличником. У, амбал! Лиде удавалось от него уворачиваться только потому, что его то и дело заносило на скользком мокром полу. Она имела неоспоримое преимущество перед его босыми ногами — удобные сандалии без каблуков с шершавой подошвой.
Намотав три круга вокруг джакузи, она сумела на несколько метров оторваться от преследователя и юркнуть в одну из дверей, коих тут было несколько. Новое помещение, похоже, тоже имело отношение к банному комплексу. Во всяком случае, пол был таким же мраморным и скользким.
— Да остановись же, наконец, недостойная! — не отставал преследователь.
Ну, у кого тут больше достоинства, ещё вопрос, однако задаваться этим вопросом Лиде было некогда — приходилось бежать всё дальше и дальше, всё быстрее и быстрее.
Вот настырный, этот археолог. Дождётся, голубчик, что она таки пустит в ход своё оружие. Прямо на ходу Лида снова погрозила ему подсвечником, но атаку пока решила отложить, потому что ей опять попалась дверь. Ну уж за этой-то дверью точно кто-то будет, какие-нибудь работники музея, которые урезонят любителя бегать голышом по бесценным археологическим святыням. Увы, но нет — ни души. Зато новая комната отличалась от предыдущих — что-то типа огромной гардеробной. На парчовых диванчиках были разложены то ли пледы, то ли полотенца, а за диванами располагались стеллажи и ряды стоек со всевозможной одеждой.
Вот туда, к этим стеллажам, Лида и побежала, чтобы перевести дух. Незнакомец тем временем подхватил тряпицу с одного из диванов, одним ловким движением вытер с себя воду, а затем обмотал ткань вокруг бёдер. Надо же, первое разумное действие с его стороны. Пусть спасибо скажет, что Лида страшно близорука и его бесподобные мужские формы смогла рассмотреть лишь в общих чертах.
Впрочем, непохоже, что его беспокоило, успела или не успела она оценить его прелести. Он, вообще, уже готов был праздновать победу. Так-то, да, Лида лишилась своего преимущества в виде скользкого пола, да и сказывалось отсутствие у неё спортивного разряда по бегу с препятствиями — на ещё один тур марафона сил не осталось. Понимая, что жертва припёрта к стенке, красавец-амбал даже спешить перестал. Он медленно приближался, всем видом кровожадно показывая, что расправа близка.
— Рассказывай, кто тебя подослал, презренная.
Лида даже не стала анализировать всю нелепость формулировки вопроса. В тот напряжённый момент она не замечала и множество других странностей. Приходилось просто решать проблемы по мере их поступления. Раз уж незнакомец так жаждет с ней побеседовать прямо здесь и сейчас, то нужно предпринять хотя бы минимальные попытки, чтобы разговор получился цивилизованным. Сам-то любитель королевских ванн успел-таки более-менее прикрыться. А на Лиде хоть и было платье, но настолько мокрое и прилипшее к телу, что неясно, насколько хоть что-нибудь прикрывало. Для цивилизованного разговора, ей бы тоже что-то поприличней. Полотенца были далеко, зато рядом целый ворох одежды. Разбираться, что там висит в плотном гардеробном строю, не было времени, зато её взгляд выхватил отдельно стоящую вешалку с банным махровым халатом. Вот в него Лида и решила облачиться. Она рассталась со своим медным оружием и потянулась к халату.
— Не трожь мантию! — незнакомец, разгадав её намерения, вдруг так отчаянно замахал руками, будто она собралась совершить вопиющее святотатство.
Мантию? Поздно. К тому моменту, как он подскочил, Лида уже просунула руки в рукава и запахнула полы.
Любитель бегать нагишом вновь повёл себя странно. Он встал как вкопанный, словно ожидал, что сейчас разверзнется земля или упадут небеса. Однако ни того ни другого не произошло.
— Что-о?! Мантия приняла деву?! — впервые в его голосе слышались не саркастично-хищные нотки, а смесь крайнего недоумения и дикого возмущения.

Глава 3 — о том, что зелёные глаза — это ещё не повод для подозрений

Удивительно, но больше незнакомец не произнёс ни слова, а просто вышел из гардеробной через одну из дверей. Видимо, его тонкая археологическая натура не выдержала надругательства над исторической реликвией, которую Лида сослепу приняла за обычный махровый халат. Теперь-то она разглядела, во что на самом деле облачилась. Это бархатная мантия главного королевского советника. Во всяком случае, она была точь-в-точь похожа на соответствующий экспонат, которому гид уделил особое внимание во время экскурсии. Правда, Лида не могла понять, как мантия успела перекочевать из выставочного зала первого этажа — сюда, в гардеробную. Впрочем, она много чего не понимала.
Эх, ей бы, наконец, найти кого-то из музейных работников и всё бы прояснилось. Но где их искать? Как Лида успела заменить, все комнаты здесь почему-то имели по нескольку дверей и гардеробная — не исключение. Тут тоже было три выхода. Один, как Лида уже знала, вёл в банный комплекс, вторым воспользовался незнакомец (туда ей соваться не хотелось), поэтому она выбрала третий.
За третьей дверью… вот это неожиданность!.. скрывалась спальня…


Как только король Йон-Ален привёл себя в надлежащий вид после неудачного омовения, немедленно вызвал к себе в кабинет главного магистра. Он догадывался, что произошло, однако догадка казалась такой вопиющей и невероятной, что требовалось неотлагательное подтверждение или опровержение.
— Я предполагал, что твоё предсказание может сбыться, но не думал, что это произойдёт сегодня и таким возмутительным образом, — Йон-Ален обрушился на магистра с праведным гневом, стоило тому переступить порог.
— А оно сбылось? — Алоиз озадаченно почесал рыжий затылок.
— Не строй из себя святую невинность, — Йон-Ален кивнул на стул, побуждая магистра сесть напротив. Хотелось видеть эти лукавые глаза, принадлежащие самому искушённому и самому изощрённому из всех подданных королевства. — Без твоего участия такие препротивные чудеса не случаются.
— Я по-прежнему не понимаю, о чём вы, о мудрейший, — магистр примостился на стул с совершенно невозмутимым видом.
— Не ты ли обещал мне, что место моего главного советника недолго будет оставаться пустым? — язвительно выгнул бровь король.
— Как я мог пообещать вам что-либо иное, если вы грозили мне всеми карами небесными в случае, если советник не появится в самое ближайшее время? — парировал Алоиз.
На все неудобные вопросы он всегда отвечал вопросом. Однако Йон-Ален не собирался давать спуску рыжему лису. Не в этот раз.
— Не ты ли обещал, что проведёшь некий магический ритуал, призывая судьбу послать мне достойнейшего из мужей, кто благочестием и мудростью заслуживает титула советника?
— Как я мог иным образом поспособствовать, чтобы у вас появился советник, если с той поры, как исчез предыдущий, никто из достойнейших мужей не желает получить этот высокочтимый титул? — снова улизнул от прямого ответа Алоиз.
— Так ты провёл ритуал? — потребовал конкретики Йон-Ален.
— И да, и нет.
— Как прикажешь понимать твои слова?
— Пока я только экспериментирую. Ритуал призыва был утрачен несколько столетий назад. Мне пришлось восстанавливать его по записям из древних манускриптов. В писаниях говорится, что для ритуала необходимо привлечь стихии. Три уже покорились мне. Как только я совладаю и с четвёртой, судьба тут же пошлёт вам советника…
— Уже, — перебил его Йон-Ален.
— Что “уже”? — переспросил Алоиз.
Впервые за всё время разговора его изумление не было притворным — он был искренне озадачен.
— Идём, покажу тебе этого “достойнейшего из мужей”, — губы короля невольно скривились в саркастической усмешке.
Ему доставит злорадное удовольствие наблюдать, какое впечатление на Алоиза произведёт призванный им советник. Сам Йон-Ален в первый момент даже представить не мог, кто перед ним. Воровка, которая решила пробраться в королевскую сокровищницу через залу для омовений и нечаянно угодила в его ванну? Но почему она угодила туда, свалившись будто с самого свода залы? И почему у неё такие зелёные глаза, как у тайнанских соблазнительниц, способных обольстить мужчину одним только взглядом? Йон-Ален наслышан был, что девиц этого таинственного рода нередко нанимали в шпионки. Поговаривали, что лучших не найти. Не была ли она подослана врагами короны, чтобы обольстить, опоить и выведать тайны?
Мысль показалась вполне правдоподобной. Иначе зачем было подстроено попадание девы прямо в его ванну? Йон-Ален хоть и считал себя неподвластным тайнанским чарам, но не мог не заметить, насколько девица была хороша собой. Он поставил цель не дать ей улизнуть. Не терял ни секунды — прекрасно знал об удивительной ловкости и изворотливости тайнанок. Считается, они умеют выходить сухими из воды и ускользать из рук. Но уж из его-то рук, Йон-Ален в этом был уверен, ни одна девица не выскользнет.
Пока он пытался её изловить, всё больше и больше убеждался, что она тайнанка — её движения, пусть дева просто убегала, были удивительно гармоничными и женственными, а её формы, которые явственно проявились под мокрой одеждой, казались усладой для глаз. И даже то, что изворотливая бестия нисколько не боялась его, а наоборот, пыталась угрожать, говорило в пользу того, что она принадлежит тайнанскому роду. Разве не про зеленоглазых островных дев ходят слухи, что они безрассудно бесстрашны? Каждый раз, когда она замахивались подсвечником, Йон-Алена душил смех — таким оружием ему ещё никто не угрожал. Но её угрозы только подстёгивали азарт не дать плутовке ускользнуть.
И вот когда она уже была практически в его руках, когда он окончательно решил, что это не воровка, а шпионка-обольстительница, выяснилось вдруг, что она ни то и ни другое. Большего удивления ему не приходилось испытывать: зеленоглазая негодница, будто специально созданная для утех, чей юный возраст не оставлял сомнений в отсутствии ума и опыта — это его новый главный советник.


Глава 4 — о том, кто достоин доверия по умолчанию, а кто нет

Такой роскошной комнаты Лида ещё ни разу в жизни не видела. Светлая, просторная с высокими потолками. Даже того, что смогли разглядеть её близорукие глаза, было достаточно, чтобы прийти в полный восторг.
Самое неизгладимое впечатление произвела кровать. Её и кроватью-то назвать язык не поворачивался. Какой-то мутант мебельного мира, в оптимистичном смысле этого слова. На шёлковом покрывале, которым был прикрыт этот необъятных размеров полигон для сладких снов, Лида насчитала минимум полтора десятка подушек разных форм и размеров. Не оставалось сомнений, что под покрывалом скрывается пышное лёгкое одеяло и мягчайшая перина. Чувствовалось, что средневековые обитатели замка знали толк в комфорте. Не так уж у них тут всё было дико и не цивилизованно, как рассказывал гид. Во всяком случае, Лида не отказалась бы от такого королевского ложа у себя дома. Она относилась к той категории людей, для которых имеет значение удобство кровати. Кто-то с лёгкостью может заснуть на любой узенькой жёсткой кушетке, продавленном диване или, вообще, скрючившись в кресле, но Лида не из их числа — ей нормальную кровать подавай, иначе будет ворочаться с боку на бок до утра, и проснётся с чувством, будто всю ночь вагоны с углём разгружала.
Но не кроватью единой. В этой комнате поражало всё. Взять, к примеру, гигантское окно во всю стену. Причём свет, льющийся через мозаичные стёкла витражей был каким-то подозрительным — золотисто-оранжевым, будто день уже клонится к закату. По прикидкам Лиды, сейчас должно было быть максимум часа два дня, но никак не девять вечера. И кстати, откуда здесь вообще, окно и солнечные лучи? Лида же вроде как была в подземелье, а теперь, выходит, минимум на первом этаже? Что-то она окончательно запуталась в пространстве и времени.
Нисколько не давая себе унывать, она подошла к окну. Ну что за напасть?! То, что Лида увидела, ситуацию не проясняло, а только ещё больше запутывало. Вид из окна открывался прекрасный, ведь замок стоял на высоком холме. Однако этот прекрасный вид был абсолютно несуразен. Во-первых, за окном действительно вечерело, а, во-вторых, Лида заметила, как по мосту к воротам замка приближается некое транспортное средство, подозрительно похожее на карету, запряжённую лошадьми, и совершенно непохожее на туристический автобус. Но бог бы с ней, с каретой, а вот кто Лиде объяснит, откуда взялся сам мост и канал, заполненный водой, через который мост был перекинут? Ничего подобного возле замка и в помине не было, когда начиналась экскурсия, а гид лишь упомянул, что когда-то давно замок окружали защитные сооружения.
Лида снова ощутила резкое желание, как можно скорее отыскать кого-то из работников музея, чтобы наконец-то прояснить ситуацию, которая на глазах становилась всё более и более… занимательной. Вот только мантию на место вернёт (это ж как-никак ценный музейный экспонат), и сразу начнёт интенсивные поиски. Едва Лида отошла от окна и сняла изрядно промокшую мантию, как услышала шаги. Хорошо это или плохо, но, похоже, музейные работники нашлись сами.
В открытую дверь спальни решительно вошли двое мужчин. Они разительно отличались габаритами: один мощный высокий и широкоплечий в синем, второй маленький кругленький в чёрном. Его тёмные одежды резко контрастировали с рыжей шевелюрой.
Вы любите рыжих? Лиду всегда умиляли обладатели огненных волос и веснушек. Между прочим, её лучшая подруга была именно рыжей, поэтому, по крайней мере, к одному из вошедших Лида готова была проникнуться доверием.
— Вот он — достойнейший из мужей… — с явными нотками ехидства произнёс тот, к кому доверием Лида проникаться не спешила. И как позже выяснилось — не зря.
Она машинально обернулась, пытаясь понять про кого речь. Хотя какой смысл крутить головой? Лида и так знала, что за спиной никого нет.
— …мудрейший из мудрецов, — продолжил обладатель синих одежд, кивая в сторону Лиды. Это он про неё? — Книгочей и мыслитель, которому нет равных, — не жалел он сарказма, — ниспосланный самой судьбой и твоими стараниями, — широкоплечий перевёл взгляд на своего рыжего спутника, который почему-то помалкивал.
Ясно было одно — вряд ли это музейные работники. Более того, голос обладателя синих одежд показался Лиде подозрительно знакомым. Тембр точь-в-точь такой же, как и у любителя принимать ванны, который гонялся за Лидой по залу для омовений в костюме Адама. К счастью, теперь он был в другом, более импозантном, костюме. Причём, не просто импозантном. Насколько позволяли разглядеть близорукие глаза, незнакомец облачился в музейные экспонаты. Какая неслыханная наглость! Что ж, ладно. Раз так, Лида тоже снова наденет мантию. Не стоять же перед мужчинами в мокром платье, которое предательски прилипало к телу.
Как только она накинула на себя бархатную реликвию, рыжий обладатель чёрных одежд неожиданно приобрёл дар речи. Он изумлённо пробормотал что-то типа:
— О боги, мантия её приняла!
— Как видишь, Алоиз, — глумливо констатировал любитель ванн.
Однако его спутник не перенял насмешливого настроения. Вместо того, чтобы изречь какую-нибудь язвительную фразу, он на полном серьёзе произнёс:
— Склоняю голову перед новым королевским советником.
Любитель ванн сопроводил поклон своего спутника весьма скептичным взглядом.
— Надеюсь, это ненадолго. До первого вредного совета. Готовь ритуал, — он развернулся и вышел из комнаты.

Глава 5 — о том, что ответственная должность гарантирует особые привилегии

— Главный королевский магистр, Алоиз, — представился Лиде обладатель чёрных одежд, как только его спутник вышел. — Считаю своим долгом объяснить вам ряд обстоятельств перед тем, как мы начнём готовить ритуал.
И как ей было отнестись к подобной фразе? Абсурд происходящего зашкаливал, поэтому оставалось только иронизировать.
— Если вы главный королевский магистр, то, надо полагать, тот господин, который нас только что покинул, король?
— Проницательное наблюдение, — ответил он без тени иронии. — Действительно, вы только что имели честь познакомиться с его королевским величеством Йон-Аленом, всевластителем Вавельдоры.
Ну, познакомилась с ним Лида, допустим, не только что, а чуть ранее, когда он нагишом гонялся за ней по зале для омовений. И это было, к слову сказать, шапочное знакомство — в том плане, что Лида-то ему представилась, а он даже не потрудился назвать своё имя. Невоспитанный сноб! Хотя, справедливости ради, назовись он королём прямо там, в ванне, Лиде бы тут же пришлось записать либо его, либо себя в умалишённые.
Впоследствии, вспоминала свой первый день в Вавельдоре, она, вообще, диву давалась, как перенесла свалившиеся на неё весьма сомнительные приключения без вреда для психического здоровья. Видимо, помог врождённый не убиваемый оптимизм и приобретённый во время работы в стрессовой офисной обстановке здоровый пофигизм. Во всяком случае, Лида сохраняла ясность ума все те пару часов, пока Алоиз вводил её в курс дела, хотя, конечно, она долго не могла поверить его словам, которые на тот момент казались ей полным бредом.
— Понимаю, что вы немного удивлены, но как только выслушаете меня, всё встанет на свои места, — попытался успокоить её Алоиз.
Он пододвинул Лиде кресло, приглашая присесть. Она бы и не против была воспользоваться приглашением, но так пока и не понимала, что делать с мантией, которая от соприкосновения с мокрым платьем окончательно промокла.
— Нет-нет, не стоит её снимать, — замахал руками магистр, как только заметил, что Лида собирается избавиться от бархатной реликвии. — До того, как мы проведём ритуал посвящения, вам лучше появляться на людях исключительно в мантии, иначе… — он замялся, судорожно подбирая слова.
— Иначе что?
— Иначе… понимаете, мантия — это ваша защита. Пока вы в ней, никто не усомнится, что вы новый главный королевский советник… — Алоиз запнулся, но быстро исправился: — э… я имел в виду — советница. И никто не посмеет причинить вам вред, о мудрейший… простите… э… я хотел сказать: о мудрейшая.
Лида усмехнулась — как-то трудно ему феминитивы даются. Она плюхнулись в кресло, мысленно убеждая себя не ёрничать и дослушать бред до конца. С умалишёнными спорить себе дороже. Лучше подыграть.
— У вас тут что, на ком мантия, тот и советник? — уточнила она.
— Это не просто мантия, — семеня короткими ножками, магистр шариком вкатился в кресло напротив. — Она освящена многочисленными белыми и чёрными ритуалами и пропитана особой магической энергией. Мантия не примет недостойного. Если ты не избранник судьбы, но посмел облачиться в мантию, тебя ждёт моментальная неотвратимая кара. Энергия мантии тебя испепелит.
Лида скептически перевела взгляд на полы мантии. Пока что вместо выделения неимоверной энергии, та напротив благополучно промокла. Но теперь хотя бы понятно стало, почему оба новых знакомых так ошарашенно смотрели на Лиду, когда она надевала на себя эту их “пропитанную магией реликвию”.
— Как видите, мантия вас приняла, — Алоиз по-своему расценил скептический взгляд Лиды. — А раз так, мы должны провести ритуал посвящения вас в главные советники короля, после чего вы сможете приступить к выполнению ваших новых обязанностей.
Пока Лида пыталась осмыслить очередную порцию бреда, магистр вдохновенно рассказывал, что входит в обязанности главного королевского советника. В общих чертах они сводились к одному — давать советы королю, каждый раз, когда тот обращается за советом. Впрочем, советник был вправе давать советы, даже если его об этом не просили.
В голове Лиды всплыл рассказ экскурсовода, который уверял, что советы главного королевского советника были чуть ли не обязательны к выполнению, но если советы приносили больше вреда, чем пользы, то советника не ждало ничего хорошего. Что-то похожее поведал ей и Алоиз.
— А что стало с предыдущим советником? — всплыл у Лиды закономерный и, можно сказать, животрепещущий вопрос.
— Он неожиданно исчез, — развёл руками магистр.
Так Лида и поверила. Небось упекли за решётку за какой-нибудь неудачный совет.
— Это произошло давно, полгода назад. И с тех пор королевство живёт без советника, а это никогда не приводило к добру. Именно поэтому я и решился на… — Алоиз замолчал, будто раздумывал, стоит ли делиться с Лидой информацией.
— На что?
— Я рассудил, что если в нашем королевстве не может найтись достойный занять место главного королевского советника, то нужно призвать его из другого королевства. В древнем свитке я нашёл описание ритуала призыва. Не знаю, всё ли сделал правильно… это должен был быть достойнейший из мужей…
— Так я здесь из-за вас? — возмутилась Лида.
Она-то думала, что виновата сама. Не надо было трогать подозрительный механизм, тем более, когда лишилась очков и была в состоянии подслеповатого крота. Но выходит, всё подстроено?
— Я бы сформулировал по-другому, — попытался выкрутиться магистр, — само провидение, как совокупность магических стихий, послало нам вас, о мудрейши… ше.. шу… шая, — после нескольких попыток, наконец, выговорил он.
Уже в тот момент у Лиды закрались смутные сомнения, что рыжий плут-магистр темнит. Жаль, что всю степень его интриганства она осознала много позже.
— Но почему ваш ритуал призвал именно меня? — попыталась она продолжить наезд.
— Только стихиям дано знать ответ на этот вопрос, о мудрейшийшая из мудрейших, — снова выкрутился Алоиз. — Но посмотрите на это с другой стороны. Стать объектом ритуала стихий — большая честь и… кроме того, это полезно для здоровья, — огорошил он. — Вы не заметили особого прилива сил?
Кстати, да. Некую лёгкую эйфорию Лида ощущала. Именно этим странным состоянием она потом себе объяснила, почему в первые часы не замечала, что совершенно чужой для неё язык Вавельдоры стал понятен, как родной, и она с лёгкостью беседует на нём с кем пожелает. Тоже стихии постарались?
— И теперь, когда вам известно всё необходимое, позволю себе оставить вас одну в ваших покоях, а сам отправлюсь готовить ритуал посвящения, который должен пройти завтра на рассвете, — Алоиз решил, что пора и честь знать.
Из его последней фразы больше всего резанули слух слова “в ваших покоях”.
— В моих покоях? — переспросила уставшая удивляться Лида.
— Да, эта спальная комната, как и несколько соседних, относятся к покоям главного королевского советника. И теперь они ваши. Из гардеробной есть выход в залу для омовений. Это гордость нашего замка. Место для избранных. Напрямую туда можно попасть только из королевских покоев или покоев главного советника, — добавил магистр многозначительно, словно пытаясь вызвать у Лиды гордость, что она тут на особом положении.
Так-то не поспоришь. Здешние интерьеры вполне тянули на пятизвёздочную гостиницу.
— После исчезновения предыдущего советника в ожидании появления очередного в покоях всё было обновлено, — Алоиз обвёл комнату горделивым взглядом, будто сам принимал участие в ремонте. — Не тронули только стеллажи с книгами и… вот это, — он кивнул на роскошный декоративный папоротник в горшке.
— Что это за растение? — заинтересовалась Лида. Ей показалось, что магистр как-то косо смотрит в его сторону.
— Это любимое растение прежнего советника, но я не знаю его названия. Никто не знает. Ничего подобного в Вавельдоре не растёт. Растение привезено из туманных лесов тайнанских островов. А про их флору ходят разные слухи… она весьма причудлива и опасна.
— Чем опасна? Сок растения ядовит?
— Может, ядовит, может, наоборот, обладает целебными свойствами. Может, улучшает память, а может, способствует забвению. Улучшает зрение, или, наоборот, ослепляет. Дарует блаженный сон, или напротив — бессонницу. А, может, и вовсе используется в любовных эликсирах…
Теперь и Лида покосилась в сторону папоротника с подозрением.
— Но если растение может оказаться таким опасным, почему бы от него не избавиться?
— От него собирались избавиться. Но прежде хотели дождаться, когда оно засохнет и исчахнет.
— То есть к живому боялись даже прикоснуться? — удивилась Лида.
— У нас с опаской относятся ко всему, что связано с тайнанцами, — косвенно подтвердил её догадку магистр. — О них ходят весьма противоречивые слухи. И не только об их опасной флоре и фауне, не только об их зловещих традициях и ритуалах… Это особый народ. Искусный и коварный. Особенно тайнанки. Но вам ли не знать?
С чего бы это Лиде знать? Хотя звучало интригующе. Алоизу бы в турагентстве работать. Если бы Лида была любителем экстрим-туров, обязательно бы посетила эти тайнанские острова. Но последние приключения напрочь отбили у неё любовь к экскурсиям.
— И что ж выходит? За растением уже полгода никто не ухаживал?
— Не нашлись желающие взяться за эту работу, — подтвердил магистр. — Да никто и не знает, в чём это создание тайнанских лесов нуждается.
Судя по его роскошному виду — ни в чём. Или же в замке всё же есть некто, тайно уделяющий растению внимание.
— За сим позвольте откланяться, — магистр шаркнул ногой и выкатился из комнаты, видимо, решив, что снабдил собеседницу всей необходимой информацией.
Как только за ним закрылась дверь, Лида естественно не утерпела подойти к растению поближе и обойти по кругу. Однако дистанцию в пару шагов, она на всякий случай соблюдала. Ничего экстраординарного не заметила: папоротник как папоротник — огромные листья, напоминающие перья страуса. Нос не уловил никаких особых ароматов. Зато… уши неожиданно уловили какой-то подозрительный шорох. Причём, разумеется, не растение издавало звук. Лида обернулась и тут же определила источник — шорох раздавался откуда-то из-под кровати.
По телу пробежал холодок. Хотя чего она испугалась? Полагает, что там привидение? Или что звуки издаёт бывший советник, который на самом деле никуда не исчез, а все полгода живёт под кроватью и тайно ухаживает за своим папоротником? Скорее всего, это кошка или собачка. Могут же быть у обитателей замка домашние питомцы, которые гуляют сами по себе? Она подошла поближе, откинула покрывало и заглянула под кровать, уверенная, что увидит там животное. Как бы не так! От удивления Лида даже ойкнула.

Глава 6 — о том, что может сделать ночь нескучной

Маленькая детская ручка высунулась из-под кровати, схватила край покрывала и потянула вниз.
— Вылезай, прятаться бесполезно, — рассмеялась Лида и снова откинула покрывало. — Всё равно я тебя уже увидела.
Шорох усилился, потом затих, а потом после некоторой паузы из-под кровати всё же показалась лохматая рыжая голова. Кто бы мог подумать, что нарушителем спокойствия окажется ребёнок.
Лида присела на корточки, чтобы помочь ему выбраться из укрытия.
— Как ты здесь оказался, малыш? — спросила она, как только он встал на ноги.
Лида не умела навскидку определять возраст детей, но, похоже, мальчику было не больше шести-семи лет. Его озорная мордашка была усыпана веснушками. А огромные глаза поглядывали со смесью любопытства и настороженности.
— А вы не расскажете Феликсу, что видели меня здесь?
Кто бы ни был этот Феликс, ябедничать Лида, разумеется, не собиралась.
— Не расскажу, это будет нашей маленькой тайной.
Малыш улыбнулся так светло и счастливо, что Лида не удержалась потрепать его по вихрастой макушке.
— Но мне-то ты расскажешь, что здесь делал?
Мальчик кивнул, но не проронил ни слова. А Лида тоже хороша. Разве с таких вопросов начинают беседу с такими крохами?
— Как тебя зовут? — исправилась она.
— Лео, — охотно представился малыш. — А вы наш новый советник?
Что было ответить ребёнку? Лида всё ещё не могла до конца понять, что произошло и что ей делать, но не грузить же этими проблемами шестилетку.
— Да.
— А правда, что советники знают всё-всё-всё?
— Почти правда, — усмехнулась Лида.
В её планы не входило разочаровывать рыжего очаровашку.
— Феликс тоже знает почти всё на свете, — авторитетно заявил Лео.
Лида уловила в его голосе нотки восторга. И кто же, интересно, этот таинственный Феликс, который вызывает у ребёнка такие противоречивые чувства: страх и обожание?
Она не сомневалась, что со всей детской непосредственностью Лео выдаст ей скоро все свои тайны, но их беседа была прервана настойчивым стуком в дверь.
Не успел непрошеный гость войти, как малыш снова юркнул под кровать. Ну что с ним поделать?
Визитёром оказался высокий стройный мужчина, одетый довольно пёстро. В руках он держал большой плоский портфель.
— Позвольте представиться: Феликс, главный королевский художник.
Ого, а вот он и Феликс собственной персоной. Это его имел в виду Лео? Или это какой-то другой Феликс?
— Мне выпала честь написать ваш портрет для утреннего ритуала посвящения, — с каждым словом художник решительно подходил всё ближе и ближе. — Нам надо поспешить. Осталось совсем мало вре… — он вдруг оборвал свою тираду на полуслове, сделал ещё несколько шагов и резко замер.
— Лидия, — представилась Лида и шагнула навстречу.
Расстояние между ними оказалось настолько небольшим, что она смогла разглядеть черты лица художника. Ого! Вот это глаза! Просто зашкаливающая голубоглазость! Весеннее безоблачное небо рядом не стояло. Феликс казался совсем молодым. Пожалуй даже, моложе Лиды. Его светлые слегка вьющиеся волосы спадали ему на плечи. И он наконец-то шевельнулся, поправив прядь безупречным романтично-аристократичным движением, что сразу выдало в нём творческую натуру.
Его красиво очерченные губы вдруг дрогнули в ироничной полуулыбке, а живые глаза, которые ещё несколько секунд назад были полны изумлением, заблестели восторгом.
— А я и не думал! Даже представить не мог, что моя сегодняшняя ночная муза окажется такой — юной и прелестной! Я шёл писать портрет… — Феликс осёкся.
— …достойнейшего из мужей, — подсказала ему Лида с улыбкой. Видимо, художника забыли предупредить, что новый советник — девушка.
— …но оказалось, что мне предстоит изобразить само совершенство, — закончил фразу Феликс.
До совершенства Лиде было далековато, хотя многие считали её симпатичной — покупались на выразительные зелёные глаза с длинными загнутыми ресницами. В остальном — на любителя. Но почему-то восторженные комплименты Феликса не казались Лиде ни капли фальшивыми. Если он слегка и преувеличивал, то делал это артистически изящно. Её губы сами произнесли ответный комплимент.
— Не сомневаюсь, что из-под кисти такого талантливого художника выйдет нечто особенное. Но давайте отложим работу до завтра, — позировать полночи для портрета в её планы не входило. У Лиды под кроватью рыжий маленький шпион, которого необходимо было, как можно скорее выпустить.
— Моя прекрасная ночная муза, мы не можем перенести работу на завтра, — возразил Феликс. — Первый портрет советника, как и первый совет советника, — это необходимые атрибуты ритуала посвящения, которые должны быть подготовлены в ночь перед ритуалом.
Хм. Неожиданная информация. С портретом более-менее понятно, а вот “первый совет” Лиду насторожил. И она решила, не откладывая в долгий ящик, сразу напрямую и поинтересоваться, что имеется в виду. Тем более, если верить одному рыжему лазутчику, Феликс знает практически всё.
— Что подразумевается под первым советом?
— Как, моя муза? Ты не знаешь? — искренне удивился художник. — Сегодня ночью его величество явится к тебе с самой наболевшей проблемой и у тебя будет несколько часов, чтобы найти её решение. Во время ритуала посвящения ты должна будешь дать ему первый совет.
Даже так? Ночь обещала быть весьма нескучной…

Глава 7 — о том, что нет лучшего источника информации, чем творческая натура

Феликс с профессиональным прищуром обошёл Лиду по кругу и выдал:
— Моя безупречная муза должна быть изображена на террасе в окружении цветов на фоне заходящего солнца.
— Ты уверен? — усмехнулась она. — Не лучше ли нарисовать королевского советника в рабочем кабинете, окружённого стопками книг?
— Уверен, — обиженно скривил губы Феликс. — Мои гениальные работы, потому и гениальны, что я вижу, кого как и на фоне чего изображать. Это было бы надругательством над моим чувством прекрасного поместить изумительное творение природы, коим является моя собеседница, рядом с чем-то менее совершенным.
Голубые глаза воззрились на Лиду с пламенным укором. Спорить с Феликсом она не собиралась. Во-первых, по большому счёту ей было всё равно, каким выйдет портрет, а во-вторых, она по опыту знала, что спорить с творческими личностями себе дороже. У Лиды был богатый опыт общения с арт-дизайнером Валентином, с которым проработала бок о бок без малого два года. Он не воспринимал ни один разумный аргумент и всегда стоял на своём, прикрываясь фразой: “Я художник, я так вижу”.
Для Лиды главным было увести Феликса из комнаты куда-нибудь подальше (неважно будет это рабочий кабинет или терраса), чтобы дать возможность малышу Лео выбраться на свободу незамеченным.
Идти оказалось совсем недалеко. Одна из дверей спальни как раз и вела на террасу. Это ж надо, как тут советники барствуют! В их распоряжении и несколько комнат, и банный комплекс, и совершенно очаровательная полуоткрытая зелёная зона, размером с небольшой сад.
Показалось странным, что предыдущий советник держал своего питомца не в этом раю. Папоротник чудесно бы вписался в благоухающий оазис террасы, где нашли свой уголок множество самых разных растений, которые на первый взгляд были не менее экзотичны.
Аромат цветов был просто упоительным. А многоголосье птичьего щебетания создавало романтичный фон. Тут бы восторженных юных принцесс рисовать, а не советниц.
Феликс усадил Лиду на софу, коих на террасе было несколько, а сам достал из своего портфеля мольберт и расположился напротив.
Ещё ни разу ей не приходилось позировать для художника. Наверное, придётся сидеть неподвижно какое-то время. Впрочем, Лиду это устраивало. Как раз будет возможность подумать, как действовать дальше. А то пока она плывёт по течению, влекомая событиями, и не сопротивляется. Но что ей делать? Устроить скандал, что, мол, не желаю быть никаким советником, и потребовать, чтобы её вернули туда, откуда взяли? Вряд ли подобные боевые действия помогут, да и зачем они нужны, если всего можно добиться простой хитростью. Её считают советницей короля, и её советы обязательны к исполнению? Вот и прекрасно! Она посоветует магистру провести обратный ритуал, который вернёт её домой.
Лиде всего-то нужно продержаться здесь до утра. Утром должно состояться некое действо посвящения в советники. Артачиться она не будет — пусть посвящают. А как только Лида официально вступит в должность, тут же и провернёт свою задумку.
Довольная, что всего за пару минут придумала гениальный план действий, она сосредоточила всё своё внимание на Феликсе. Тот полностью ушёл в творческий процесс: то замирал на пару минут, впившись в неё взглядом, то вдохновенно работал кистью, приговаривая:
— Я неимоверно вдохновлён чистейшим изумрудом твоих глаз, моя муза… А что за прелесть твои нежно-пшеничные локоны, в которых запуталось заходящее солнце…
Пожалуй, Лида немного покривила душой насчёт того, что ей безразлично, каким выйдет портрет. Сейчас она испытала маленькую радость от мысли, что её волосы уже успели высохнуть после вынужденных водных процедур. А шевелюра Лиды, в случае если была высушена естественным образом, без фена, обладала удивительным свойством сама собой укладываться слегка небрежным гармонично-лиричным образом, который ей очень шёл.
Как только солнце окончательно скатилось за горизонт и на террасу опустился сумрак, сами собой зажглись фонари, не дав темноте вступить в полные права. Сказать по правде, Лида фонарям не очень-то обрадовалась, потому что питала надежду, что с наступлением ночи Феликс закончит работу. Позирование оказалось делом довольно скучным. Но раз уж процесс пока продолжался, она решила воспользоваться моментом и выведать что-нибудь полезное.
— Феликс, давно ты служишь королевским художником?
— Давно. Уже восемь лет. С тех пор, как мне исполнилось шестнадцать, — он горделиво вздёрнул подбородок.
Есть чем гордиться, если ему доверили такую ответственную должность в столь юном возрасте. А сейчас ему, выходит, двадцать четыре. На год младше Лиды, как она примерно и думала.
— Портрет предыдущего советника для ритуала посвящения, наверное, тоже рисовал ты?
— Конечно, моя муза. Кому ещё могла бы быть поручена столь важная работа, как не главному королевскому художнику? Я изобразил Софоклоса в королевской библиотеке на фоне древних каменных часов.
Интересно, почему для предыдущего советника Феликс решил выбрать именно такой антураж? Наверное, внешне Софоклос гораздо больше соответствовал своей должности, чем Лида. Её воображение нарисовано солидного пятидесятилетнего мужчину, с мудрым широким лбом и аккуратной бородкой с проседью.
— Но что же случилось с этим достойнейшим из мужей?
— Полгода назад он бесследно пропал.
Эту версию Лида уже слышала.
— Совсем-совсем бесследно?
— Поговаривают… — лицо Феликса сделалось таинственным, — не обошлось без… — он многозначительно подмигнул и сделал весьма неопределённый волнообразный жест рукой.
Лида, что, должна догадаться обо всём по его мимике?
— Без чего не обошлось? — переспросила она.
— Это только слухи, но я склонен им верить. Софоклос был весьма хорош собой, несмотря на свой солидный возраст, — снова заговорил загадками Феликс.
— И…?
— Я не могу повторять сплетни, что гуляют по замку, — голубые глаза сделались честными-честными, как у человека, который ни за что в жизни не будет судачить зазря, и всё же он не удержался, чтобы не дать собеседнице ещё одну подсказку. Лукаво улыбнувшись, Феликс почти шёпотом произнёс: — Если кто-то и может заставить мужчину разрушить свою карьеру, то это…
Он снова недоговорил, но на этот раз Лида догадалась:
— …то это женщина.
Шерше ля фам. Классика жанра. Запретная любовь. Лида не сомневалась, что Феликс больше не скажет ни слова, но её фантазия подкинула ей сюжет, достойный душещипательной голливудской мелодрамы: советник воспламеняется страстью к некой красавице, уводит её из-под носа высокопоставленного жениха (возможно, самого короля) и сбегает с ней в неизвестном направлении. Конечно, большой вопрос, так ли было дело, но эта версия ей нравилась гораздо больше, чем её предыдущая догадка, согласно которой советника упекли в тюрьму за вредный совет.
Феликс вдохновенно продолжал работу, а Лида раздумывала, что бы ещё у него выведать, когда услышала за спиной шаги.
— Доброй ночи, ваше величество, — склонив голову, поприветствовал вошедшего художник.
И кого же Лида сейчас увидит? Того самого любителя принимать ванны, который гонялся за ней в чём мать родила по зале для омовений? Ведь именно он здесь и является королём, если верить магистру Алоизу.
Высокий мощный мужчина в синих одеждах подошёл к Феликсу и взглянул на полотно. Да, это он.
— Ты уверен, что нового советника нужно было изобразить вот так? — с лёгким удивлением и некоторой ехидцей в голосе полюбопытствовал король, переводя взгляд с полотна на Лиду и обратно.
— Уверен, — невозмутимо ответил Феликс, безупречным движением заправив за ухо прядку волос.
Лида и до этого питала к нему симпатию, а теперь он ещё больше вырос в её глазах, продемонстрировав, что в замке есть как минимум один человек, который не боится гнуть перед королём свою линию.
— Я вижу, работа близка к завершению. Ступай, закончишь в своих покоях, — приказал король.
Тут Феликс перечить не стал. Аккуратно сложил мольберт и вышел с террасы со словами:
— К утру портрет будет готов. Ты останешься довольна, моя муза.
Хотелось бы Лиде взглянуть, что там у него получилось, но ничего, потерпит до утра.
Король же решил времени зря не терять — уселся в кресло напротив Лиды и прямо спросил:
— Вы знаете, зачем я пришёл?
— Знаю.
Спасибо Феликсу — тот просвятил, что в ночь перед ритуалом посвящения, король приходит к советнику с самой наболевшей проблемой.

Глава 8 — о том, какие проблемы тревожат монархов

Насколько Лида знала властных мужчин, а как минимум одного она знала хорошо — своего босса, не очень-то эти властные мужчины любят обсуждать с кем-либо свои самые наболевшие проблемы, а уж подавно слушать чьи-либо советы, и уж тем более советы тех, кого всерьёз не воспринимают.
И если бы король мог отмахнуться от Лиды, как её офисный начальник, то наверняка отмахнулся бы, но местные традиции и порядки, похоже, такой радости его величеству представить не могли. Обычай требовал, чтобы в ночь перед ритуалом посвящения король явился к своему новому советнику, и он явился.
Любопытно было узнать, какие такие наболевшие проблемы могут быть у такого с виду вполне довольного жизнью монарха. Явно не финансовые, судя по роскоши его замка. А жаль. Как раз в финансах Лида отлично разбиралась. Ещё у неё были неплохие познания в риск-менеджменте. Но она подозревала, что разговор пойдёт о политике. Чем же ещё заниматься средневековому монарху, как не политическими интригами?
— Проснувшись сегодня утром, я, признаться, и подумать не мог, что мой день закончится настолько… неблагосуразным образом, — нарушил затянувшуюся паузу король.
Лида не знала, хорошо это или плохо, что он с ходу задал разговору ироничный тон. Но, в общем-то, она и не ожидала, что король начнёт общение пафосно-патетической фразой наподобие: “О мудрейшая, последние полгода я только тебя и ждал. Помоги мне решить важную государственную проблему, которую кроме тебя решить никто не в состоянии”. И без его ёрничанья и иронии она прекрасно понимала, что своим появлением полностью сломала его картину мира, в которой советник — это умудрённый опытом седовласый мужчина, а не молодая женщина. Вопиющая средневековая предвзятость! Вот честно, не рвись Лида поскорее домой, осталась бы тут на пару недель навести свои порядки и утереть кое-кому нос.
— Я тоже с утра никак не предполагала, что мне предстоят водные процедуры и лёгкая пробежка в компании разъярённого обнажённого мужчины, — вернула Лида королю его ведро сарказма.
Величество хмыкнул. Какую эмоцию он вложил в свой хмык. распознать не удалось. Вспоминает, как гонялся за ней по скользкому полу? Ещё его счастье, что не навернулся и не сломал шею.
— А хотите первый совет? Неофициальный, — уточнила Лида на всякий случай, ведь ещё, так сказать, не вступила в должность. — Прикажите проложить в зале для омовений резиновые дорожки, чтобы желающие искупаться не рисковали поскользнуться.
— Резиновые дорожки? — озадаченно переспросил король.
— Рогожевые дорожки, — поправилась Лида.
Про резину здесь, понятное дело, ещё и представления не имеют. А рогожа хоть и не совсем резина, но тоже пойдёт.
Король легонько побарабанил пальцами по подлокотнику кресла. Жест человека сбитого с толку. Он тут собирался владеть инициативой и уничижительно сыпать сарказмом, а ему уже и советы раздают. Но в замешательстве монарх оставался недолго. Следующая его фраза была произнесена в свойственной ему глумливой манере.
— Похвально ваше внимание к убранству замка. Возможно, у вас есть идеи и по цвету штор? На моём веку по разным причинам сменилось три главных советника, и не один из них почему-то не озаботился этим основополагающим вопросом.
Какая у них тут, однако, текучка кадров.
— Интересно, и что же случилось с предыдущим советником, которого не заботил цвет штор?
Этот вопрос Лида уже задавала и магистру, и художнику. Любопытно было услышать, что ответит король.
— Он бесследно исчез, — сухо изрёк монарх.
Сговорились они все, что ли? Отвечают слово в слово одно и то же. И если предыдущие собеседники Лиды вполне лояльно восприняли её любопытство по этому поводу, то короля тема о его бывшем советнике явно напрягала.
— А каков был его первый совет?
На этот вопрос король ответил охотнее:
— В тот момент решалась судьба рудников, расположенных на границе трёх королевств. Софоклос посоветовал, как вести переговоры с соседями, чтобы лучшие шахты отошли нам.
Похоже, как Лида и думала, к советникам тут в основном обращаются по политическим и геополитическим вопросам. Это не совсем её профиль — она закончила экономический факультет. Однако всё же небольшой курс политологии им читали.
— А в данный момент, что является вашей самой насущной проблемой? Я готова выслушать, — солидно приосанилась Лида.
Пора было переходить к делу. Пусть уж расскажет, с чем пришёл.
— Моя главная проблема на сегодня — это Белладонна.
Белладонна? Речь о женщине??? Теперь пришла очередь опешить Лиде. Она тут собралась геополитические конфликты разруливать, а вопрос касается амурных дел? Кто-то разбил королю сердце? Отверг его чувства? Или речь об измене, ревности, любовных интригах? Может, версия Лиды о том, что предыдущий советник увёл у короля невесту, не далека от истины? Хотя… Она глянула на монарха со скепсисом. Вообще-то, насколько Лида знала властных мужчин, они не способны на глубокие чувства. Отношения не оставляют на их сердце никаких ран, даже мелких царапинок. Вон Лидин босс, к примеру, менял женщин как перчатки. Сегодня одна, завтра другая — кажется, даже имён не запоминал. Но всё же, на всякий случай, она постаралась сформулировать уточняющий вопрос как можно деликатнее:
— Какую проблему создала вам Белладонна?
— Она бесследно исчезла…
Ну вот, ещё одна. Количество бесследно исчезнувших растёт на глазах. Что-то с этим замком не в порядке, если тут постоянно люди пропадают.

Глава 9 — о том, какие проблемы важнее: большие или маленькие

В свете новых обстоятельств, Лида почувствовала себя не столько советником, сколько детективом. На этом поприще опыта у неё было ноль, если не считать просмотренный в подростковом возрасте детективный сериал.
— Как давно исчезла Белладонна? — решила уточнить она.
— Сегодня ночью, — был краток король.
Хм… если речь о сегодняшней ночи, то исчезновение Белладонны никак не связано с исчезнувшим полгода назад советником. Или связано?
— Я тосковал весь день, и даже успокаивающая ванна не помогла, — король устремил многозначительный взгляд на Лиду.
Вот тут она очень пожалела, что на её носу в данный момент не было очков. Хотела бы она по мимике величества понять, с какими эмоциями он произнёс эту фразу. Что? Вот прямо действительно сидел и горевал?
— Хотя, не скрою, на какое-то время вам удалось выветрить из моей головы все печальные мысли о пропавшей Белладонне, — по интонации стало понятно, что король снова иронизирует. — Как я мог о ней думать, когда прямо в мою ванну свалился мой будущий главный советник?
Ну тут и без очков Лида разглядела наглую, если не сказать самодовольную, монаршую ухмылку. Поначалу, помнится, он был просто в бешенстве, что его потревожили во время банных процедур, а теперь так ухмыляется, будто не против повторить совместный заплыв.
— Заметьте, — парировала Лида, — советник свалился в вашу ванну не по своей воле.
Пусть величество вспомнит, чьими стараниями это произошло. По-хорошему, королю следовало бы послать своего рыжего магистра на курсы повышения квалификации, чтобы подтянуть искусство проведения ритуалов призыва. Наверное, предполагалось, что, во-первых, новый советник должен был быть убелённым сединами старцем, а во-вторых, материализоваться должен был в своих покоях, но почему-то это случилось в соседнем банном помещении. Однако вопрос о квалификации магистра Лида поднимать не стала, а продолжила тему с Белладонной.
— Так какую именно проблему создала вам госпожа, которая бесследно исчезла?
— Госпожа? Вы о Белладонне? Так мою кошку ещё никто не называл, — развеселился король.
Так речь о кошке??! Какой же всё-таки изощрённый интриган этот его величество. Специально морочит Лиде голову. Несносный сноб, как и все властные мужчины! Хотя нет, кое в чём он сильно отличался от среднестатистического тирана. Лидин босс, к примеру, обычно действовал топорно: чуть что повышал голос, рвал и метал и выходил из себя, подавляя подчинённых вылитыми на них тоннами негатива. А сидящий перед Лидой экземпляр, похоже, предпочитал убивать не гневом, а издевательскими шуточками. Что лучше: орущий начальник или насмехающийся начальник? Вообще-то, Лида считала, что ирония и сарказм умному мужчине к лицу. Но вот насколько король умён, время покажет.
— Если речь о кошке, не вижу проблем, — невозмутимо ответила она. — Кошки — существа независимые и любят гулять сами по себе. Как пропала, так и найдётся.
— Так ваш совет просто ждать? Полагаете, проблемы имеют свойство решаться сами собой, нужно лишь от них отмахнуться?
Лида уловила в его насмешливой интонации ещё и снисходительные нотки. Как только слуги его терпят?
— Мои предыдущие советники придерживались мнения, что даже самая маленькая проблема заслуживает пристального внимания и немедленного решения, пока не превратилась в большую.
О, вот тут Лида с ними поспорила бы. От некоторых проблем действительно лучше отмахнуться. Однажды у её босса оторвалась верхняя пуговица на рубашке. Лида посоветовала ему временно не обращать внимания — под галстуком всё равно не заметно. Но он раздул из этого такую проблему… пол офиса бегали как угорелые в поисках ниток и иголки, а вторая половина искала оторвавшуюся пуговицу… было много шума и суеты — и в итоге он опоздал на самолёт и у него сорвалась какая-то важная сделка. Ну? И стоило делать из мухи слона?
— Ни в коем случае не умаляю мудрость достойнейших из мужей, что служили королевскими советниками до меня, однако придерживаюсь мнения, что неразумно распылять силы и внимание на мелкие проблемы. Так и большие можно не заметить, — выдала Лида.
Она считала, что этой фразой сравняла счёт в их словесном поединке, может быть даже чуть-чуть, самую малость, на пол корпуса, вырвалась вперёд.
— Какие чудеса творит священная мантия, — король откинулся на спинку кресла. — Всё больше и больше убеждаюсь, что передо мной прирождённый советник. — Его физиономия оказалась в тени, и Лиде снова стало трудно распознать, с какими эмоциями произносит он слова. Стал ли серьёзен или продолжает ёрничать. — Раз так, для вас не составит ни малейшего труда решить проблему, с которой я к вам обратился.
Да уж с пропавшей кошкой Лида как-нибудь порешает.
— Традиции дают советнику время до утра. Завтра во время ритуала посвящения я, как и все собравшиеся почётные гости, с превеликим любопытством и благоговением выслушаем ваш первый совет.
Ещё и гости будут. И почему у Лиды сложилось впечатление, что монарх-интриган воспользуется церемонией, чтобы провернуть какую-нибудь каверзу?
— Во время ритуала вам будут зачитаны катрены из священных свитков, но я хочу прямо сейчас ознакомить вас с одним из них, — король закинул ногу на ногу. Разве в такой позе декламируют священную мудрость предков? — В писании говорится: “Да не ослушается ни всевладыка-монарх, ни простой смертный совета мудрейшего из мужей, носителя священной мантии, но если данный им совет принесёт не добро, а вред, да постигнет недостойного заслуженная кара”.
Произнесена последняя фраза была с каким-то таким намёком, будто король совершенно не против как-нибудь Лиду покарать. Э не, пусть сначала докажет, что её совет оказался вредным.
Закончив декламировать катрен, величество, видимо, посчитал свою миссию выполненной и направился на выход с террасы, бросив на ходу:
— В обязанности главного советника входит делить с королём ужин, если тот изъявит желание. Я изъявляю. Но не в этот раз. Слишком поздно. Никогда не принимаю пищу после восьми вечера.
Ещё ни одному заявлению короля Лида не удивлялась так сильно, как последнему. Не ест после восьми? Он что, на диете? С его-то аполлоноподобной фигурой? С его-то мышечными рельефами, что спереди, что сзади, которые она невольно имела счастье лицезреть?
— Шеф-повар подаст вам ужин в ваши покои, — донеслось до Лиды уже откуда-то из-за двери.


Глава 10 — о том, что все тёмные дела замышляется ночью

За королём закрылась дверь, а сладкое слово “ужин” осталось висеть в воздухе.
Ужин!
Ну наконец-то! Лида ощущала зверский аппетит. У неё с утра маковой росинки во рту не было. Вообще-то, она любила вкусно поесть и готовила неплохо. Своими оладушками с черникой Лида прославилась на всю общагу, когда училась в универе. А что уж говорить про курицу фаршированную блинами? Этот божественный рецепт ей передала бабушка, а Лида его ещё и усовершенствовала. Скажете, вся эта вкуснятина слишком калорийна? Но ведь нужно иногда себя баловать.
Проверив, что под кроватью никого нет, а значит, маленький Лео благополучно ретировался, Лида пошла искать столовую. Поиски быстро увенчались успехом — столовая примыкала к спальне, но в неё можно было попасть и с террасы. Лида устала удивляться роскоши здешних интерьеров. Просторная комната, облицованная мягким бархатистым материалом, порадовала изящными светильниками, которых было по десятку на каждой стене, и изысканной мебелью.
Стол, к удивлению, уже был накрыт. Лида ожидала, что советников тут кормят на убой, но обнаружила только три блюда из крупы, бобов и овощей. Они были примерно одинаковыми на вкус и по консистенции. Понять, что из этого салат, что суп, а что второе, не удалось. Но голод взял своё. Тарелки быстро опустели.
И хоть ужин слегка и разочаровал, но до чего же удобной оказалась кровать, в которой Лиде предстояло провести ночь. Она с удовольствием плюхнулись в её приветливые объятия. Можно было ложиться хоть вдоль, хоть поперёк — размеры позволяли, но главное, какую бы позу Лида не приняла, ей было одинаково удобно. Нежнейшая перина, одеяло и подушки мягко обхватывали тело, позволяя мышцам мгновенно расслабиться, и сладкая дрёма накатывала тёплой волной.
Но прежде чем уснуть, нужно было обдумать последние события и выработать план действий на завтра. В общем-то, в целом картина была ясна. Король, беседуя с Лидой, вёл себя не как работодатель с будущим сотрудником, а как самодовольный кот, который играется с мышкой — оттачивал своё остроумие. Нормальный работодатель попытался бы узнать потенциального сотрудника поближе. Расспросил бы об образовании, опыте, умениях. Король же всем видом продемонстрировал, что не видит Лиду своим советником и уверен, что она быстро лишится должности. Ну и чудесно! В планы Лиды тоже не входило приобрести в виде работодателя короля, а напротив, завтра же отсюда испариться.
Вся её работа сведётся к тому, чтобы дать один единственный совет — насчёт этой его пропавшей кошки. Что же такого более-менее адекватного выдать? Он ведь специально выбрал пустяковую проблему, чтобы показать, что на что-то более серьёзное Лида не годится. Вот и совет ему нужно дать соответствующий: одна кошка пропала, пусть заведёт другую. Нормальному эмпатичному человеку Лида бы такое конечно не посоветовала, для нормального человека пропажа питомца, и правда, повод для серьёзного беспокойства, но у властных мужчин другие заботы. Привязанность им не свойственна, её на хлеб не намажешь и на банковский счёт не положишь.
Оставался открытым вопрос, не приведёт ли такой совет к нежелательным последствиям, из-за чего его признают вредным. Но, во-первых, что вредного может быть в новой кошке? А во-вторых, пока новая кошка найдётся, Лиды уже и след простынет.
С этими оптимистичными мыслями она и заснула, не подозревая даже, что новые обстоятельства заставят её дать королю совсем другой совет, который перевернёт вверх дном не только всю размеренную жизнь замка и его хозяина, но и её собственную.
На мягких перинах спала безмятежно как младенец и опять же даже не догадывалась, что проспит нечто возмутительное, чему лучше было бы быть свидетелем.


Несмотря на глубокую ночь, Йон-Ален снова вызвал в свой кабинет магистра. Тот выглядел бодрым, будто ещё не ложился. Тем не менее, главный придворный хитрец не отказал себе в удовольствии назидательно проворчать:
— Не припомню случая, чтобы в столь поздний час вы были озабочены трудами, о мудрейший. Разве боги не даровали нам ночь, дабы мы могли предаться сну?
Действительно Йон-Ален редко изменял своей привычке после заката отправляться в опочивальню. Обычно никто и ничто не могло заставить его бодрствовать, после того, как колокол Башни Времени возвещал полночь. Для работы ему больше подходили утренние и дневные часы. Как любит говорить Сильван, королевский лекарь: ночь скучна, так не лучше ли проводить её в постели? Но сегодня, увы, случилось событие, которое сбило привычный ритм жизни Йон-Алена.
— Не твоими ли стараниями я сегодня лишён сна? — с сарказмом вопросил он.
Семеня короткими ножками, магистр приблизился к софе и удобно устроился на ней, подложив под спину подушку, будто настроился на долгую беседу.
— Не хотите ли сказать, о мудрейший, что предметом ваших ночных раздумий является ваш новый советник? — ответил он как обычно вопросом на вопрос.
— СоветниЦА, — уточнил Йон-Ален, наблюдая, режет ли слух Алоиза женский вариант названия почтеннейшей должности королевства так же, как и его слух.
Тот даже не поморщился.
— Сколько ей лет? — поинтересовался Йон-Ален у магистра, всем видом демонстрируя своё недовольство. Хотелось, чтобы этот хитрый пронырливый учёный лис хоть чуть-чуть ощутил свою вину.
— Думаю, ээээ… что она достигла уже полного совершеннолетия…
— То есть ты тоже подметил, что ей навряд ли намного больше двадцати одного? — уничижительно выдал Йон-Аллен. — Объясни мне, как мы можем доверить столь юному легкомысленному и неопытному созданию давать советы, от которых зависит судьба и благополучие нашего королевства.
Алоиза упрёки нисколько не смутили.
— Нет ничего проще, о мудрейший, — лукаво улыбнулся он. — Направьте энергию нового советника на проблему, от которой не зависит судьба и благополучие нашего королевства.
До этого Йон-Ален и сам додумался. Пусть дева ищет кошку. Ещё ни у кого не получалось отыскать Белладонну, если той вздумалось на время исчезнуть.
— Теперь, когда мы решили, как поступить, позволите удалиться? — Алоиз привстал с софы.
— Нет, постой, — Йон-Ален не собирался отпускать его так быстро. — Расскажи, что думаешь о деве.
— Сказать вам правду, о мудрейший? — магистр снова откинулся на подушки. — Мне не показалось, что наш новый советник…
— …советниЦА, — не поленился поправить Йон-Ален.
— …советница, — соблаговолил повторить магистр, — что она так уж легкомысленна, — закончил он мысль. — Мантия не приняла бы недостойную.
Король недовольно нахмурил брови. Хотя какого ответа он ждал от Алоиза? Разве Йон-Ален сам не заметил, что дева, несмотря на юный возраст, не выглядит пустоголовой куклой. Неожиданно ему доставило удовольствие наблюдать, как изворотливая бестия уворачивается от его словесных атак. Её ответы были остроумны. Когда ты нападаешь, что распаляет твой азарт? Сопротивление жертвы, а не её безропотная капитуляция, ведь так? Ему понравилась их баталия. Её ни разу не смутил его сарказм, хотя все верноподданные, кроме разве что Алоиза, смертельно боятся стать мишенью для его насмешек.
И всё же… всё же Йон-Ален отказывался воспринимать зеленоглазую прелестницу, пусть даже острую на язычок, в качестве своего советника. Она была бы хороша для совсем других игр. Эти зелёные глаза, полные тайнанского соблазна, и древняя мантия, которую до сих пор носили лишь почтенные мужи, никак не могли составить единое целое в его представлении. Не зря же и Феликс изобразил деву в таком неожиданном образе. Его художественная натура тонко уловила, что с ней что-то не так.
Да, с ней что-то не так.
Нужна проверка. Для этого, собственно, Йон-Ален и позвал к себе магистра в столь поздний час.
— Алоиз, мы должны ещё до начала ритуала, то есть сегодня ночью, убедиться, не произошла ли ошибка…
Король ещё не успел закончить фразу, а магистр уже догадался о чём речь и утвердительно кивнул:
— Не смею вас отговаривать, о мудрейший.
— Что значит отговаривать? — возмутился король. — Вот ты этим и займись.
Алоиз посмотрел на Йон-Алена с некоторым скепсисом.
— Я и рад бы был исполнить ваш приказ, но… в древнем писании говорится: никто не смеет прикасаться к ней, кроме королевского величества.
Вот таким самым бессовестным образом лукавый учёный лис переложил всю щекотливую работу на Йон-Алена.

Глава 11 — о том, что слухи бывают информативнее газет

Часы на Башне Времени пробили три раза. Это самое тёмное и самое тихое время суток в Вавельдоре. Йон-Ален решил, что настал наиболее подходящий момент, чтобы осуществить задуманное.
Ему нужно было проникнуть в покои, которые когда-то принадлежали его предыдущему советнику, а теперь их занимала зеленоглазая негодница — его головная боль.
Когда королевские архитекторы планировали постройку замка, благоразумно предусмотрели, чтобы покои монарха и его правой руки были расположены рядом, и соединены несколькими проходами. Они и подумать не могли, что главным королевским советником может быть женщина, и не посчитали нужным навешивать на двери замки. Поэтому никаких преград на пути Йон-Алена не было.
Он выбрал самый короткий маршрут — через террасу. Старался передвигаться бесшумно. Он это умел. Считается, что крупные и сильные мужчины хороши только в рукопашном бою, но совершенно неуклюжи, когда дело касается тонкой работы, где нужна не выносливость и энергия, а ловкость, изворотливость и гибкость. Однако это не про Йон-Алена. В своё время отец позаботился, чтобы сын в совершенстве овладел искусством пластики, которому обучали монахи Озёрного Храма. С раннего возраста два месяца в году Йон-Ален проводил в храме с наставниками в ежедневных тренировках. Кто бы мог подумать, что приобретённые умения понадобятся королю, чтобы передвигаться по собственному замку.
Не издав ни единого звука, он вошёл в опочивальню советника. Йон-Ален всё рассчитал правильно — дева крепко спала и даже не шевельнулась, когда он приблизился к кровати. Почему-то она лежала поперёк. Король озадаченно потёр подбородок. Вот всё с этой девой не так. Впрочем, размеры кровати позволяли принять любую позу. Такое безразмерное ложе было только здесь. Когда в ожидании нового советника решено было обновить покои, Алоиз настоял, что они с женой сами позаботятся об обстановке.
Йон-Ален замер на несколько мгновений, задержав взгляд на спящей. Свет полной луны падал на шёлковые простыни и разметавшиеся по подушке пшеничные волосы. На розовых пухлых губках играла полуулыбка. Было заметно, как сладко спится виновнице его бессонной ночи.
Не известно, что ей снилось, но она вдруг решила поменять позу. Откинув край одеяла, повернулась на спину, и взору неожиданно слегка приоткрылись её округлые формы. Она была немного полновата. Совсем чуть-чуть, самую малость — ровно настолько, чтобы приковывать взгляд и пробуждать запретные желания. Йон-Ален заметил это ещё при первой встрече.
Если бы край одеяла сполз ещё ниже, можно было бы точно узнать, принадлежит ли она тайнанскому роду. Йон-Ален знал, что у всех тайнанок есть особая отметина — слева, чуть выше самого интимного места на груди. Он испытал соблазн обнажить то, что его так интересовало. Но не хотелось разбудить деву. Не в этот раз.
Как её зовут? Кажется, Лидия? По крайней мере, так она ему представилась. Красивое имя — короткое и мелодичное, подошло бы цветку, но никак не королевскому советнику. Впрочем, и солидное имя ещё не гарантирует солидности его обладателю. Взять, к примеру, предыдущего советника — Софоклоса. Мудрец и книгочей, знаток множества наук, обладатель четырёх высших научных степеней, профессор королевской академии. Никто не ожидал, даже представить не мог, на что тот способен. Йон-Алена трудно чем-то удивить, но и его обескуражили некоторые детали. События полугодичной давности всплыли в памяти, но король быстро прогнал ненужные мысли — пора было, наконец, сделать то, за чем пришёл…


Утро в рыбацкой деревушке наступает не тогда, когда часы на Башне Времени бьют шесть раз, а тогда, когда рыбаки начинают спускать первые лодки на воду. Софоклос умел подмечать детали и ориентироваться во времени без часов. Вот и теперь, облачаясь в грубый рыбацкий кафтан и цепляя поверх своей аккуратной бородки кудлатую искусственную бороду, он точно знал, что успеет занять место в обозе, который отправляется в замок с рассветом, чтобы доставить к королевскому столу свежую рыбу.
Новости в рыбацкую деревушку приходят не с газетами, а опережая их, с пересудами и слухами. И до ушей Софоклоса уже долетела сенсация о том, что король вот-вот получит нового главного советника. Причём, слухи, как это часто бывает, обросли совершенно невероятными неправдоподобными деталями. Одна из версий гласила даже, что новым советником станет молоденькая красавица-тайнанка.
Как бы то ни было, Софоклосу обязательно нужно было сегодня побывать в замке. План был прост: он смешается с группой поставщиков рыбы, что поможет ему избежать внимания охраны. Да и кто узнает его в этом образе?
— Как я тебе, Белладонна? — водружая на голову широкополую фетровую шляпу, поинтересовался Софоклос.
Зелёные глаза посмотрели на него одобрительно.

Глава 12 — о том, что бодрит с утра

Разбудило Лиду щебетание птиц. Они так звонко орали, будто их распирало от счастья. Ей ещё никогда не приходилось просыпаться под птичье пение. А это оказывается приятно. Однако удовольствие портил тот факт, что проснулась Лида не дома. И если вчера у неё ещё теплилась надежда, что её приключения — это какое-то недоразумение, игра воображения, галлюцинации или сон, то сегодняшнее утро окончательно эти надежды развеяло.
Ну что ж, значит, настало время привести в действие придуманный вчера план: пройти ритуал посвящения в советники, а потом воспользоваться, так сказать, служебным положением, чтобы потребовать отправить себя в родную стихию. Оставалось надеяться, что у магистра не займёт много времени подготовить всё необходимое для этой процедуры, и уже сегодня к обеду, в крайнем случае, к вечеру, она будет дома.
Долго нежиться в тёплой постели Лида не стала — подозревала, что скоро к ней явится Алоиз, дабы проводить на ритуал. Она соскочила с кровати и первым делом выглянула в окно разведать обстановку. Солнце едва-едва показалось из-за горизонта, замковая жизнь ещё не началась. Двор был пуст, и только одинокий всадник въезжал в ворота замка.
Возле крыльца он спешился. И Лида вдруг узнала во всаднике короля. Она не могла разглядеть черт лица. С такого-то расстояния для её близоруких глаз это невыполнимая задача. Но фигура, осанка и манера двигаться были точь-в-точь, как у величества — величественные.
Интересно, и куда это его черти носили? Любит в качестве утренней зарядки совершать променад или использовал ночь, чтобы кого-то навестить?
Ещё минуту назад пустой двор наполнился людьми. К королю подбежал слуга. Но прежде чем передать ему поводья, величество потрепал своего чёрного коня по загривку. Нежно так потрепал, по-приятельски. У Лиды даже на мгновение закралось подозрение, что данный представитель семейства властных тиранов способен таки испытывать нечто близкое к привязанности.
Как его, кстати, зовут? Кажется, магистр представлял своего патрона, как Йон-Алена.
— Йон-Ален, — зачем-то проговорила Лида вслух.
Странное имя — с мятным послевкусием. Когда его произносишь, будто немного пощипывает губы и кончик языка. Как после мятного леденца или мятного чая.
Кстати о чае. Положен ли тут будущему советнику какой-никакой завтрак? Лида не отказалась бы от яичницы с беконом или хотя бы пары горячих бутербродов.
Есть люди, которые могут спокойно упорхнуть на работу натощак или наспех глотнув лишь пару глотков кофе. Лида была не из их числа. Ей полноценный завтрак подавай. Она знала пару десятков рецептов полезных вкусных блюд, которые можно сварганить за десять минут и скрасить ими утро.
С мыслью о завтраке она быстро привела себя в порядок. Умывалась в небольшой комнатушке, которая примыкала к гардеробной — воспользоваться шикарной залой для омовений не решилась, так как прекрасно помнила, что вход в залу есть как со стороны покоев советника, так и со стороны покоев короля, а снова застать монарха плескающегося в ванной не хотелось.
После водных процедур, Лида заглянула в столовую и обнаружила, что завтрак уже поджидает её на столе. Правда, внешний вид блюда, которое должно было стать её утренним перекусом, восторга не вызвал. Лида не поняла, что это: жидкая каша или суп-пюре, входит ли в состав крупа или овощи, или и то другое. Однако привередничать не стала. В принципе, варево было хоть и безвкусно, но вполне съедобно. Запить сей замечательный кулинарный шедевр пришлось мутноватой тягучей жидкостью, которая, видимо, считается тут киселём.
Едва Лида закончила с завтраком, как за ней явились, чтобы проводить на ритуал. Причём желающим сопроводить её оказался не магистр, что было бы логично, а сам любитель ночных конных прогулок — король.
Он был так вопиюще свеж — не оставалось сомнений, что последние полчаса провёл в зале для омовений. Наверно, нежился в одном из джакузи, размером с озерцо. Однако этот факт ничуть не уменьшил монаршего сарказма.
— Не припомню такого чудесного утра, как сегодняшнее, которое должно стать поворотным моментом в судьбе всего королевства, — лёгкость, с которой прозвучало это заявление, никак не вязалось с серьёзностью смыслового содержания, что недвусмысленно свидетельствовало, что король как обычно ёрничает. — Весь высоковельможный состав королевской свиты пребывает в нетерпеливом ожидании начала ритуала посвящения в советники. Прошу следовать за мной.
Король повёл Лиду коридорами замка, которые замысловато раздваивались, ветвились, сходились, создавая запутанный лабиринт. И если она рассчитывала, что провожатый соблаговолит развлечь её разговором и, к примеру, хоть словом обмолвится, что собой представляет ритуал посвящения и к чему ей быть готовой, то зря. Он многозначительно помалкивал. В его молчании, наполненном сарказмом, наверняка, крылся какой-то подвох. Лиду такой расклад не устраивал, и она решила проявить инициативу.
— Ваше величество, не считаете, что было бы уместно в паре слов рассказать, как проходит ритуал.
— Торжественно и величественно.
Ровно два слова — вот изувер!
Сегодня, кстати, он был весь в белом. Видимо, нарядился в честь особого события. Белый цвет, между прочим, коварный — редко какому мужчине идёт. Как-то Лидин босс нацепил на корпоратив светлый-пресветлый костюм. Смотрелся так себе — мягко говоря, нелепо. Белый не испортит только обладателя идеальных пропорций. И даже этого малого. Нужна самоуверенность, самонадеянность, темперамент и апломб. И судя по тому, как безупречно король выглядел в белом, всего этого у него было предостаточно, хоть отбавляй.
— Я имела в виду, к чему мне быть готовой, — предприняла Лида новую попытку.
— От вас ничего особенного не потребуется, — всё же удостоил её король расширенного ответа. — Так как освидетельствование вы уже успешно прошли, магистр просто зачитает катрены из древнего свитка.
— Освидетельствование? — удивилась Лида.
Когда это она уже успела его пройти? И что это вообще такое?
Почему-то её вполне закономерный интерес вызвал на лице короля его фирменную зловредную ухмылку.
— Не могли же мы проводить ритуал посвящения, пока не убедились, что мантия не утратила своих особенных свойств.
Настолько не в силах были поверить, что новым советником должна стать девушка? Заподозрили даже, что кто-то подменил эту их священную реликвию? Так надо понимать? Ещё, небось, саму Лиду и подозревали в махинациях.
Но как же они провернули проверку, если она оставила мантию на всю ночь сушиться на спинке стула рядом со своей кроватью?
Предваряя её вопросы, король соблаговолил пояснить:
— Монахам озёрного храма достаточно лишь одной нити, чтобы проверить святость мантии.
Этой фразой, специально или ненароком, наглец-король раскрыл всю вероломность ночных событий, развернувшихся вокруг безмятежно спящей Лиды. Выходит, кто-то коварно проник в её спальню и выдернул нить из её мантии?!
И кто же это мог быть? Некстати вспомнилось, что спала она сегодня в одном нижнем белье — ночнушки же у неё с собой нет. И вот это спала себе Лида, спала, ни о чём не подозревая, а некто шарился рядом с её кроватью? А не был ли этот некто монархом, который сейчас вышагивает рядом с ней с самодовольной физиономией? Не он ли сегодня под утро возвращался откуда-то на красавце-коне? Не из храма ли? Лида понимала, что возмущаться бесполезно — она тут в гостях, и требовать соблюдение личных границ — дело неблагодарное. Хотя… это пока она никто, а как только вступит в должность, её советы станут обязательными к исполнению. Не пожалеет ли тогда некий красавчик-монарх о своём неблаговидном поведении?

Глава 13 — о том, какие советы совершенно безвредны, а какие нет

Дорога в церемониальный зал показалась Лиде какой-то уж очень длинной. За это время, наверное, можно было обойти весь замок по кругу несколько раз. Ей хотелось воспользоваться ситуацией и вытянуть из короля ещё какую-нибудь полезную информацию, раз уж он неожиданно проявил склонности к откровениям.
Уточнять детали ритуала посвящения она больше не стала. Похоже, что особых сюрпризов её там не ждёт, а если и ждёт, то уж как-нибудь Лида их переживёт. Главное, сразу по окончании ритуала начать реализацию своего плана по возвращению домой. И в связи с этим хорошо бы узнать, сколько эта процедура занимает времени.
— Вчера магистр рассказал мне, что некие его действия привели к тому, что я оказалась здесь. Вам известны подробности? — Лида начала издалека. Она полагала, что если узнает, как попала сюда, сможет оценить, сколько понадобится время на обратный процесс.
— Магическое действо, о котором вы просите рассказать, настолько сложно многоступенчато и непостижимо, что, боюсь, мне не хватит слов описать все тонкости, — изрёк король.
И хотя информации в его ответе было ноль, он доверительно наклонился к Лиде, будто раскрывает ей страшную тайну. Она оказалась в облачке свежего мятного аромата. Это местное мыло создаёт такой эффект? Никогда бы не подумала, что саркастичные короли амбалистых габаритов могут так приятно пахнуть. Вот только почему он наводит тень на плетень? Поди сам ничего толком не знает. Впрочем, тонкости Лиде не особенно были и нужны. Её больше интересовали временны́е рамки.
— А сколько это непостижимое действо заняло времени?
— Магистр работал со стихиями. На каждую ушло не меньше десяти дней, — огорошил король.
Сколько-сколько?!!! Лида не ослышалась?! Если предположить, что под стихиями подразумеваются классические четыре, то речь о сроке больше месяца?! Она ожидала немного другого ответа. Разве не должен среднестатистический средневековый магический ритуал длиться максимум несколько часов? Ну ладно бы день, пусть два, но не сорок же?!! Выходит, если король ничего не перепутал, то магистр больше месяца готовил “призыв советника”? Значит ли это, что для подготовки обратного перемещения тоже понадобится несколько недель?
Это кардинально всё меняло. Во-первых, отпуск у Лиды заканчивается через десять дней и босс её просто убьёт, если она не появится на работе вовремя, а, во-вторых… во-вторых, вообще, караул: ей, что, придётся пробыть тут больше месяца и всё это время исполнять роль советника? В общем-то, Лида такой работы не боялась, если бы не один маленький нюансик: тут за советы, которые посчитают вредными, грозит некая “страшная кара”. Что бы это ни значило, не хотелось испытывать на себе.
И что самое неутешительное, первый совет нужно будет дать уже вот-вот — во время ритуала посвящения. Вчера Лида не особенно ломала над ним голову, полагая, что исчезнет отсюда ещё до того, как король сможет выполнить её предписания и оценить, насколько совет оказался вреден или полезен. Однако в свете новых обстоятельств, пожалуй, лучше всё хорошенечко просчитать.
Лида начала прикидывать, как видоизменить совет, который она подготовила, но ничего стоящего придумать не успела — они с королём как раз добрались до места назначения.
Он распахнул перед ней тяжёлые дубовые двери, украшенные коваными металлическими деталями и крупными гранёными камнями. Такие двери, по идее, должны были бы вести в пафосный церемониальный зал, но, когда Лида шагнула внутрь, увидела немного не то, что ожидала. Она изумлённо покрутила головой, испытывая дежавю.
Её что, привели в одну из комнат королевского банного комплекса? У них тут явно пунктик на чистоте. Даже посвящение в советники проводят в зале для омовений? Во всяком случае, помещение на первый взгляд было очень похоже на то, где вчера принимал ванну король. В глаза бросился отполированный до блеска мраморный пол и небольшой круглый бассейн, наполненный водой. Водичка казалась чистой и бурлила точь-в-точь как в джакузи. Ну просто спа-комплекс какой-то.
— А почему ритуал решили провести в зале для омовений? — поинтересовалась Лида у короля, вошедшего внутрь следом за ней.
Он вновь чуть склонился к её уху, дразня её обонятельные рецепторы ароматом свежесрезанной мяты.
— Не всякая вода предназначена для поддержания чистоты тела. Это не зала для омовений. Это особое место. Тут бьёт родовой источник с первозданной водой.
Звучало непонятно, но солидно.
Когда Лида прошла вглубь зала, была вынуждена признать, что он всё же заметно отличался от помещения, где вчера плескался король. Так-то придраться было не к чему — тут всё выглядело монументально и торжественно. На отшлифованных до блеска стенах были закреплены десятки факелов, пламя которых отражали массивные мраморные колонны с замысловатой лепниной. В глубоких нишах можно было разглядеть ряды картин, а также скульптуры людей и животных. Наверное, местный божественный пантеон.
Похоже, к ритуалу всё было готово. Уже и обещанные “зрители” собрались — несколько мужчин в белых одеждах, которые полукругом сидели вокруг “джакузи”. А распорядителем ритуала, судя по всему, должен был стать магистр. Он стоял на возвышении, покрытом красным бархатом, и, заметив вошедших Лиду и короля, громко провозгласил:
— Премногоуважаемые почётные мужи, прошу всех встать, дабы поприветствовать прибытие мудрейшей носительницы священной мантии, которая волею богов будет сегодня посвящена в главные королевские советники.
Так высокопарно Лиду ещё никогда не представляли. Алоиз умудрился даже не споткнуться ни на одном феминитиве. “Почётные мужи” дружненько поднялись. Лида ощутила себя в центре внимания — пара десятков мужских глаз придирчиво сканировала её с ног до головы. Хотя не факт, что их взгляды были устремлены именно на неё — может, “почётные мужи” смотрели на короля, который стоял рядом и тоже должен был стать в некотором роде активным участником ритуала — получателем совета. Эх, а совет ещё пока толком и не готов. Чего бы такого выдать, чтобы никому и в голову не пришло заподозрить в словах Лиды вред? Похоже, решать эту каверзную задачу придётся, пока магистр будет зачитывать катрены.
Однако начался ритуал отнюдь не с катренов. Позволив жестом вельможам сесть, Алоиз возвестил:
— Да случится то, что должно произойти первым — омовение в родовом источнике первозданных вод.
Магистр сопроводил слова выразительным взглядом, направленным на Лиду. Это он намекает, что нырять в источник предстоит ей? Что, прямо в одежде? Или она должна раздеться?
Лида со скепсисом глянула на “почётных мужей”, которые благосклонно внимали словам Алоиза и, похоже, полны были энтузиазма лицезреть захватывающее действо. Может, стоило провести ритуал без свидетелей, раз уж он включает в себя такой пикантный момент? О чём, вообще, король думал, когда приглашал на ритуал свою свиту? Может, это такая изощрённая месть за то, что Лида в свою очередь тоже была свидетелем его омовения? Она перевела возмущённый взгляд на величество, чтобы прожечь на нём дырку. Между прочим, знакомые считали, что Лида при желании взглядом и убить может.
И убила бы… но тут выяснилось, что под омовением подразумевалось обычное умывание. Магистр подвёл Лиду к источнику и попросил её окропить лицо водой.
— Цель омовения — сделать чужеродца причастным к вавельдорскому роду, — пояснил он, когда Лида зачерпнула в ладони немного воды и плеснула на лицо. — Если бы вы родились здесь, в Вавельдоре, то омовение не понадобилось бы. Но, беря во внимание ваше чужеродное происхождение, я вынужден был провести ритуал возле источника первозданных вод, которые помогут проникнуться глубокими чувствами единения с вавельдорским родом.
Лида послушно прониклась, раз уж так надо.
Других сюрпризов ритуал не предполагал. Оставшееся время магистр нараспев зачитывал катрены из древнего свитка.
Кажется, этих катренов было с десяток, не меньше. Голос Алоиза звучал всё тише и тише, чем вводил в транс. Вернулась в реальность Лида только с его последними словами.
— Да не ослушается ни всевладыка-монарх, ни простой смертный совета мудрейшего из мужей, носителя священной мантии, но если данный им совет принесёт не добро, а вред, да постигнет недостойного заслуженная кара…
Сделав совсем небольшую паузу, магистр заговорил своим обычным голосом, что окончательно выветрило из головы Лиды туман и вернуло способность мыслить здраво.
— Итак, о мудрейшая, все здесь собравшиеся: и великий всевладыка вавельдорский, и почётные мужи-высоковельможи готовы выслушать ваш первый совет.
В зале воцарилась гробовая тишина, а Лида с тихим ужасом поняла, что так и не придумала ничего лучше своего первоначального варианта: “Чтобы развеять тоску по исчезнувшей кошке, нужно завести другую”.
Не надо быть семи пядей во лбу, чтобы просчитать, чем всё закончится: ну, заведёт король завтра новую кошку, а послезавтра она сбежит или надоест. И что? И всё. Назовут Лидин совет вредным и отрубят голову.
Нужно было что-то другое. Что-то такое, чтобы величеству пришлось попотеть, прежде чем он выполнит совет. Чтобы это не случилось прямо завтра. Чтобы заняло побольше времени. Желательно, несколько недель.
Лида чувствовала на себе выжидательные взгляды. На этот раз уж точно все смотрели не на короля, а на неё. И он тоже смотрел. Весь в белом, весь свежий, недавно из своего королевского спа. Наверное, совершенно не против, чтобы её совет оказался вредным. Какой будет замечательный повод поскорее избавиться от не внушающей доверие советницы.
Лида чувствовала, что пауза затянулась. Магистр тихонечко кашлянул, король недвусмысленно хмыкнул. Почему он всё делает с сарказмом? Чего ему не хватает? Мысли Лиды разбежались в разные стороны, а потом вдруг стремительно слились в одну, и она выдала… ой, что она выдала… не пожалеет ли потом?..
— Чтобы развеять тоску по исчезнувшей кошке и всевозможные прочие теперешние или будущие печали, его величеству нужна ЖЕНА.

Глава 14 — о том, как начинаются скандалы, интриги, расследования

Это было блестяще! Да что там блестяще, просто гениально! В зале пока царила полная тишина, обусловленная лёгким обмороком присутствующих. Все ещё только осознавали сказанные Лидой слова, ещё только приходили в себя, просчитывали свою реакцию, а она уже знала, что лучшего и придумать было нельзя. Жена — не кошка, её просто так за пару дней не заведёшь. Даже если у короля уже есть кто-то на примете, то подготовка свадьбы — дело не быстрое, а уж если кандидаток на королевскую руку и сердце пока не наблюдается, то процедура затянется не на одну неделю, а может, и не на один месяц, что Лиде и нужно. Вкушать прелести семейной жизни и оценивать вредность или полезность первого совета нового советника, его величеству предстоит, когда Лида уже благополучно отсюда исчезнет.
Теперь главное — выдержать первый удар. Лида почему-то не сомневалась, что найдутся крайне недовольные её советом. И в первую очередь сам король. Насколько она знала властных мужчин, оные очень скептически относятся к женитьбе. И даже не столько к женитьбе, как к попыткам кого бы то ни было их женить. Лида ещё не забыла, какой скандал разгорелся в семье босса, когда его родители подобрали ему невесту и начали всячески поощрять её попытки по охомутанию завидного жениха. Босс был в бешенстве, отыгрывался на подчинённых и чуть не уволил добрую половину женского коллектива. Но, к слову сказать, тот скандал Лида благополучно пережила и готова если что повторить свой подвиг.
Она взглянула на короля, чтобы оценить степень его негодования. Озвучивая пустяковую проблему, величество, разумеется, собирался получить пустяковый совет, а тут как обухом по голове. Даже без очков Лиде удалось разглядеть, что он пребывает в плену весьма противоречивых и непередаваемых эмоций. Она бы оценила их, как девять из десяти. Почему не все десять? Потому, что, к счастью, они были направлены не на неё, а на магистра. Именно в сторону Алоиза король метал взглядом громы и молнии. Но не стоило обольщаться, что главным виновником назначен магистр. Лида практически не сомневалась, что ей ещё предстоит испытать на себе всю глубину и остроту монаршего гнева. Только расправляться с ней он будет с глазу на глаз.
Магистр на величество старался не смотреть и мужественно продолжил церемонию.
— Да будет внесён в зал родового источника портрет нового главного королевского советника, дабы дополнить им галерею образов мудрейших мужей Вавельдоры.
Через боковую дверь в зал вошла процессия юношей в белых одеждах. Они внесли на паланкине большую картину в массивной позолоченной раме. Изображение пряталось за полупрозрачными шторками шатра, тем не менее, присутствующие чуть шеи себе не свернули от любопытства, пытаясь разглядеть творение королевского художника.
Процессия подошла к одной из пустующих ниш, и картина, наконец, была извлечена из шатра наружу, чтобы быть водружённой на почётное место. Как только изображение стало доступно взглядам любопытствующих, по залу прокатился протяжный коллективный “ах”. Он был то ли восхищённый, то ли осуждающий, то ли недоумевающий, то ли негодующий, то ли всё это вместе, будто образ на картине являл собой нечто возмутительно неожиданное. Да что ж там нарисовано?! Лиде тоже хотелось бы присоединиться к всеобщему “аху”, только она не могла с такого расстояния да ещё с такого неудобного ракурса хоть что-то разглядеть своими близорукими глазами.
Магистр дал присутствующим поглазеть на портрет нового советника не больше минуты, а потом завершил ритуал несколькими высокопарными фразами. Как только Лида поняла, что дана команда расходиться, быстренько выскользнула из зала. Ей не хотелось прямо сразу, по горячим следам, вести с кем-то какие-то разговоры. Она заслужила небольшую передышку.
Неизвестно, как бы она без провожатого добралась до своих покоев, но, к счастью, встретила в коридоре какого-то немолодого обитателя замка. Лида не знала, кто это был — одет неброско: старый потёртый кафтан, широкополая фетровая шляпа — возможно слуга. Представляться незнакомец не стал, зато охотно откликнулся на просьбу проводить до покоев советника.
Он чудесно ориентировался в сложных лабиринтах замковых коридоров и довёл Лиду до цели, как ей показалось, довольно быстро. Перед тем как попрощаться, достал из кармана кафтана конверт и протянул ей:
— Просили вам передать.
— От кого? — она с удивлением приняла послание.
— Не велели говорить, — незнакомец с поклоном удалился.
Ух ты! Скандалы, интриги, расследования. Не успела Лида стать советником, а уже в эпицентре каких-то тайн.
Она зашла в свою комнату и с облегчением закрыла за собой дверь. После такого, насыщенного событиями утра, хотелось хотя бы несколько минут приятного ничегонеделания. Желательно в полулежащем положении. И ещё бы чашку горячего чая. С долькой чёрного шоколада… А потом можно было бы и начинать разруливать ситуацию, в которую зарулила. Но что-то Лиде подсказывало, что ни чая, ни шоколада ей в ближайшее время не светит. Ладно, хотя бы отлежаться и заодно изучить содержимое конверта.
Она скинула с себя мантию, повесила на спинку стула и, крутя в руках конверт, с удовольствием плюхнулись в облако белых подушечек на софу. Софа в её комнате была ничуть не менее удобной, чем кровать. Такая мягкая и уютная, что сразу же захотелось вытянуть ноги.
Упс… ноги во что-то уперлись. Лида чуть дара речи не лишилась — это “что-то” было ничем иным как непрошеным гостем. И как она его сразу не заметила? Наверное, потому, что практически не отрывала взгляд от конверта. Но теперь-то оторвала. На противоположном конце софы, весь в белом, в облаке белых подушечек восседал король. Его наглое присутствие перечёркивало весь Лидин план оторваться от преследователей и хоть немного побыть одной, чтобы собраться с мыслями. Кое-кто так торопился устроить расправу, что сумел её опередить. Ничего, Лида не собиралась сдаваться без боя.

Глава 15 — о том, что является лучшим способом защиты

Лида знала несколько способов нейтрализации гнева начальника. Одним из самых действенных, проверенных на практике, был перехват инициативы. Этот приём она придумала и отточила сама, а родился он на основе широко известной народной мудрости: “лучший способ защиты — нападение”.
Только нападать тоже нужно уметь. Казалось бы, чего проще. Можно, например, начать возмущаться, почему это король заявился в покои Лиды без приглашения. Но это слишком предсказуемо, топорно, непрофессионально и только подольёт масло в огонь монаршего гнева. Она поступила иначе: вместо того, чтобы возмущаться его бесцеремонному визиту, наоборот — похвалила.
— Думала пригласить вас для обстоятельной беседы после обеда, но крайне удовлетворена, что вы посчитали необходимым начать консультации немедленно, — произнесла она невозмутимо, ещё до того, как сам величество успел хоть что-то сказать.
Ответом Лиде было выразительное нечленораздельное междометие, лишённое смысловой нагрузки. Самоуверенно полагая, что застал свою жертву врасплох, король, разумеется, атаки не ожидал и готов к ней не был, и пока продумывал ответный ход, Лида спрятала под подушку конверт и приняла более вертикальную позу. Софа не сказать, чтобы была рассчитана на одного лежащего да ещё и одного сидящего. И потом, разговаривать полулёжа с разъярённым властным мужчиной — то ещё удовольствие.
Король сопровождал все её движения пристальным взглядом, но, к счастью, молча. И чтобы не упускать инициативу, Лида, снова не дав ему ничего сказать, продолжила:
— Вижу, насколько по душе пришёлся вам мой совет, если вы не стали терять ни секунды, чтобы получить уточняющие инструкции, — она мило улыбнулась.
Между прочим, знакомые считают её улыбку убийственно обаятельной. А некоторых даже бесит, что Лида может улыбаться в любой даже самой взрывоопасной ситуации. А ситуация, надо признать, ой как накалялась. В том плане, что король по-прежнему красноречиво молчал и даже в ответ на улыбку Лиды тоже весьма убийственно улыбнулся. И Лиде начало казаться, что это не к добру. Её босс давно бы уже перешёл к идиоматическим выражениям.
— Ваш совет по истине прекрасен, — наконец заговорил монарх, продолжая кровожадно ухмыляться. — Посоветовать заменить кошку женой? До такого ни один из моих бывших советников не додумался бы.
— Почему же достойнейшие из мужей, служившие вам верой и правдой, не посоветовали вам жениться? — поинтересовалась Лида. Она не считала себя мастером пикировок, но с таким работодателем приходилось учиться саркастичным выпадам на ходу. — Разве крепкий брак не залог успешности зрелого мужчины?
— Достойнейшие из мужей, служившие мне верой и правдой, наивно полагали, что вопросы брака их монарх в состоянии решить сам, — король закинул ногу на ногу, отвоёвывая себе пространство на софе.
И хоть Лиде стало ещё теснее, она и не подумала вжиматься в угол, а, наоборот, развернулась всем корпусом в сторону короля.
— Так и я не собираюсь навязывать вам в невесты кого-то конкретного. Разве что вы сами не попросите совета по этому поводу.
— Непременно попрошу, — заверил король, что звучало зловеще подозрительно. — Традиции велят мне во всех важных государственных делах опираться на мнение высоковельможного носителя священной мантии. А брак, коль уж вы назвали его залогом моей успешности, является архиважным, не так ли? Я назову вам добродетели, коими должна обладать моя невеста, а вашей задачей будет найти обладательницу перечисленных мной добродетелей. Если же по истечению тридцати дней подходящая дева не будет найдена, придётся признать ваш совет вредным.
Это было неожиданно. Король окатил Лиду взглядом победителя. И надо признать, на данном этапе он действительно вырвался вперёд. Не оставалось сомнений, что величество перечислит Лиде столько добродетелей, сколькими ни одна девушка одновременно обладать не в состоянии. И, благодаря своей блестящей уловке, он сможет убить сразу двух зайцев: и от навязанного брака избавиться, и от занозы-советницы. Но если он думает, что Лиду можно напугать не решаемыми задачами, то глубоко ошибается. У неё сходу созрела гениальная идея. Причём идея такого креативного размаха, что кое-кому жизнь может перестать казаться мёдом.
— Предлагаю продолжить нашу беседу через час на террасе под чашечку мятного чая, — она поднялась, намекая, чтобы гость, к этому моменту оккупировавший уже три четверти софы, испарился.
Ей требовалось некоторое время, чтобы всё хорошенько обдумать, и ещё ей требовался чай. Причём, чем дольше она вдыхала умопомрачительный мятный аромат, источаемый монархом, тем желание становилось сильнее.
— Мятный чай? — переспросил он.
Кажется, его удивление было искренним, что весьма подозрительно. Пусть даже не пытается делать вид, что не понимает о чём речь. Мята тут хорошо известна… ну, как минимум, изготовителям местных гелей для душа.
— Я о той траве, которую добавляют в жидкости для мытья.
— Я знаю, что такое мята, — заверил король, и со своей фирменной саркастичной ухмылкой добавил: — Но позвольте, мой новый советник предлагает мне напиток на основе одного из компонентов мыла?
Эх, дремучее средневековье… Добавлять мяту в мыло они додумались, а в чай ещё нет?
— Жду вас на террасе через час, — Лида настойчиво указала королю взглядом на дверь.


Глава 16 — о том, сколько информации можно выдать в единицу времени

Первое, что сделала Лида, когда король оставил её одну, — вскрыла таинственный конверт от таинственного инкогнито. Если она рассчитывала извлечь оттуда листок с посланием, то зря. Содержимое конверта оказалось максимально неожиданным — белые перчатки. Они были сделаны из тончайшего невесомого материала и вряд ли предназначены для защиты от холода. Тогда для чего? Чисто декоративные? Пожалуй, для декоративных простоваты — ни кружев, ни узоров, ни вышивки. Лида пока не знала местной моды, ещё даже ни одну женщину не видела, поэтому не могла дать однозначный ответ — носят ли что-то подобное здешние модницы. Да даже если и носят, чем ей это поможет? Кому и для чего понадобилось сделать подобный презент? А может, перчатки — это какой-то знак. Были же времена, когда брошенная перчатка означала вызов на дуэль. Эхххх… как говорится, ничего не понятно, но очень интересно…
Лида спрятала конверт с перчатками в ящик комода до лучших времён — потом разберётся. Пока у неё и так дел было невпроворот. Она хотела, чего бы ей это не стоило, приготовить к ланчу на террасе мятный чай, чтобы утереть величеству нос и доказать, что один из ингредиентов мыла вполне может использоваться и в кулинарии. И у неё уже даже назрели идеи, как это можно было бы провернуть. Но эта затея подождёт. Гораздо более приоритетной задачей на данный момент было поговорить с магистром. Нужно, чтобы он как можно скорее начинал готовить ритуал обратного перемещения Лиды домой. И так это оказалось делом не быстрым.
Она уже было отправилась искать Алоиза, но получилось, как в той поговорке: на ловца и зверь бежит — магистр сам пожаловал в гости.
Он вкатился в покои Лиды не один, а в сопровождении маленькой кругленькой дамы. Ну наконец-то выпала возможность увидеть представительницу прекрасного пола. Она была одета в милое пышное жёлтое платье — всё в кружевах, блёсточках и рюшечках, что сложило у Лиды первое представление о местной женской моде. Если описать в двух словах — полная противоположность минимализму. Тем не менее, перчаток на руках не было.
— Позвольте представить мою супругу — Фаллеррнессу, — магистр подвёл свою спутницу к Лиде. — Фаллеррнессу Яггельскую, из Яггелли, — уточнил он, хоть эта дополнительная информация ни о чём Лиде не говорила.
Оба гостя, маленькие и кругленькие, с очаровательными рыжими шевелюрами, смотрелись вместе так гармонично, что и без представления можно было бы догадаться, что перед Лидой семейная пара.
— Очень приятно, — искренне улыбнулась она.
— Главному королевскому советнику положена большая свита, — принялся объяснять цель визита Алоиз. — У вас будет возможность подобрать себе в помощники самых достойных высоковельмож, а в слуги — лучших камеристок. Но боюсь, это займёт какое-то время. Поэтому, пока, если вы не будете против, роль вашего секретаря, помощницы и даже камеристки может исполнять моя супруга.
Разве могла Лида быть против? Да она обеими руками “за”! Кто-то адекватный должен, наконец, ввести её в курс дела и поделиться всеми здешними традициями, правилами и, если на то пошло, сплетнями.
— Фаллеррнесса получила великолепное образование, — принялся расхваливать супругу Алоиз. — Она настоящий кладезь знаний. У неё даже есть магистерская степень, хоть никто об этом в замке и не знает. Как-нибудь она расскажет вам, как ей это удалось. А что уж говорить о прочих её добродетелях? Скоро вы сами убедитесь, что это настоящий ангел.
“Настоящий ангел” без тени стеснения выслушала дифирамбы мужа и улыбнулась ему с какой-то чертовщинкой.
— Благодарю вас, Алоиз, что посоветовали мне такого идеального секретаря, — Лида почему-то не сомневалась, что, расхваливая жену, магистр почти не покривил душой.
— Что ж, коль Фаллеррнесса утверждена, не смею вам мешать, — магистр ретировался со скоростью света. Видимо, был несказанно рад, что избавился от обязанности опекать Лиду, и передал эту почётную миссию жене.
— Зовите меня просто — Несси, — одной фразой создала доверительную атмосферу Фаллеррнесса, как только за мужем закрылась дверь. — У нас, яггелонок, длинные имена, но пусть об моё имя ломают языки те, чьи языки мне не жаль.
Лида широко улыбнулась. Бывает же так, что какой-то человек становится тебе симпатичен с первых же минут общения.
— Я Лидия, но для вас просто Лида. И можно на ты.
Субординацию она будет строить в отношениях с мужчинами, а с единственной пока знакомой женщиной хотелось просто подружиться.
Если у Несси и была некоторая настороженность по отношению к Лиде, то после её последних слов полностью испарилась. Они не сговариваясь устроились на софе напротив друг друга, и Несси выдала то, от чего её, чувствуется, распирало:
— Ох, знала бы ты, какой переполох поднялся в замке с твоим появлением. Какой переполох! Я такого не помню со времён, когда Софоклос… когда… в общем, давно такого не было. Говорят, Сильвану (это наш королевский лекарь) трижды за ночь пришлось натирать лечебными солями высоковельможного Марцелла, чтобы снять панические атаки.
Любопытненько. Выходит, пока Лида безмятежно спала, весь замок на ушах стоял?
— А кто этот высоковельможный Марцелл?
— Секретарь прошлого советника. Он так боялся, что его назначат твоим секретарём, так боялся…
Лиде ещё ни разу не приходилось быть причиной чьих-то панических атак. Не такая уж она страшная.
— …если на чистоту, все высоковельможи этого боялись, — продолжила Несси делиться свежими замковыми потрясениями. — Алоиз не мог найти желающих. Для них это слишком в диковинку — быть секретарём столь молодой и… необычной девы. Вот я и вызвалась.
Лиде повезло. Живая общительная Несси без сомнения в сто раз лучше напыщенных чванливых высоковельмож. К тому же, похоже, не против стать для Лиды бесценным источником информации.
— А сегодня, думаю, работы у нашего лекаря ещё добавится, — сделала страшные глаза Несси. — После того, как ты озвучила первый совет… замок просто ходуном ходит… — последовала целая серия междометий, сопровождаемых активными жестами. — Никто такого не ожидал… — она перешла на шёпот, показывая степень всеобщего потрясения. — Даже Алоиз выглядит озадаченным, хотя моего благоверного трудно сбить с толку…
Ага, насоветовала на свою голову. Король уже просвятил, что советники тут, вообще-то, не лезут в личную жизнь монарха.
— Но пусть судачат, пусть паникуют, — махнула рукой Несси. В её улыбке снова проскочила чертовщинка. — Я рада, что ты дала именно такой совет. Может, если его величество обретёт невесту, это разорвёт замкнутый круг… — она вдруг резко оборвала фразу, будто пожалела, что сболтнула лишнего.
— Замкнутый круг? — переспросила Лида. Вот с этого бы места поподробней.
Несси заёрзала на софе, будто борясь с собой. Казалось, ей страшно хочется поделиться какой-то тайной, но она не решается. Борьба длилась недолго — словоохотливость победила.
— Никто не знает, правда ли это, — она опять перешла на шёпот. — да только ходят слухи, что замок проклят.
— Проклят? — переспросила Лида, ощущая, как в ней разгорается любопытство.
— Да. Венец безбрачия… Некоторое время назад, после того как… после… одного события… в общем, уже очень давно в замке не заключались браки. Ни одной свадьбы, хотя обычно не проходило и пары недель, чтобы какая-нибудь влюблённая пара ни шла к родовому источнику, дабы быть помазанной первозданным водами на счастливую семейную жизнь.
— Может, просто так совпало?
— Не верю я в такие совпадения, — покачала рыжей головой Несси. — Свадьбы расстраиваются, отношения рвутся. И даже Феликс, наш королевский художник, который и дня не мог прожить, чтобы в кого-нибудь не влюбиться… даже у него уже который месяц нет дамы сердца, — на лицо Несси упал локон, но она, увлечённая беседой, даже не пыталась поправить причёску, а только периодически сдувала его со лба.
Взлетающая и опускающаяся рыжая прядка была превосходным фоном к той лавине информации, которая обрушилась на Лиду. И всё-таки как же ей повезло с секретарём! Только женщина способна выдать в единицу времени столько самых разных фактов, догадок, слухов и домыслов.
— Само провидение двигало тобой, когда ты посоветовала королю обзавестись супругой, — подытожила свою речь Несси. — Уверена, если мы женим короля, проклятие падёт!

Глава 17 — о добродетелях идеальной невесты

У Лиды было столько вопросов к новоприобретённому секретарю, что хватило бы на пятичасовую беседу, и то — это если остановиться только на самых насущных темах. Однако времени было в обрез — Лида же сама назначила королю встречу на террасе, до которой оставалось не больше получаса.
— Не смотря ни на какие проклятья, его величество мы женим, — пообещала она Несси, — но для начала нам нужна мята.
— Хочешь принять ванну? — подскочила та на ноги. — Я быстро всё организую.
— Нет, хочу чай, — усмехнулась Лида. — Ты любишь экспериментировать?
— Ещё как! — заверила Несси. — О чём речь? — в её глазах запрыгали искорки любопытства. — Затевается какая-то авантюра?
— До авантюры моя затея не дотягивает, — пришлось разочаровать помощницу. — Назовём это приобщением к прекрасному, а лучше сказать, к маленьким удовольствиям.
По всей видимости, маленькие удовольствия Несси любила не меньше, чем авантюры, поэтому с энтузиазмом взялась помочь Лиде организовать чаепитие на террасе. В отличие от короля, она не иронизировала на тему, почему один из компонентов мыла, Лида решила добавить в чай, хоть, по всему видно, была удивлена не меньше него. Вместо этого, действовала строго по полученной инструкции: раздобыла свежесрезанную мяту и кипяток, и соединила всё это в одно целое в красивом сосуде. С остальным справилась привлечённая прислуга — две милые девушки быстро накрыли столик на террасе.
План Лиды был таков: сначала она выпьет чаю с королём, параллельно выслушав его требования к будущей невесте, а дальше уже будет не спеша распивать чаи с Несси.
Его величество не заставил себя долго ждать. Явился ровно тогда, когда Лида разлила готовый мятный напиток по чашкам. Терраса наполнилась умопомрачительным ароматом. То ли мята здесь какая-то особенно мятная, то ли Лида просто соскучилась по горячему чаю, но пока она зажмурившись не сделала несколько глотков, пока не вдохнула полной грудью ароматный пар, клубящийся над чашкой, не могла думать ни о чём другом.
Король созерцал развернувшееся перед ним действо с любопытством и свойственной ему ироничной ухмылкой, будто ожидал, что выпитая Лидой жидкость немедленно превратит её в козлёночка. Не дождётся. При этом к своей чашке даже не притронулся.
— Лишаете себя редкого удовольствия, — убийственно улыбнулась Лида и зажмурившись, сделала ещё несколько неспешных глотков.
Она не ставила цель дразнить короля — это получалось у неё само собой. Просто нельзя же быть таким упёртым — уж хотя бы попробовать-то мог.
— Лишаю себя удовольствия? — с ухмылкой переспросил он, не отрывая взгляда от её губ, которые то и дело прикладывались к чашке.
— Да, лишаете себя маленьких радостей.
— Сильван, мой доктор, считает, что слишком горячие, как и слишком холодные, напитки вредны для здоровья.
Это поэтому на завтрак обед и ужин в качестве напитка тут подают нечто киселеобразное комнатной температуры?
— Что ж, доктор плохого не посоветует, — Лида отодвинула чашку от короля подальше.
Кажется, у величества не вызвало восторга, что исходящий от чая мятный пар больше не будет попадать в его нос. Он сопроводил движение Лиды недовольным взглядом. Она его взгляд проигнорировала — пусть уж определится: слушаться советов своего доктора или советов своего советника. С невозмутимым видом Лида расчистила на столе немного места и расставила там заранее подготовленные писчие принадлежности.
— Пора поговорить о добродетелях вашей будущей жены. Вы собирались огласить мне весь список.
Король даже бровь от удивления приподнял. Похоже, не ожидал от Лиды такого основательного подхода. Между тем, тщательно задокументировать все его пожелания было частью её хитроумного коварного плана.
— Что ж, я готов назвать вам добродетели, которыми должна обладать моя невеста. Во-первых, красота.
Ох, мужчины, мужчины. Говорят, по статистике, если холостяка спросить о том, какой должна быть его вторая половинка, то девяносто девять из ста в первую очередь ответят: красивой. И этот туда же. Вот сама бы Лида, к примеру, никогда бы так не ответила. А кстати, как бы она ответила? Первым качеством она бы, наверное, назвала чувство юмора. Три года работы с её нынешним боссом, который не способен ни на иронию, ни на сарказм, ни даже просто на улыбку, а только постоянно выходит из себя, выработали у Лиды стойкое неприятие серьёзных напыщенных мужчин.
Тем не менее, она обманула перо в чернильницу и старательно вывела:
Пункт первый — красота.
— Что ещё?
— Моя невеста должна быть умной…
О, это уже лучше.
— …к примеру, владеть искусством игры в чунайские шашки не хуже моего магистра.
Лида кивнула и добавила на листок:
Пунк второй — ум.
Подумав, дописала:чунайские шашки, —чтобы это не значило.
— Она должна обладать крепким здоровьем, быть ловкой гибкой и умелой, — вдохновенно продолжил король, — легко держаться в седле и быть опытным игроком в конное поло.
Он злорадно усмехнулся. Наверняка, уверен, что уже того, что перечислил достаточно, чтобы не нашлось ни одной подходящей кандидатуры. Тем не менее, продолжил:
— И конечно же, ей должно быть не чуждо высокое искусство. Хорошо бы, чтобы она обладала музыкальными талантами. К примеру, виртуозной игрой на флейте, губной гармошке, скрипке или виолончели…
— Ваше величество, вам жена нужна или симфонический оркестр? — подтрунила Лида.
Она, конечно, заранее знала, какую игру затеет король, но нельзя же так откровенно ёрничать. У неё уже места на листе не осталось протоколировать всё новые и новые его требования.
— Я за бумагой, — ей пришлось оставить его ненадолго одного, чтобы сходить за чистым листом.
Но вот неожиданность! Когда Лида зашла с террасы в свою комнату, заметила, как от окна метнулась маленькая тень и наутёк бросилась к выходу. И хоть длилось это всего пару секунд, Лида успела разглядеть рыжую вихрастую голову. Лео!
Самым странным было даже не то, что малыш снова что-то делал тут один, а то, что Лида успела заметить на его руках белые перчатки. Конечно, первым делом мелькнула мысль, что это те самые перчатки, которые сегодня кто-то передал ей в виде таинственного послания. Однако её перчатки рассчитаны на взрослую руку, а на Лео были маленькие. На всякий случай Лида проверила и убедилась, что конверт с её перчатками по-прежнему лежит там, где она его и положила — в ящике комода.
На самом деле к этому моменту у неё уже было достаточно информации, чтобы сложить кусочки пазла и догадаться что к чему, но подумать она не успела, потому что с террасы через открытую дверь донеслась реплика короля, пропитанная то ли возмущением, то ли недоумением, то ли восхищением:
— И это вы называете удовольствием?!

Глава 18 — о маленьких удовольствиях и самой важной добродетели

Лида вернулась на террасу, и какую же картину она застала?
Его величество с чашкой мятного чая в руках.
Значит, всё-таки не удержался — попробовал.
— Это невозможно пить! — заявил он, при этом нагло сделав большой глоток. — Напиток жжёт как пекучие тайнанские специи!
Жжёт ему, видите ли. О том, какое впечатление на самом деле произвёл на короля чай, можно было судить по его довольной физиономии.
— Кому это может нравиться?! — продолжил он возмущаться, снова приложившись к чашке.
— Мне, — хладнокровно ответила Лида, присаживаясь за стол.
— Вам нравится его жгучий вкус?! — уточнил величество.
— Да мне нравится, что от мяты немного пощипывает кончик языка и губы. А вам нет?
Он пристально уставился на её губы, будто взглядом можно оценить, насколько сильно ей приятно.
— Я вообще люблю маленькие удовольствия, — заявила Лида, с наслаждением допивая всё ещё горячий чай.
— Это вы сейчас о каких удовольствиях? — лёгкая улыбка промелькнула на лице величества. Что? Устал притворяться недовольным?
О каких-каких? Да хотя бы о завтраке. Разве можно назвать завтраком то, что сегодня подали Лиде? По-хорошему со здешней системой питания нужно разобраться самым кардинальным образом. Но это потом.
— Ваше величество, мы немного отвлеклись. Давайте вернёмся к составлению списка добродетелей вашей будущей жены, — Лида снова взялась за перо и бумагу. — Много там ещё пунктов?
— Остался один, — король наполнил чашку новой порцией чая. — Самый важный.
Самый важный? А вот это уже интересно. Шашки были, спорт был, музыка была, что там ещё у величества? Танцы?
— Моя будущая невеста должна быть непредсказуемой.
Вот те на.
— Непредсказуемой? — удивилась Лида. — В каком смысле?
— Она должна уметь меня удивлять.
Надо признать, это была самая неоднозначная и замысловатая добродетель из всех перечисленных. Подумав немного, Лида вывела на листе:
Пункт пятый — креативность.
Таким образом, было закончено составление списка требований на открывшуюся вакансию жены короля. Теперь осталось этот документ размножить и распространить среди жителей Вавельдоры. В этом и заключался хитрый план Лиды. Трёхлетний опыт работы в сложном коллективе научил, что на любую должность, какие бы высокие требования к соискателю не предъявлялись, всегда можно найти подходящую кандидатуру. Вопрос лишь в предполагаемом вознаграждении: соответствующем окладе, социальном пакете и прочих плюшках. А уж сколько плюшек сулит место королевской жены! Да ради того, чтобы стать невестой самого завидного холостяка королевства, девушки на любых балалайках играть научатся или что там ещё величество хотел?
В общем, если Лида нигде не просчиталась, с соискательницами проблем не будет. Осталось только придумать, как именно должен проходить конкурс на это вакантное место.
— И что же вы намерены делать с этим списком? — со скепсисом поинтересовался король, когда Лида отложила перо.
— Предлагаю обсудить это за ужином.


Софоклос вернулся в рыбацкую деревушку во второй половине дня. Косые лучи солнца уже едва доставали до их с Белладонной маленького домишки, притаившегося на отшибе в низине. Но погружённое в тень сада, их гнёздышко казалось только уютней.
— Как прошла поездка? — Белладонна встретила Софоклоса прямо на крыльце.
— У меня есть, чем тебя удивить, — усмехнулся он.
Однако выкладывать все новости сразу не стал. Хотел снять с себя весь этот рыбацкий маскарад, прежде чем неспешно поведать о том, что узнал.
Они расположились в саду за малюсеньким столиком, который мог вместить лишь две тарелки и две чашки.
— Слухи оказались вовсе и не слухами, — вдыхая аромат свежей выпечки, поделился Софоклос. — Новой советницей короля действительно стала тайнанка.
— Не может быть! — зелёные глаза округлились от удивления.
Софоклос и сам был весьма удивлён, когда увидел, кого призвал ритуал Алоиза. При этом магистр ходит по замку с самым невозмутимым видом и выглядит как сама невинность. Ой, нет, тут не обошлось без подвоха. Пусть рыжий плут королю рассказывает, что всё получилось случайно. Софоклоса не проведёшь. Алоиз ничего не делает просто так.
— А знаешь, какой первый совет запросил Йон-Ален у своей новой советницы? — спросил Софоклос, любуясь, как последний луч солнца играет в пшеничных волосах Белладонны. — Его рыжая кошка, твоя тёзка, исчезла из замка, как это она иногда любит делать. Он спросил, как развеять тоску по ней.
— Какой сарказм. Это так на него похоже, — усмехнулась Белладонна, а потом, подумав, добавила: — Выходит, он совсем не доверяет новой советнице, если не решился раскрыть настоящую проблему.
— Так и есть, но, думаю, зря. Дева показалась мне интересной. Однако я решил её проверить — загадал ей шараду. Посмотрим, насколько она догадлива.
— Знаю я твои шарады, — рассмеялась Белладонна, — скольким людям головы сломал. Но надеюсь, тайнанке твоя загадка будет по зубам. А кстати, каков же был её первый совет?
— О, тут начинается самое интересное. Чтобы развеять королевскую тоску по исчезнувшей кошке, она посоветовала ему завести жену.


Глава 19 — о том, как переворачиваются представления о мужчинах

По своей натуре Лида была человеком очень активным и умела делать несколько дел одновременно. Она спокойно могла затеять стирку во время приготовления завтрака, при этом одновременно слушать музыку и презентацию для босса стряпать. Но все её таланты в этой области не шли ни в какое сравнение с талантами Несси. Вот уж у кого жизненной энергии хватило бы на десятерых.
Почти весь день они провели вместе и успели сделать столько всего, сколько в их ситуации двое мужчин, к примеру, делали бы целую вечность.
Начали с гардероба. Хоть отведённая для вещей советника комната и была полностью заполнена нарядами, но все они были мужскими.
— Когда мы с благоверным готовились к встрече нового советника, обновляли интерьер и гардероб, никак не могли подумать, что хозяйкой всего этого будет женщина, — пояснила Несси.
Чтобы исправить ситуацию, была приглашена портниха. Она подогнала под фигуру Лиды несколько готовых вещичек, которые были в её арсенале, и сняла мерки для пошива всего недостающего. Как выяснилось, главный королевский советник находится тут на полном государственном обеспечении, поэтому Несси не скупилась, составляя список необходимого.
Далее помощница предложила устроить для Лиды ознакомительную экскурсию по замку и его окрестностям, чтобы ввести в курс дела. Прежде всего, показала Лиде её кабинет.
— Здесь ты будешь работать и принимать посетителей. Нравится?
Кабинет, как выяснилось, тоже оформлялся под руководством Несси и её супруга. Неизвестно, почему именно они занимались тем, что, казалось бы, не входит в их обязанности, но получилось у них замечательно. Если сравнивать, например, с рабочим местом Лиды в офисе, которое представляло собой просто стол и стул, да даже если и с кабинетом босса, всё равно небо и земля.
У босса было дорого, сухо и безлико, а здесь дорого, уютно и… и ещё в атмосфере витало что-то умиротворяющее и даже убаюкивающее. Кроме рабочей зоны был предусмотрен укромный уголок с софой и торшером. Видимо, тут и предполагалось принимать посетителей. Вот только Лида до конца не понимала, каких, собственно, посетителей ей предстоит принимать. О чём и поинтересовалась у Несси.
— Любой обитатель замка в праве просить твоей аудиенции, чтобы получить совет по самой наболевшей проблеме, — пояснила помощница. — И, кстати, у нас уже есть первый записавшихся на приём.
— Да? — опешила Лида. — Кто?
— Флоренс, королевский шеф-повар.
— А в чём его проблема?
— Не знаю, — пожала плечами Несси. — Я думала, у него вообще не бывает проблем. Он всегда выглядит спокойным и невозмутимым.
Повар, так повар. Лиде даже понравилось, что именно он будет первым посетителем. Во всяком случае, если он попросит совета, касающегося кулинарии, то тут Лида в грязь лицом не ударит. Она поручила Несси назначить ему приём уже на завтра, и они продолжили экскурсию.
Понадобилось больше часа, чтобы обойти весь замок, но зато Лида вникала в логику его устройства и запомнила, что где расположено — больше ей не нужны будут провожатые, чтобы добраться из любой его точки до собственных покоев.
Следующим этапом экскурсии стала прогулка по парку, разбитому вокруг замка. Вот где была красота, от которой захватывало дух. Лида, дитя каменных городских джунглей, всей душой любила природу. Но не дикую, заросли там какие-нибудь непроходимые, а именно такую — ухоженную, художественно оформленную.
— Видишь, вон ту беседку? — кивнула Несси в сторону, где парк заметно сгущался. — Уверена, стоит пустая. А раньше, что не вечер, там непременно какая-нибудь влюблённая парочка целовалась.
Помощница почему-то посчитала за разумное проверить свою версию и направилась к беседке. Неожиданно гнёздышко для влюблённых оказалось вовсе не пустующим. Внутри кто-то был. И этот кто-то, услышав приближающиеся шаги, решил выскочить наружу. Ну надо же! Опять Лео. Он юркнул на одну из аллеек и был таков.
— Присядем? — кивнула Лида на скамейку.
Пора было чуть передохнуть, а заодно расспросить помощницу о мальчугане. Теперь, когда он снова попался на глаза, в голове всплыл вопрос, который уже давно не давал покоя: что малыш делал в комнате Лиды, почему на нём были перчатки, кто он, вообще, такой.
— Расскажи мне про Лео, — попросила она.
— Знаешь его имя? Уже успела с ним познакомиться? — удивилась Несси. — Он редко первым вступает в беседу.
Тут никакой Лидиной педагогической заслуги нет. Малышу пришлось с ней беседовать, потому что он был выловлен под её кроватью. Но рассказывать обстоятельства знакомства Лида не стала, так как обещала ребёнку, что не выдаст его.
— Всё, что связанно с Лео, очень-очень загадочно, — начала Несси. — Похоже, что он сирота. Во всяком случае, никто не знает, где его родители и кто они.
— Как же так? — вырвалось у Лиды.
— Это случилось около двух лет назад. Началось с того, что кошка его величества Белладонна пропала.
— Так она не только в этот раз, она и до этого пропадала?
— Да, такое с ней бывает. Время от времени она бесследно исчезает на несколько дней, но потом возвращается как ни в чём не бывало. Говорят, любит наведываться в Бурунский лес. И что только её туда манит? Премерзкое местечко — непроходимые дебри, сырость, туман и тучи мошкары. В тот раз её не было дольше, чем обычно. Его величество уже начал бить тревогу, но через неделю она вернулась. И не одна. Привела с собой ребёнка.
— Лео? — поразилась Лида.
— Да. Малышу на вид было года три-четыре. Он ничего не смог объяснить, кто он и откуда, кто его родители, где они. Назвал лишь своё имя. Похоже было, что ребёнок не из бедной семьи — на шее под одеждой у него висел золотой медальон. Гонцы разнесли новость о мальчике во все концы королевства, но ни его родителей, ни кого-то из его близких найти так и не удалось.
— Как жаль. И кто же взял заботу о малыше?
— Скорее всего, Лео определили бы в королевский пансион для сирот. Но неожиданно Феликс подал его величеству прошение об опекунстве над ребёнком.
— Феликс? — вот уж чего Лида не ожидала. — Королевский художник? Но он же ещё так молод.
— Он очень привязался к Лео, как и Лео к нему. Феликс был единственным, с кем малыш часами мог разговаривать и не хотел разлучаться. Они сошлись на любви к искусству. Оказалось, Лео чудесно рисует. Феликс считает мальчика необыкновенно одарённым и развивает его талант.
Вот так одним махом у Лиды кардинально поменялось представление о мужчинах. Они резко выросли в её глазах. По крайней мере, один из них. Голубоглазый милый повеса, восторженный творец, беззаботно плывущий по жизни, оказался способен взять на себя ответственность за ребёнка.
Кстати, за непростого ребёнка. Знает ли Феликс, что у малыша есть какие-то секреты от него? Лиде опять вспомнились белые перчатки. Что Лео делал у окна? У окна… и в перчатках… Догадка молнией сверкнула в голове. Там, у окна, стоит это странное растение с тайнанских островов, к которому обитатели замка даже подходить боятся. А малыш-то действительно очень загадочный.

Глава 20 — о правильном подходе к здравоохранению

После небольшого отдыха в парке, Несси озадачила Лиду новой заботой.
— Теперь нам нужно побывать у лекаря.
— У лекаря? — насторожилась Лида. — Ты больна?
— Ну что ты, — рассмеялась помощница. — Не помню, когда последний раз болела. Кажется, мне тогда было лет пять. Но болен ты или здоров, обязан раз в неделю посещать королевского доктора. Такой у нас закон. А каждый новый обитатель замка должен в первый же день явиться на приём.
Хм. Что-то типа профосмотра и диспансеризации? Лида не ожидала, что в средневековом замке будет настолько серьёзный подход к здравоохранению, что, наверное, похвально. Хотя, сказать по правде, она недолюбливала врачей и поликлиники. Но что поделать? Со своим уставом в чужой монастырь не ходят. Она послушно пошла вслед за Несси.
Какой важной птицей является здесь доктор, Лида поняла по тому, что его владения оказались отдельно стоящим зданием. Оно было весьма замысловатым: узким, но высоким, с четырёх сторон его обрамляли башни. Стены были украшены выступами, нишами и барельефами. Что сказать? С архитектурной точки зрения — просто таки шедевр. Здесь бы мастерскую Феликса разместить, а не поликлинику.
Самое странное, что кабинет, в котором вёл приём доктор, располагался в подвале. Во всяком случае, стоило им с Несси зайти внутрь здания, она повела Лиду по лестнице вниз, пояснив, что все надземные помещения — это личные покои лекаря и его лаборатории. Неплохо устроился.
Подвал, впрочем, на подвал и не был похож. Чисто, светло. Но всё равно, прежде чем зайти в кабинет, Лида испытала противоречивые чувства. А вдруг там полная антисанитария? Чем здесь, вообще, лечат? Настоем крысиных хвостов и лягушачьих лап?
К счастью, страхи не оправдались. Кабинет был до ужасного скучным и сухим, но совершенно чистым. Из-за стола к Лиде навстречу поднялся мужчина.
— Профессор Сильван, — представился он.
Чем ближе доктор подходил, тем больше она поражалась, каков красавец! Жгучий брюнет, лет сорока, может даже, сорока пяти, из тех жгучих брюнетов, которым сороковник не вредит, а наоборот, делает только привлекательнее. Но насколько сухим и строгим было выражение его лица. Губы даже не дрогнули в приветственной улыбке.
— Советница его величества Лидия, — представилась она. Под его суровым жёстким взглядом язык отказывался произнести что-то менее официальное.
— Снимете мантию. Я проведу полное обследование. Составлю вашу карту здоровья и выдам необходимые предписания, которых вы должны будете строго придерживаться, — его голос был командным, не терпящим возражения.
Вот ещё. Командир нашёлся.
— Спасибо, но я здорова. Мне не нужны предписания.
— Здоровы?
— Да.
— И ваши глаза?
Вот эскулап, чёрт догадливый.
— В нашем замке редко случаются болезни и только потому, что обитатели замка строго придерживаются моих предписаний, — сказал Сильван назидательно.
Он пригвоздил Лиду взглядом Мефистофеля, заставив сесть на кушетку, и достал стетоскоп. Она сняла мантию и чуть приспустила лямки платья, давая доктору возможность послушать лёгкие, раз уж ему непременно приспичило провести профосмотр. Это ещё пусть спасибо скажет, что под мантией на Лиде было современное платье, которое позволяло производить такие манипуляции.
Обследование длилось не так и долго. Кроме стетоскопа у Сильвана в арсенале были ещё какие-то приборы, не похожие ни на один из тех, что Лида раньше видела в руках у врачей. Самым странным показался кусок некого пластичного материала, типа глины, который нужно было смять в руке. Получившийся слепок лекарь внимательно изучил под лупой.
— Я нашёл у вас несколько мелких расстройств, — выдал он, наконец, свой вердикт, — Но, в целом, как и любая тайнанка, вы обладаете крепким здоровьем.
Тайнанка? Доктор уже не первый, кто намекает на какую-то связь Лиды с этими загадочными тайнанскими островами. С чего бы это?
— Я не имею никакого отношения к тайнанцам. Я родом совсем из другого государства, — попыталась разъяснить ему Лида.
— Вы можете считать себя кем угодно, но совершенно очевидно, что в вас течёт тайнанская кровь, — безапелляционно заявил сухарь-эскулап. — Иначе чем можно объяснить наличие на вашей груди тайнанской родовой отметины?
Пф-ф. Это он, увидев у Лиды обычное родимое пятно, сделал такие далеко идущие выводы?
— Мне известно, что единственное уязвимое место тайнанок — это глаза. Необыкновенно красивые, но как плата, за эту необыкновенную красоту, необыкновенно близорукие, — слова прозвучали с укором, будто Лида каким-то образом виновата в красоте своих глаз. — Но если будете строго выполнять мои предписания, последствия недуга можно ослабить.
Он вернулся за свой стол и принялся что-то быстро-быстро писать. Уже через пару минут Лиде был вручён лист с предписаниями. Пробежав глазами первый пункт, она уже была удивлена и возмущена. И это Лида ещё не видела остальных, которые были куда более возмутительными.

Глава 21 — о том, что строгость предписаний компенсируется необязательностью их придерживаться

…Пробуждаться и подниматься с постели следует с первыми лучами солнца, сие значит не позднее того момента, когда часы на башне времени пробьют шесть утра.
Отправляться опочивать следует до заката солнца, сие значит не позднее того момента, когда часы на башне времени пробьют девять вечера…
В шесть подъём, в девять отбой — это, вообще, что?
Лида читала предписания, которые ей выдал Сильван, и не могла сдержать скептической ухмылки. Спасибо хоть, писанину доктора она изучала не одна, а в компании Несси. Они устроились на террасе в уютных креслах и пили чай. Мятное чаепитие было последним и самым приятным пунктом их совместной деятельности на сегодня.
…Читать какие бы то ни было тексты, включая любые литературные труды, следует только в дневные часы при ярком естественном свете, сие значит не раньше того момента, когда часы на башне времени пробьют десять утра, и не позднее того момента, когда часы пробьют пять вечера.
Попробовал бы Лиде раньше какой-нибудь доктор дать подобный совет. Да что же это за вечер, скажите, если перед сном не прочитать две-три главы какого-нибудь любовного романчика, удобно устроившись в кресле под пледом или под тёплым одеялом в кровати?
Лида читала предписания всё с большим и большим скепсисом. Список был длинным-предлинным и включал множество пунктов, которые запрещали почти все маленькие удовольствия.
Ну как вам, к примеру, такое:
…Следует всеми мерами воздерживаться от водных процедур в естественных водоёмах, сие значит не только не совершать омовения, но и не пребывать на берегах вышеупомянутых водоёмов без головного убора или в одежде, которая оставляет открытой кожу для солнечных лучей.
— Несси, а тебе Сильван тоже запретил купаться и загорать? — поинтересовалась Лида. У неё возник закономерный интерес: лекарь всех тут держит в ежовых рукавицах или это он персонально к Лиде так “неравнодушен”.
— Сильван считает, что в озёрной воде можно переохладиться, а на солнце перегреться. Он всем предписывает совершать омовения только в умеренно тёплой воде в умеренно тёплых покоях.
Ещё один тиран на пару с королём.
— А знаешь, — выражение лица Несси сделалось хитрющим, — есть тут одно озерцо, — помощница понизила голос, — оно небольшое и скрыто зарослями от посторонних глаз. Берега пологие, песчаные, а вода в нём чистая-чистая, голубая-голубая и… не такая уж и холодная, наоборот, приятная, особенно в жаркий день. Могу показать, — подмигнула она.
Лида усмехнулась. Всё ясно — строгость предписаний компенсируется необязательностью их придерживаться. Или это только Несси такая смелая, а остальные безропотно выполняют всё, что тиран-эскулап скажет? По крайней мере, на короля он явно имеет большое влияние. Величество, вон, не хотел поначалу даже чай попробовать. Слишком горячий, слишком печёт. А Несси пьёт и только посмеивается.
— Никогда не думала, какое это удовольствие — горячий мятный чай, — в подтверждение мыслей Лиды заявила помощница.
Чай чаем, но Лида собиралась использовать оставшееся до ужина время не только для непринуждённых бесед. Пора было посвятить Несси в свои планы и детализировать их совместным мозговым штурмом. Предписания доктора были отложены в сторону, а вместо них Лида показала помощнице список добродетелей потенциальной невесты короля, продиктованный самим виновником будущего торжества.
— Моя задумка — донести до жителей королевства весть, что его величество ищет супругу, которая должна соответствовать его пожеланиям, — объяснила Лида. — Сделать это нужно как можно скорее. Есть способ?
— Есть, — оживилась Несси. — Газеты!
Радости Лиды не было границ. Ну надо же! Оказывается, в Вавельдоре издаётся переодика. Правда, газетная индустрия тут ещё только зарождалась. Несси рассказала, что во всей Вавельдоре есть всего несколько печатных станков. Но один из них, к счастью, находился прямо в королевском замке. Тут выпускали “Королевский вестник”. Свежий номер появлялся раз в неделю.
— Всего раз в неделю? — переспросила Лида.
— Да, за неделю как раз набираются новости для свежего выпуска.
Какая же здесь у новостей черепашья скорость. Впрочем, Лида записала это в плюс. А разве лучше, когда в современном мире новостные ленты мессенджеров и порталов распирает от нескончаемого потока информации?
Теперь оставалось разузнать, как добавить необходимый материал в свежий выпуск. И тут снова Лиду ждала удача. Оказалось, что главный королевский советник имеет в “Королевском вестнике” свою колонку. Выяснилось, правда, что в отсутствие советника, колонку передали лекарю. Он публиковал там полезные для здоровья советы. Лида не собиралась лишать его удовольствия и дальше наполнять газету своими мудрыми изуверскими мыслями, но один раз перебьётся.
Они с Несси набросали, как должно выглядеть объявление. Барышням, которые желают попытать счастье стать невестой короля и соответствуют всем требованиям, предлагалось явиться в замок. Несси придумала ещё и гравюрой объявление украсить.
— Привлечём Феликса? — предложила она.
— Хорошая идея.
Лиде ли, мастеру презентаций и блогов, не знать, что любой текст, сопровождённый картинкой, привлекает в десять раз больше внимания.
Помощница пообещала провести всю необходимую подготовительную работу, на том и разошлись. А у Лиды впереди было последнее назначенное на сегодня мероприятие — ужин с королём.
Неизвестно, что он ждал от вечернего приёма пищи, но она готовила ему порцию информации, которая возможно придётся не по вкусу. Ну тут уж кто ему виноват. Сам эту кашу со списком добродетелей заварил. А теперь пусть узнает, как Лида собралась её расхлёбывать.
Огромного наплыва претенденток, она полагала, не будет. Всё же запросы у величества были почти нереальными, но, на всякий случай, нужно было предусмотреть ситуацию, когда девушек явится не одна-две, а пять-шесть. Лида проведёт с ними собеседование, оценит, насколько они соответствуют требованиям короля, и отберёт тех, кого ему представить. А это займёт время. Значит, девушек нужно где-то разместить, чем-то кормить. В общем, забот достаточно. Вот пусть король и озаботится или хотя бы перепоручит заботы специально обученным людям.
С этими мыслями Лида разглядывала свой новый гардероб, который появился у неё сегодня стараниями Несси и портнихи. Она уже устала от тяжёлой мантии и хотела надеть на ужин что-то более удобное. Выбрала зелёное платье. Не потому что оно подходило под цвет глаз, а потому что на нём было меньше всего блёсток, кружев и рюшечек. Лида ещё не привыкла к местной моде в стиле антиминимализма.
Отражение в зеркале было непривычным. Вроде бы красиво, но словно над Лидой поработал искусственный интеллект, “перерисовав” её для участия в историческом фильме.
С этим настроением участницы исторического шоу она и вошла в столовую, полагая, что там уже накрыт ужин, как это было вчера. Однако стол поблёскивал вселенской пустотой, а возле стола стояло три джентльмена в одинаковой униформе. В тот момент Лида приняла их за официантов, хотя стоило бы обратить внимание, что их шкафообразная комплекция говорит, скорее, о какой-то другой профессии.
— Его величество приглашает вас на ужин, — сказал один из них. — Вы принимаете приглашение?
Вообще-то, всё было наоборот. Это Лида пригласила короля на ужин. Вернее, даже не пригласила, а поставила перед фактом, что именно за ужином поведает, как будет искать ему невесту. Но ей не принципиально.
— Принимаю.
— Тогда позвольте нам проводить вас к нему.
Лида моргнуть не успела, как двое “шкафов” резко двинулись в её сторону и взяли с двух боков под руки. Третий в это время повязал ей на глаза тёмную повязку.
— Вы не должны видеть, куда мы вас ведём.
Вот так неожиданно вместо исторического шоу Лида оказалась в центре шпионского романа.



Глава 22 — о том, какими бывают сюрпризы

Где-то Лида о таком читала. Кажется, как раз в одном из её любимых любовных романов. Романтичный циник красавец-миллиардер хочет сделать сюрприз своей девушке, в которую влюблён до потери сознания, и устраивает шуточное похищение. Девушке вот так же, как и Лиде, завязывают глаза и везут в неизвестном направлении. Когда повязку снимают, она обнаруживает себя на роскошной яхте. Миллиардер-бойфренд одаривает её бриллиантами и делает предложение.
Увы, но Лиду явно ждали какие-то другие приключения. Не факт, что приятные. В отличие от книжного красавца-миллиардера, красавец-король на романтические поступки и приятные сюрпризы вряд ли способен, а вот подстроить каверзу — пожалуйста. Она даже подумывала, не начать ли кричать, сопротивляться и звать на помощь. Но любопытство пересилило — Лида решила позволить себя похитить и доставить туда, где её ждёт король.
Когда ничего не видно, начинаешь прислушиваться к ощущениям. А ощущения никакой дополнительной информации не давали — шагаешь себе и шагаешь, ведомая под руки. Но в один момент Лиде вдруг показалось, что она с провожатыми опускается куда-то на лифте. Во всяком случае, она испытала знакомое чувство лёгкой невесомости, которое накатывает, когда лифт резко стартует вниз. Хотя какой лифт может быть в средневековом замке?
В общей сложности дорога заняла минут десять, а может, и того меньше. В какой-то момент Лида услышала, как лязгнула тяжёлая металлическая дверь, а затем “шкафы”, которые сопровождали её, доложили:
— Ваше величество, ваше приказание выполнено.
— Можете быть свободны, капралы, — отправил их восвояси король.
Амбалы в ту же секунду испарились, дверь снова лязгнула, и через мгновение Лида ощутила, что с её глаз снимают повязку.
И где же она оказалась? Куда это королю вздумалось её затащить? Ну, во-первых, это явно не яхта, а во-вторых… во-вторых… Лида крутила головой и не очень-то понимала предназначение помещения. Оно было достаточно просторным. Но ни одного окна. Вдоль стен плотной шеренгой стояли массивные шкафы из тёмного полированного дерева. У некоторых из них дверцы были сделаны из толстого стекла, а за стеклом, как в музейных витринах, поблёскивали разные диковинки.
— Мы в королевской сокровищнице, — догадался удовлетворить любопытство Лиды король. — Надеюсь, вы с пониманием отнеслись к тому, что капралы провожали вас сюда с такой предосторожностью. Это вынужденные меры.
Король покрутил в руках повязку, снятую с глаз Лиды. Ну и зачем при этом так самодовольно улыбаться? Его тешит мысль, что заставил Лиду мучиться в неведении и догадках? Интриган! Тиран и самодур!
— Лишь три человека, кроме меня, знают о существовании этой тайной комнаты. Самые преданные и надёжные. Вы — четвёртая, — доверительно снизил он голос, наклоняясь к её уху. Ага, можно подумать, и ей доверяет. Зачем же тогда было глаза завязывать?
От него опять возмутительно пахло мятой. И это уже, скорее всего, не мыло. Вряд ли величество нежится в ванной по два раза в день. Тогда что? Неужели чай?
— Если это такое тайное-претайное место, отчего же было не поужинать на террасе, как предлагала я?
Этим наездом Лида решила попытаться перехватывать инициативу. А то пока ситуацией полностью владел король. Своим неожиданным приглашением в такое неподходящее для ужина место ему удалось совершенно сбить её с толку и заставить действовать по его сценарию.
— У меня были причины пригласить вас сюда, — заверил он. — Поужинать можно. где пожелаете, хоть и на террасе, но сначала я покажу вам кое-что. Знаете, что хранится в королевской сокровищнице?
— Догадываюсь: золото, бриллианты.
Он рассмеялся.
— Золото, драгоценные камни и другие богатства хранятся в королевской казне. И хоть она тоже надёжно спрятана, но всё же доступ к ней имеет гораздо больше людей. Здесь, в сокровищнице, сберегаются особые ценности — артефакты. Нельзя допустить, чтобы они попали в руки глупцу или злодею, кто ненароком или со злым умыслом использует их особенную силу во вред.
Любопытство заставило Лиду подойти к одному из шкафов поближе, чтобы рассмотреть “экспонаты”. Конкретно в этой витрине ничего необычного не наблюдалось — только разношёрстная посуда: массивные кубки, чаши разных размеров, ступка с пестиком. Они выглядели так обыденно, никакого тебе магического поблёскивания или потустороннего свечения, что у Лиды закрались большие сомнения в их особенных свойствах.
— Коллекцию магических диковинок начал собирать ещё мой прапрадед, — король решил сыграть роль экскурсовода и посвятить в детали. — С тех пор она постоянно пополняется. Артефакты попадают сюда разными путями. Например, один из самых диковинных и самых ценных я получил, как плату за услугу.
Король достал из соседнего шкафа шкатулку и протянул Лиде.
— Откройте, — предложил он.
Не зная, что и ожидать, она заглянула внутрь. На дне лежало нечто похожее на крупное помятое яйцо бурого цвета.
— Не узнаёте? — спросил величество с каким-то подозрительным подтекстом, будто Лида уж точно должна знать, что это.
— В первый раз вижу.
— Это кокон бабочки-певуньи с тайнанских островов.
Опять эти намёки, что Лида имеет какое-то отношение к тайнанцам.
— Та дева, что дала мне кокон, рассказала, что эти бабочки большая редкость даже на их родине.
И не удивительно. Тут сразу видно, что из кокона вылупится нечто редкое и экзотическое — как минимум гигантское.
— Считается, что бабочки-певуньи приносят своему хозяину огромную удачу. И несмотря на то, что тайнанские леса опасны и непроходимы, находятся смельчаки, которые пытаются отыскать заветный кокон.
Ну, про экзотичность и опасность тайнанских лесов Лида уже слышала. У неё, вон, у самой у окна стоит чудо тайнанской флоры, которое все боятся, кроме маленького Лео.
— Никто не знает, сколько времени нужно бабочке-певунье, чтобы созреть. Кто-то говорит, что они могут провести в коконе десять лет, а кто-то говорит — и сто.
Ого. Тогда у Лиды для короля плохие новости.
— А вы не думаете, что дева, которая расплатилась с вами коконом, могла слукавить?
Если дожидаться выхода бабочки из кокона нужно десятилетиями, как можно, вообще, проверить, кокон ли это, или слепленная из подручных материалов имитация?
— Я это допускал. Но ровно до того момента, пока кокон не ожил. Сегодня я заметил, что он “дышит”. Это значит, что до выхода бабочки осталось совсем немного — несколько дней, а может и часов. Дотроньтесь, вы тоже это ощутите.
Лида осторожно прикоснулась пальцем к кокону и почувствовала лёгкую вибрацию.
— Дева, что расплатилась со мной коконом, не рассказала, что делать, когда бабочка выйдет наружу. Держать её в клетке? Но разве создания тайнанских лесов выживут в неволе? Отпустить? Но тогда выпустишь и удачу. А что мне посоветует мой советник?
Король с любопытством воззрился на Лиду, а она с ходу не знала, что и ответить. В клетку — точно не вариант, но может, сварить какой-нибудь такой вкуснющий нектар, что бабочка и сама не захочет улетать?
— Вы ведь точно знаете ответ… — король включил свою саркастичную хищную ухмылку, которая делала его ещё более привлекательным и ещё более несносным.
— Я не тайнанка, если вы об этом.
Знал бы он, в каком мире Лида жила, диву бы дался.
— Не тайнанка? Это легко проверить, ведь так?
На что это он намекает? Взгляд короля соскользнул вниз. И тут до Лиды дошла вся коварность и зловредность его намёков. Либо местные врачи понятия не имеют о врачебной тайне и доктор уже осведомил короля, что видел у Лиды на груди родимое пятно, которое тут принимают за тайнанскую отметину, либо никто королю ничего не докладывал, но он сам не против проверить. Каков наглец!
— Вы не найдёте того, чего хотели бы найти, там, где вы ищете, — туманно ответила Лида и улыбнулась королю не менее злокозненно, чем он ей. Пусть пока терзается в догадках, что она имела в виду.
— По вашей мимике я уже понял всё, что хотел, — ответил он не менее туманно и вдруг огорошил: — Я решил подарить этот артефакт вам.
Что??? Это как понимать? Что-то не вяжется. Лиду же уверяли, что кокон чуть ли не самый ценный экспонат коллекции. Это ценнее даже, чем те бриллианты, которыми книжный красавец-миллиардер одарил свою девушку с завязанными глазами.
— Вам как тайнанке лучше знать, что с ним делать, — пояснил величество своё решение. — А я не уверен даже, действительно ли то, что из него вылупится, окажется бабочкой.
Лучезарная королевская улыбка подчёркивала особую филигранность, с которой проблема была переложена с больной головы на здоровую.

Глава 23 — о взаимовыгодном обмене

День всё-таки, как и положено, закончился ужином. Лиде снова завязали глаза и вернули её туда, откуда взяли — в столовую. А там уже и стол накрыт. Но, увы, блюда, как и в прошлые разы, совершенно не впечатляли. Не хватало специй и хоть какой-нибудь изюминки. Не говоря о том, что большинство продуктов подавались тут почему-то в виде пюре и каш. Зато роль пикантной приправы сыграло присутствие короля. Сложно объяснить механизм этого явления, но сидящий напротив монарх разжигал у Лиды аппетит вопреки своей зловредности.
Первой темой для разговора решено было выбрать всё тот же злосчастный артефакт, счастливой обладательницей которого Лида внезапно стала. Пусть уж король поделится всеми деталями, раз сбагрил проблему на своего советника.
— Расскажите о той деве, которая дала вам артефакт, — попросила Лида. — Кто она? Что получила взамен?
— Это долгая история, — уклончиво ответил король.
Хочет увильнуть? Не выйдет.
— Ничего. Я не тороплюсь.
— Разве Сильван ещё не выдал вам предписания отправляться опочивать до десяти вечера? — король вопросительно приподнял свою красивую ехидную левую бровь.
До десяти? Вообще-то, Лиде доктор назначил отбой в девять. А король, выходит, у него на привилегированном положении, если ему позволено бодрствовать на целый час дольше?
— Что мне предписания лекаря, когда благодаря вам возможно у меня впереди бессонная ночь? — парировала Лида. — Кто знает, когда бабочке вздумается выйти из кокона?
Похоже, аргумент Лиды разбудил в короле остатки совести — он всё же решил удовлетворить её любопытство.
— Это случилось давно, лет пять назад, — величество откинулся на спинку стула, показывая, что готов к неспешному и обстоятельному рассказу. — В Вавельдору прибыли бродячие артисты. Они выступали на улицах и площадях больших и малых городов, а главный концерт дали в столице прямо напротив нашего замка. Их яркая повозка, увешанная пёстрыми флажками и лентами, вкатилась на площадь перед закатом. Посмотреть выступление собралась неимоверная толпа.
— Вы тоже смотрели представление?
— Да. Мне было любопытно. Афиши гласили, что артисты прибыли из Яггелли. Это королевство отделено от нашего высоким горным хребтом, поэтому яггелонцы заглядывают к нам довольно редко.
— Удалось им вас удивить?
— Представление было ярким. Публике на потеху выступали акробаты, жонглёры, фокусники, музыканты. Впрочем, всё это я уже видел. Вавельдорские артисты мало чем уступают. Моё внимание привлёк лишь юноша-канатоходец. Его представили как Маэстро Бесстрашность. Немного громко для того, кому на вид не больше двадцати. Но он заслуживал этот титул своей невероятной ловкостью и отвагой. Таких рискованных трюков я ещё не видел.
Лида уже поняла, что этот юноша и будет главным действующим лицом истории, вот только артефакт королю вроде бы передала девушка.
— С закатом представление окончилось, зрители разошлись, — продолжил он. — Возможно уже на следующий день заботы и дела заставили бы меня забыть о ловком канатоходце, если бы поздним вечером я не получил послание от Маэстро Бесстрашность. Он очень просил меня об аудиенции. Обещал, что сможет чем-то удивить.
Лида, уже зная немного характер короля, не сомневалась, что тот согласился. При всей скептичности, циничности и прочих тиранских наклонностях величество страшно любопытен.
— Маэстро действительно смог меня удивить. Мы встретились тем же вечером. Он рассказал свою историю. Вернее, не он, а она. Отчаянным канатоходцем оказалась дева. Она представилась Эми. “Я ищу свою госпожу, — поведала Эми. — В Яггелли я служила в доме герцога, одного из братьев Яггельского короля. У него пять дочерей. Им дали лучшее образование, готовили стать примерными наследницами рода, но когда младшей едва исполнилось восемнадцать, она сбежала от родителей. Теперь они страшно разгневаны и убиты горем”.
— Запретная любовь? — предположила Лида.
— Эми либо не знала, почему её юная госпожа сбежала, либо просто не захотела рассказывать. Но она винила себя, что не углядела. Она хотела во что бы то ни стало найти беглянку. Ниточки, как ни странно, вели в Вавельдору. Когда-то в детстве Эми уже приходилось странствовать по миру вместе с бродячими артистами, и кое-чему она у них научилась. Теперь та наука пригодилась — она решила присоединиться к труппе, которая отправлялась в Вавельдору. Артисты переезжали из города в город, Эми везде искала следы своей госпожи. Но безуспешно. Тогда она решилась просить о помощи меня. “Я слышала, что ваши кудесники умеют изготовлять особые чернила, — сказала она. — Говорят, письмо, написанное такими чернилами, даже будучи отправлено обычной почтой, рано или поздно само находит адресата”.
Это было за гранью Лидиного понимания. Пишешь на конверте только имя получателя без всякого адреса, отправляешь, а дальше обстоятельства складываются как-то так, что письмо попадает в руки тому, кому нужно?
— У вас действительно есть такие чернила? — удивилась Лида.
— Были, — уточнил король почему-то в прошедшем времени, как будто теперь кудесники, способные на такое, перевелись.
Хотя чему удивляться, если из замка постоянно кто-то пропадает? Возможно, исчезнувший предыдущий советник как раз и был тем кудесником?
— Эми принялась горячо просить дать ей хотя бы несколько капель. Она полагала, это поможет ей отыскать госпожу. “Я знаю, что ей написать, чтобы она перестала прятаться, — объяснила Эми. — Взамен, я тоже дам вам нечто необычное”.
Теперь картинка у Лиды сложилась. Вот так и состоялся этот взаимовыгодный обмен. История дошла до своего логического конца.
— Она не рассказала, откуда у неё кокон бабочки-певуньи? — решила Лида выяснить последний нераскрытый вопрос.
— Сказала, что её отец был охотником за удачей. Однажды осмелился отправиться в тайнанские леса и приехал оттуда с добычей.
— Вы ей поверили?
— Не знаю, сколько в её истории правды, а сколько вымысла, но я подумал, что её отчаянная смелость заслуживает хотя бы нескольких капель особых чернил.
Король замолчал, посчитав, видимо, что полностью удовлетворил любопытство Лиды, и в установившейся тишине она вдруг обнаружила свои тарелки совершенно пустыми. Так можно и местную безвкусную кухню полюбить.
Голод был утолён, а вот любопытство — нет. Ведь так и не ясно, нашла ли Эми беглянку. Интуиция подсказывала, что у истории ещё будет продолжение. Более того, Лида испытывала иррациональное ощущение, что события тех дней как-то повлияют на теперешние.

Глава 24 — об одной разгаданной загадке

С самого утра, едва часы на башне времени пробили семь, к Лиде явилась Несси доложить о проделанной работе. К тому моменту Лида уже давно была на ногах — встала, прям как доктор велел, с рассветом. Но дело не в его рекомендациях. Она, вообще, ночь спала плохо — без конца проверяла, не вышла ли из кокона бабочка. И думала, что делать, когда той всё же вздумается вылупиться. Однако пока с коконом ничего не произошло, внешне он никак не изменился, можно было уделить время помощнице. Та начала, правда, не с доклада, а с вопроса:
— Как его величество отнёсся к идее разместить в “Королевском вестнике” объявление об отборе невест?
“Отбор невест”? Какое меткое название предстоящему мероприятию придумала Несси. Когда Лида вчера за ужином выдала королю свою идею, использовала куда более мягкие формулировки. Тем не менее, как и ожидалось, затея Лиды восторга у короля не вызвала. Но, с другой стороны, что он мог возразить? Сам же велел ей найти ему в тридцатидневный срок само совершенство: спортсменку-студентку-комсомолку-красавицу. Вот Лида и будет её искать, используя местные средства массовой информации. Его циничное величество, по-прежнему уверенный, что подходящей под его неимоверные требования кандидатуры найти невозможно, а значит, он вне зоны риска, с инициативой Лиды смирился.
— Король отнёсся с пониманием и дал добро, — кратенько сформулировала она итоги своего диалога с монархом.
Несси просила:
— Я опасалась, что его величество будет против, но раз так, пойду отдам распоряжение печатникам, чтобы уже в сегодняшний выпуск вестника было добавлено объявление. Текст уже готов, — она протянула Лиде черновик для согласования, — и гравюра тоже. Феликс всю ночь не спал, чтобы управиться в срок, — эскиз гравюры тут же лёг на стол перед Лидой.
Поражаясь скорости, с которой помощница всё организовала, Лида просмотрела наброски и всё одобрила.
— Уже сегодня вся столица будет знать о том, что затевается в замке, а через несколько дней — и всё королевство, — довольная Несси помчалась реализовывать задуманное, но у самой двери остановилась напомнить: — Флоренс, королевский шеф-повар, записан сегодня на приём на три часа дня. Это самое спокойное для него время: обедом все уже накормлены, а до ужина ещё далеко, — пояснила она.
Лиду послеобеденное время вполне устраивало, потому что на утро у неё была задумана одна маленькая шпионская операция. Нужно было, наконец, распутать загадку с белыми перчатками и одним юным отважным цветоводом. Действовать напрямую, а именно: отыскать Лео и устроить ему допрос, Лида посчитала неправильным. Куда проще выследить, когда малыш снова решит навестить чудо тайнанских лесов. Она не сомневалась, что вскоре Лео повторит попытку сделать то, что хотел. Она уже дважды невольно спугнула его, когда тот для чего-то пробирался в её комнату. А значит, дело он не завершил и придёт снова.
Интуиция подсказывала, что это произойдёт во время завтрака. Если Феликс всю ночь работал над гравюрой, то, сейчас, видимо, спит, и пока опекун не в состоянии проследить за подопечным, тот и начнёт действовать.
Нехитрый план сработал. Лида немного прогремела посудой в столовой, всем видом демонстрируя, что приступила к завтраку. Затем вышла на террасу и прошла через неё ко второму входу в свою комнату. Бесшумно приоткрыла дверь и что же она увидела? Лео в белых перчатках стоял возле чудо-папоротника и что-то делал с его листьями. Что именно, рассмотреть не получалось — чёртова близорукость. Минуты две-три Лида отчаянно щурилась, пока Лео не закончил свои манипуляции и не заметил, что за ним наблюдают.
Строить из себя шпиона дальне не было смысла. Лида зашла в комнату и плотно прикрыла за собой дверь. Малыш тут же спрятал руки за спину.
— Что у тебя там? — миролюбиво спросила она, подойдя поближе.
Понимая, что в этот раз улизнуть ему не удастся, Лео с надеждой спросил:
— Вы не расскажете Феликсу?
— Я умею хранить секреты, — Лида присела на корточки, чтобы быть с малышом на одном уровне и создать доверительную атмосферу.
— Это шишки, — он вынул руки из-за спины и разжал кулачки. На его ладошках лежало несколько крупных бурых горошин. — Они созревают на госпоже Фукции, — он кивнул в сторону папоротника.
— У растения есть имя? — удивилась Лида.
— Да. Его мудрейшесть Софоклос всему давал имена.
Хм. Личность Софоклоса, и без того весьма занимательная, обрастала новыми интересными деталями.
— Для чего тебе эти шишки?
— Из них можно сделать особые краски, оживляющие рисунок, — Лео таинственно улыбнулся. — Его мудрейшесть делал их для нас, но потом он исчез.
— Ты хочешь сделать краски сам? — догадалась Лида.
— Да, — кивнул малыш. — Феликс очень грустил, когда запас тех красок закончился. А я очень-очень не люблю, когда он грустит… — Лео отчаянно несколько раз моргнул.
Боже, какой же он был милый в своей чистой детской привязанности к опекуну.
— Но почему ты держишь это в тайне от Феликса?
— Он ни за что не позволит мне прикасаться к госпоже Фукции.
Тут Лида даже не стала спрашивать почему. Если уж взрослые десятой дорогой обходят этот злосчастный папоротник, то кто же разрешит играться с ним ребёнку?
— Позвольте мне идти, — попросил Лео. — Шишки Фуксии нужно замочить в воде сразу, как сорвал. Иначе ничего не выйдет.
У Лиды ещё было много вопросов: откуда у малыша перчатки, откуда он знает, как обращаться с экзотическим папоротником и как сделать из его шишек особенные краски. Но она решила, что будет несправедливо продолжать мучить ребёнка вопросами прямо сейчас, что может помешать технологическому процессу и лишить Лео удовольствия порадовать опекуна.
— Иди, — ласково потрепала его Лида по рыжей вихрастой макушке, — но пообещай, что придёшь ко мне сегодня в гости на полдник.
Вот, во время полдника и будет замечательная возможность продолжить разговор, а заодно побаловать малыша чем-нибудь вкусненьким. Лида уже наметила себе, что с какой бы проблемой королевский повар не пришёл сегодня к ней на приём, она обязательно даст ему в придачу один непрошеный совет, вернее, рецепт — оладушек с черникой, к примеру.
Лео улыбнулся Лиде искренней улыбкой во весь рот, что однозначно означало согласие на полдник, и мышкой ушмыгнул из комнаты. А у неё возникло непреодолимое желание надеть перчатки, которые ей передал инкогнито, и самой исследовать экзотический папоротник. Один секретик Госпожи Фуксии Лиде уже удалось узнать, но, кажется, у неё их ещё предостаточно. Не странно разве, что у художника в какой-то момент закончились особенные краски, а у короля особенные чернила. Есть ли тут связь?

До вечернего представления оставалось ещё почти полдня. Соседи Эми по шатру ушли праздно пройтись по городу, закупиться на ярмарке, собрать последние сплетни. Она, воспользовавшись тем, что осталась одна, достала лист бумаги, перо и крохотный флакон с чернилами. На дне плескались последние капли. Хватит только на самое короткое письмо. Последнее. Что ещё написать? Чего ещё не было в её прошлых письмах? Какие слова найти? Как передать тоску и боль? Как достучаться?
Она продумала над первой фразой несколько минут. Вторая далась ещё труднее. Казалось, вот они те слова — которые точно западут в душу. Но фраза так и осталась не законченной. Остановившись на полуслове, Эми с грустью осознала, что чернил не осталось даже на то, чтобы написать имя адресата на конверте.
Эх, ей бы ещё хотя бы несколько капель чернил. Но кто ж ей даст? Кто поверит в её полуправдивую историю снова? Король навряд ли, вообще, согласится на встречу…
— Маэстро, слышал? — гул голосов и хохот вдруг ворвались в шатёр.
Эми быстро спрятала незавершённое письмо.
— Ты читал свежие газеты? — друзья по сцене вернулись с прогулки и весёлой шумной толпой наполнили пространство вокруг. — Король задумал жениться. И знаешь, кого хочет в жёны?
— Красааааавицу… Кому ж уродина нужна? — хохотнул Алим, факир и глотатель огня.
— И чтобы ловкой была… как акробат или канатоходец, — теперь уже смеялся Кволи, укротитель диких кошек. — А может, сосватаем ему нашего Маэстро Бесстрашность? — спросил он, вызвав ещё большее веселье. — Был бы он девой, прекрасно подошёл бы. Тут пишут, король желает, чтобы невеста умела музыкой ублажать слух. А наш Маэстро и на флейте играет и на губной гармошке…
Пока друзья продолжали дружеские шутки, Эми быстро пробежала глазами объявление в свежем выпуске “Королевского вестника” и поняла — это её шанс.


Глава 25 — о том, кто не любит ждать

Лида потратила порядком времени, чтобы исследовать госпожу Фукцию. Смело приподнимала её листья, раздвигала черешки, разглядывала наросты. Она не сомневалась, что если даже растение и ядовито, то в перчатках, которые ей передал инкогнито, ей ничего не грозит. Распирало, конечно, дикое любопытство, кто этот благодетель, раздающий бесплатно такие ценные перчатки, но возможно, на этот вопрос есть ответ у Лео.
Во время своих изысканий, Лида выяснила, что горошины-шишки, за которыми приходил мальчуган, росли у основания листовой пластинки снизу. Лео сорвал те, что были бурыми — видимо, это признак зрелости. Таких осталось всего две. Но было несколько зеленоватых — этим, похоже, ещё предстояло созреть.
Если догадка Лиды верна, Софоклос использовал плоды этого чудо-папоротника для изготовления красок и чернил с особыми свойствами. Интересно, передал ли он кому-то рецепт перед своим исчезновением? Во всяком случае, Лео, похоже, знает, как сделать краски. А вот насчёт чернил — вопрос.
В современном мире всё просто. Нужна информация — залез в интернет и вот тебе любые сведения про любые экзотические растения. А тут что прикажете делать? Хотя не всё так уж безнадёжно — есть книги. Алоиз рассказывал, что когда обновляли покои советника, то не стали трогать две вещи: тайнанское растение и стеллажи с литературными трудами. Подумали, вдруг фолианты пригодятся новому советнику. И правильно. Вполне могут пригодиться. Откуда-то же Софоклос черпал знания о своём питомце — возможно как раз из книг.
Лида провела первый ознакомительный рейд — пока только по названиям трудов, пылившихся на полках. Обнаружила много полезного — тут были книги по истории, географии, политике, философии. Но это ж сколько времени уйдёт на их изучение? Пожалуй, придётся отложить на потом. Но не заглянуть в одну из весьма любопытных книг хотя бы одним глазком Лида не устояла. Что, вообще, подобная брошюра делает среди научных работ и философских изысканий? Она называлась: “Поваренная книга госпожи Белладонны. Сто и один рецепт”. Софоклос, что, увлекался кулинарией? И почему имя автора книги совпало с именем королевской кошки? Случайно?
Лида открыла брошюру на одной из страниц наугад. Текст в ней оказался не напечатанным, а рукописным. Из-за обилия сокращений не удалось даже толком понять, на какой рецепт она наткнулась.
“Взять 1 ш. ф. и одну чайную ложку пр. ст. Взбить до образования густой пены, добавить холодной воды, нагреть до кипения…”
Это о чём? Наверное, где-то вначале брошюры есть список сокращений. Лида дала себе установку вечерком на досуге во всём разобраться и, может даже, взять себе на заметку несколько средневековых рецептов из этой книги. А пока пришлось отложить её в сторонку — к Лиде с докладом о проделанной работе вновь примчалась Несси.
Она с довольной улыбкой положила на стол свежий выпуск “Королевского вестника” и отчиталась, что газета уже отправлена во все уголки королевства. Но это были не все новости.
— Ещё один обитатель замка срочно просит твоей аудиенции, — сообщила Несси. — А точнее, обитательница — высоковельможная госпожа Улань. Она настаивает, чтобы ты приняла её немедленно.
— А что случилось? Почему такая срочность?
— Не думаю, что что-то случилось. Просто госпожа Улань не из тех, кто любит ждать.
Обычно такой чертой характера обладают большие начальники.
— А кем она тут служит?
— О, — улыбнулась Несси, — она считает свою должность второй по значимости после короля. Она смотрительница бальных залов.
Что-то типа бальной кастелянши?
— Что ж, — усмехнулась Лида. — Не будем заставлять высоковельможную госпожу ждать. Пригласи её в мой кабинет.
Внутренними коридорами Лида отправилась в деловую часть своих владений, пытаясь угадать, какая срочная и безотлагательная проблема может быть у смотрительницы бальных залов.
Госпожа Улань оказалась рослой энергичной женщиной под пятьдесят. Она была как минимум на голову выше Лиды, при этом ещё и уложила свои иссиня чёрные волосы в такую высокую трёхэтажную причёску, что ей пришлось слегка пригнуться, когда она входила в дверь.
— Я крайне удовлетворена тем, какой совет вы дали его величеству, — начала она с порога. А голос-то какой! Зычный поставленный и такой ого-го какой командный. — Но почему вы не согласовали текст объявления со мной? — возмутилась она, обмахивая лицо “Королевским вестником” как веером. Это, видимо, от переизбытка чувств.
Ого претензия, а ничего, что ещё пару минут назад Лида, вообще, не знала о её существовании?
— Присядем, — направила она гостью к софе.
Та села и, ткнув пальцем в колонку с объявлением, заявила:
— Ничего. Ещё всё можно исправить. Вот тут… “красавица”… это годится, можно оставить, “игра на флейте” тоже… а вот здесь… “умение играть в чунайские шашки”… следует заменить на “умение играть в чунайские шашки или, и даже лучше того, умение вышивать крестиком”... А вот тут…
— Подождите, — перебила Лида. Какое ещё вышивать крестиком? — Все добродетели, что перечислены в объявлении, продиктованы самим его величеством. Такою он видит свою невесту.
— Ну и что? — фыркнула госпожа Улань. — Вы же советница. Посоветуйте ему, чтобы он видел свою невесту по-другому.
— Зачем? — удивилась Лида.
У неё начали закрадывается смутные сомнения.
— Как зачем? Вы что, не знаете? Женой его величества станет моя дочь Инесса.

Глава 26 — о законе подлости

Отчего все, кто любит красный цвет, такие категоричные? Или это совпадение? Лида смотрела на госпожу Улань, облачённую в ярко-красный атлас, и у неё в голове всплывала другая дама — Эльвира Павловна, которая работала в Лидином офисе в бухгалтерии. Эльвира Павловна тоже любила одежду пламенных оттенков, считала себя второй по важности персоной в офисе и все свои фразы строила в виде утверждений, не подлежащих сомнению.
Но каким бы категоричным ни было утверждение госпожи Улань, Лида всё же решила в нём усомниться.
— Почему вы считаете, что женой его величества станет ваша дочь?
— А кто же ещё? — всплеснула она руками. — Мы принадлежим самому древнему и самому уважаемому роду королевства. В одной только летописи провидца Ягыы, наш род упоминается три раза.
И хоть имя провидца было произнесено с придыханием, однако ж аргумент Лиду не впечатлил. Король ни словом не обмолвился ни про какого Ягыы, не зря же она протоколировала.
— Боюсь, его величество не считает принадлежность к тому или иному роду одним из необходимых условий…
— Как же не считает?! — перебила госпожа Улань. — Разве была бы я назначена на такую высокую должность, если бы для его величества принадлежность к роду ничего не значила? Да и потом, — она вдруг улыбнулась каким-то своим мыслям, — других претенденток всё равно не будет.
— Почему? — снова удивилась Лида её категоричности.
— Как почему? Разве не знаете, замок проклят. После того, как Софоклос пре… — она осеклась, замолчала ненадолго, подбирая слова, — …после того, как он так низко пал... с тех пор тут не было ни одного брачного процесса. Но моя дочь готова осмелиться разорвать порочный круг проклятия.
Лида давно заметила, что обитатели замка крайне неохотно говорят о том, что же такого произошло с Софоклосом. Госпожа Улань, пожалуй, выдала больше всех информации. Только понятней не стало. Если верить намёкам Феликса, всему виной женщина. Но в чём грех Софоклоса? В том, что он её у кого-то увёл и куда-то с ней сбежал? Отчаянный, конечно, поступок для человека с такой ответственной должностью и в таком не самом юном возрасте, но и не сказать чтобы это было чем-то уж крайне невероятным, чем-то таким о чём даже вполголоса шептаться нельзя. Явно в этой истории есть ещё какие-то пикантные нюансы.
Любопытство было изрядно подогрето, но Лида подумала, что не стоит выспрашивать об этом госпожу Улань. Лучше уж, когда подвернётся подходящий момент, разговорить Несси. А пока нужно было немного урезонить категоричность гостьи.
— Госпожа Улань, газеты уже разосланы во все уголки королевства, и я думаю, найдутся желающие откликнуться на объявление и прибыть в замок.
Госпожа Категоричность что-то хотела возразить, уже и полную грудь воздуха набрала, но Лида, не делая ни малейшей паузы, продолжила.
— Ваша дочь, разумеется, тоже может наравне со всеми стать участницей смотрин. У неё даже будет небольшая фора. Пока другие претендентки томятся в дороге, она может попытаться освоить чунайские шашки.
Набранный в грудь воздух был выдохнут госпожой Улань с крайней досадой. Видимо, совсем не такого ответа она ждала. Однако сдаваться не собиралась. Её мозги так бурно кипели от интенсивной работы мысли, что казалось, даже причёска шевелится. И пока её голова была занята поисками новых аргументов, её рукам вздумалось вновь использовать газету как веер.
Лида смотрела на трепыхающиеся страницы, и вдруг они вызвали у неё ассоциацию с крыльями бабочки. Её тут же пробил холодный пот. Как она могла забыть? Весь день сегодня Лида носила с собой шкатулку с коконом, которую подарил король — не хотела пропустить рождение бабочки. Однако, когда Несси озаботила её встречей с нетерпеливой посетительницей, все мысли о диковинном артефакте вылетели из головы, и Лида отправилась в кабинет, оставив шкатулку на столе в своей комнате.
По закону подлости (а это, как известно, один из основополагающих законов вселенной), если что-то может случиться в любой момент, оно обязательно случится не вовремя, не тогда, когда готов и ждёшь. Быстренько попрощавшись с госпожой Улань, Лида чуть ли не бегом отправилась в свои покои.
Она ещё только подходила к двери, когда поняла, что закон подлости таки сработал. Из-за двери доносился шум. Причём, не какой-нибудь там едва уловимый шорох, а стук и грохот, будто в комнате идёт настоящее побоище. А точно бабочка может издавать такие звуки? Что там, вообще, происходит? Воображение тут же включилось и принялось разрисовывать возможные варианты, кто мог вылупиться из кокона. В целях безопасности Лида не стала распахивать дверь, а лишь едва приоткрыла, чтобы заглянуть в щёлочку…
…и аж опешила от увиденного…


Глава 27 — о проигранной партии в шашки

— Твой ход, Алоиз, — Йон-Ален передвинул одну из шашечных фигурок в угол игральной доски.
Они с магистром расположились в дальней беседке парка, чтобы в прохладе и тишине предаться забаве, придуманной чунайскими мудрецами. Йон-Ален любил после обеда сыграть одну-две партии в шашки.
— Считаю, крайне мудрым ваше решение включить в список добродетелей вашей будущей супруги умение играть в шашки, — проворчал Алоиз, неспешно передвинув одну из своих фигурок. — Быть может, когда у вас появится прекрасный напарник для игры, я, наконец-то, смогу использовать послеобеденное время так, как и было задумано богами.
Рыжий плут имел в виду сон в гамаке под деревом в саду. Он редко отказывал себе в этом удовольствии, хотя и уверял, что вовсе не спит, а предаётся глубоким философским раздумьям, что ему крайне необходимо для восстановления баланса магической энергии.
— Хочу огорчить тебя, Алоиз. Моим напарником в обозримом будущем останешься ты.
— Полагаете, искусство игры в шашки неподвластно девам, о мудрейший?
— Дев учат вышивке и бисероплетению. Вот в каком искусстве им нет равных.
— Так почему же вы не пожелали, чтобы ваша избранница обладала этим искусством? От претенденток не было бы отбоя.
— Вот поэтому и не пожелал.
Йон-Ален учуял мятный аромат за несколько мгновений до того, как в беседку зашла прислужница с подносом. Он заранее распорядился подать сюда мятный чай — хотелось приобщить к новому напитку магистра. Интересно было посмотреть, как рыжий лис воспримет необычное угощение.
— Что это, о мудрейший? — спросил Алоиз с лёгким скепсисом. — Напиток на основе мыла?
Содержимое чашки заинтересовало его, но не настолько, чтобы приложиться.
— Не хочешь даже попробовать? — усмехнулся Йон-Ален. — Зря.
Самому ему пекущий чай понравился с первого глотка, хотя он и не ожидал, что найдёт вкушение этой обжигающей жидкости таким удовольствием. Однако неизвестно, что приносило больше удовольствия — сам необыкновенный вкус напитка или наблюдение за тем, как наслаждается напитком та, что соблазнила его попробовать? Её губы нежно касались края чашки, она прикрывала глаза и делала чувственный вдох. Он осязал, как сладостны её ощущения. И это навевало мысли о другом чувственном удовольствии…
— Вы лишились трёх шашек, о мудрейший, — Алоиз прошёлся своей фигуркой тройным прыжком по клеточкам игральной доски. — Сегодня вы не внимательны.
Йон-Ален окинул взглядом своё оскудевшее шашечное войско и попытался сосредоточиться на игре. А Алоиз, почувствовавший, что победа близка, заметил с ехидной улыбкой:
— Если вы будете таким рассеянным, о мудрейший, любая дева сможет вас обыграть, лишь только узнает правила игры, — очередным удачным ходом магистр снова снёс с доски фигурку Йон-Алена.
— За свою жизнь я сыграл сотни партий с разными напарниками, и лишь тебе, мой хитрый рыжий лис, удаётся иногда обыграть меня.
Это была неправда. Однажды Йон-Ален проиграл шашечный бой Белладонне. Тогда ученица превзошла своего учителя. Он ведь сам обучил её этой игре. Она, вообще, всему училась быстро. Прелестная, обворожительная, искромётная — какими только эпитетами не наделял её брат, который был ослеплён красотой и множеством других её добродетелей. Она должна была стать его идеальной невестой, они уже дали друг другу клятву у родового источника первозданных вод, а потом случилось то, что случилось…
— Если так и дальше пойдёт, то, боюсь, вы проиграете даже вашей кошке, о мудрейший, — Алоиз лукаво хихикнул, лишая Йон-Алена предпоследней фигурки. — Кстати, где она? Ещё не нашлась?
— Нет.
— Последний раз, когда она пропала так надолго, то вернулась не одна, — напомнил магистр.
— Хочешь сказать, она снова приведёт с собой ребёнка?
— Не думаю. Но что-то необычное вполне может случиться.

Первое, что Лида увидела в приоткрытую дверь, было большим рыжим пятном, скачущим по комнате. Кошка! Но разве кошка может вылупиться из кокона, размером с яйцо, пусть даже это яйцо раза в полтора больше обычного? Бредовые мысли отпали сами собой, сменившись догадкой: кокон тут, вообще, не при чём — похоже, по комнате носится Белладонна — пропавшая, а теперь нашедшаяся кошка короля.
Но почему она носится? Лида приоткрыла дверь чуть шире и диву далась. Оказалось, что Белладонна преследует девушку, которая, пытаясь увернуться, натыкается то на кресло, то на стул, то на стол. Запинается, ударяется, смахивает вещи на пол. Что, вообще, происходит? Откуда взялась эта девушка? Уж она-то точно не могла вылупиться из кокона. И кстати, где кокон? Лида оставляла шкатулку на столе, а теперь её там нет.
Ах, вот оно что! Ей всё-таки удалось отыскать глазами артефакт. Оказалось, в него мёртвой хваткой вцепилась удирающая от кошки непрошеная гостья.



Глава 28 — о чувствах, страстях и клятвопреступлении

С минуту Лида ошарашенным взглядом наблюдала за поединком Белладонны и непрошеной гостьи, но когда кошка грациозным прыжком всё же настигла свою жертву, вцепившись в подол платья, а та отчаянно взвизгнула, стало понятно, что нужно срочно вмешаться. Лида распахнула дверь и решительно вошла в комнату.
— Белладонна, оставь её.
Кошка развернула красивую усатую мордочку и одарила Лиду недовольным взглядом: мол, я ещё не закончила, но при этом послушно разжала хватку и выпустила подол своей жертвы. Всё это было сделано с таким величественным превосходством, что если до этого у Лиды и были сомнения, действительно ли перед ней Белладонна, то теперь появилась полная уверенность, что это именно королевская кошка. Всё-таки нашлась пропажа. Будет королю сегодня сюрприз.
— Положите шкатулку на место, — дала Лида распоряжение спасённой гостье. — Зачем вы её взяли?
Та залилась ярко-бордовой краской и, аккуратно обогнув Белладонну, положила артефакт на стол.
— Меня отправят в темницу? — спросила обречённо.
Да что уж сразу так кардинально? Конечно, попытка умыкнуть ценный предмет — поступок не самый благовидный, но Лида для начала собиралась разобраться, что произошло, каковы мотивы и действительно ли это была банальная кража.
— Садитесь, — скомандовала она, указав на кресло.
Девушка села и в отчаянии закрыла лицо руками. Лида расположилась напротив. Белладонна, видимо, тоже решила принять участие в разговоре. Она устроилась у ног Лиды, приняв царственно-вальяжную позу. Сразу видно — чувствовала себя хозяйкой положения. Но ведь, справедливости ради, имела на это полное право — именно она выследила нарушительницу спокойствия и помешала ей провернуть задуманное. Лида ощущала себя полностью и безнадёжно влюблённой с первого взгляда в это августейшее создание с изумительными кисточками на ушах.
Однако ситуация требовала переключить внимание с рыжей красавицы на ту, кого она преследовала.
— Как вас зовут? — спросила Лида.
— Инесса-де-Кроу, — произнесла та дрожащим голосом.
Инесса? А не с её ли матерью Лида разговаривала несколько минут назад?
— Вы дочь госпожи Улань?
Та утвердительно кивнула головой. И Лида тут же отметила удивительное сходство двух дам. Обе высокие, очень стройные, если не сказать костлявые, у обеих эта странная трёхэтажная причёска на голове. Но если так, то Лида близка к разгадке этой маленькой криминальной загадки.
— Госпожа Улань специально отвлекала меня, чтобы вы могли воспользоваться моим отсутствием и позаимствовать артефакт? Полагаете, если станете хозяйкой бабочки, которая приносит удачу, то король женится на вас?
— Нет-нет-нет, что вы! — отчаянно замотала головой Инесса. Из её глаз брызнули слёзы. — Я не хочу быть женою его величества! Лучше отправьте меня в темницу!
И хоть Лида прекрасно знала, что стать супругой короля Инессе в ближайшее время точно не грозит, отчаяние, с каким она произнесла последнюю фразу, подсказывало, что история не так прямолинейна и однозначна, как Лида подумала вначале.
— Инесса, я готова вас выслушать, — сказала она спокойно и доверительно. В конце концов, она тут советница и в её должностных обязанностях проблемы решать, а не создавать.
Инесса достала из потайного кармана платья носовой платок, вытерла им слёзы, а потом нервно комкая его в руках, начала:
— Моя мама хочет любой ценой выдать меня замуж за его величество. Она готовила меня к этому с детства. С утра до вечера я только и слышала, что моей главной задачей является понравиться ему. Но… но я его боюсь. Он такой строгий, такой неприступный, такой властный, такой…
…циник? У Лиды о короле сложилось несколько иное мнение. Циник-то он циник, любитель сарказма и едких шуточек, но так ли уж он страшен? Впрочем, она ещё не видела его в гневе.
— …он совсем не такой, как его младший брат. Совсем-совсем не такой. Его высочество Йон-Мартин — самый прекрасный принц на свете.
У короля есть младший брат? Эта информация стала для Лиды полной неожиданностью. Инесса первая, кто упомянул о нём.
— Его высочество Йон-Мартин всегда был добр ко мне. Однажды даже подарил книгу. Я прочитала её восемь раз. Сейчас читаю девятый. А однажды… — Инесса вскинула отрешённый взгляд куда-то вверх, на потолок, целиком погружаясь в воспоминания, — …однажды на балу он пригласил меня на танец… — она нервно сглотнула, и в её глазах снова заблестели слёзы. — Я влюблена в него с ранней юности, — созналась она тихо. — Я надеялась, что когда мама поймёт, что мне никогда не стать невестой его величества, начнёт сватать меня его высочеству. Однажды у нас с ней был откровенный разговор и она даже согласилась. Но… все мои мечты рухнули, когда у его высочества появилась невеста.
Инесса замолчала, терзая неистово свой носовой платочек. Лида не торопила — дала ей собраться с мыслями.
— Не знаю, что он в ней нашёл, — продолжила Инесса с горечью, когда платочек уже начал трещать по швам. — Я представительница одного из самых древних и самых уважаемых родов королевства, меня с детства учили хорошим манерам и всему, что должна уметь примерная жена, а она безродная и бесстыжая, как и все тайнанки… — Инесса оборвала фразу на полуслове и вдруг отчаянно н сбивчиво начала извиняться, — ой, я не то хотела сказать. Простите, о мудрейшая, слова сами сорвались с языка. Я не хотела вас обидеть… я не имела в виду всех тайнанок… что они все такие… я не имела в виду вас…
И эта туда же. Все здесь будто сговорились считать Лиду тайнанкой.
— Ты ничем меня не обидела. Я не тайнанка. Продолжай, — попыталась она остановить поток ненужных извинений.
Инесса опустила взгляд в пол и уже не смогла поднять, пока не закончила свою историю.
— Я горько плакала всю ночь, когда узнала, что его высочество и Белладонна помолвились у родового источника первозданных вод.
Белладонна? Как странно, что у избранницы принца и у королевской кошки одинаковые имена. Совпадение?
— Клятва, скреплённая первозданной водой, не может быть нарушена. В ту ночь я похоронила все свои мечты. Я думала, что в жизни не может быть большего потрясения и разочарования, чем то, что я испытывала. Как же я ошибалась! Прошло всего лишь несколько недель, как произошло страшное клятвопреступление.
Дыхание Инессы сбилось. Дальше слова давались ей ужасно тяжело.
— Бесстыжую тайнанку застали передающейся любовным утехам с Софоклосом. Что более ужасного могло бы случиться?
Так вот чью невесту увёл Софоклос. Какие же тут, в замке, оказывается, кипят страсти.
— И хоть свидетелей было немного, слухи мгновенно расползлись по замку. Конечно, в тот же день и Белладонна, и Софоклос бесследно исчезли. А мой прекрасный принц остался навсегда с разбитым сердцем, — слёзы градом потекли из глаз Инессы.
Лида тоже невольно ощутила самое искреннее сочувствие молодому принцу. Хотя, может, для него всё закончилось не самым худшим образом. А лучше ли было жениться, а потом обнаружить, что чувства у новоиспечённой жены уже угасли. А может, их и сразу не было? Тёмная история.
— Щадя чувства брата, его величество запретил обитателям замка любое упоминание тех событий, но его высочество всё равно не смог здесь больше оставаться. Говорят, отправился путешествовать по миру. Увижу ли я его ещё когда-нибудь? — с тоской вздохнула Инесса. — А замок теперь, после клятвопреступления перед первозданными водами, считается проклятым.

Глава 29 — о темницах и балах

Лида не могла пока проверить, насколько слова Инессы были искренними и правдивыми, но интуиция подсказывала, что собеседница не лжёт. Её чувства к принцу прорывались наружу через её слова и мимику. Так тонко сыграть нельзя. Однако оставался открытым вопрос:
— Инесса, что вы делали в моей комнате?
Она снова закрыла лицо ладонями и обречённо произнесла:
— Я пришла украсть артефакт.
Убийственный ответ, но, во всяком случае, честный.
— Зачем?
— Тайнанская бабочка-певунья приносит удачу. Я надеялась, если стану её хозяйкой, чёрная полоса неудач прервётся. Его высочество Йон-Мартин забудет Белладонну, вернётся в замок, снова станет весёлым и счастливым, как был когда-то. И у меня появится шанс…
Мотивы понятны. Эх, на какие только отчаянные шаги не идут безнадёжно влюблённые. И что теперь Лиде с Инессой делать?
— А как вы, вообще, узнали, что у меня есть этот артефакт?
— Весь замок знает.
— Откуда?
— Сегодня вы весь день носили с собой шкатулку. Прислуга видела, все видели.
Как мило. Не нужен ни интернет, ни мессенджеры, ни соцсети — и без того любая информация, слухи и сплетни мгновенно распространяются по замку. Однако, как выяснилось, прислуга судачила лишь о красивой шкатулке, которую Лида носила весь день с собой. Зоркие и любопытные обитатели замка обратили внимание на содержимое, ведь Лида постоянно открывала шкатулку, чтобы проверить, что там с коконом, но никто и понятие не имел что за бурое нечто там лежит. Никто, кроме Инессы. Она догадалась, потому что кое-что знала о тайнанской фауне.
— В той книге, которую подарил мне его высочество Йон-Мартин, рассказывается об одном отважном путешественнике Кристофере, — объяснила она. — Кристофер побывал во многих таинственных и необычных местах. Посетил он и тайнанские острова и описал тамошнюю природу.
Лида бы тоже не отказалась почитать эту книгу, особенно главы, посвящённые тайнанцам. Может, разобралась бы в свойствах папоротника, который достался ей в наследство от Софоклоса. и поняла бы, наконец, почему все здесь принимают её за тайнанку.
— Одолжите мне книгу ненадолго? — попросила она.
Инесса вся сжалась, напряглась и замотала головой.
— Нет! Прошу вас, нет! Я хотела бы взять книгу с собой в темницу. Это единственная вещь, которая мне по-настоящему дорога.
Опять она про темницу.
— Инесса, ваш поступок, конечно, вас не красит. За своё счастье надо бороться, но не таким криминальным способом. Однако отложим пока темницу до лучших времён. Я не буду придавать огласке то, что здесь случилось — это останется между нами. Хочется верить, ничего подобного вы больше даже в мыслях не допустите. А книгу, я надеюсь, вы всё-таки одолжите мне на пару дней.
Она несколько секунд молча смотрела на Лиду широко раскрытыми глазами: то ли не верила, что ей так легко всё сошло с рук, то ли, наоборот, так настроилась страдать за решёткой, что другого варианта развития событий уже и не хочет. Любимый далеко, сватают другому, удачу в виде бабочки заполучить не удалось, так что остаётся? Сгубить молодые годы в темнице сырой? Лида вдруг осознала, что, видимо, угадала ход мыслей Инессы. Она оттого и была такой откровенной, что поставила на себе крест. Сколько ей? На вид восемнадцать, не больше. В таком юном возрасте сложно поверить, что на первой любви, пусть даже и несчастной, жизнь не заканчивается. Надо бы переключить её внимание на какого-нибудь привлекательного парня. Что, мало их тут в замке? Глядишь, жизнь заиграет для неё новыми красками.
Где тут, кстати, молодёжь тусуется? Где заводит знакомства, флиртует? На балу? С тех пор, как обитатели замка решили, что он проклят, поди и никаких увеселительных мероприятий не проводят?
— Идите, Инесса, готовьтесь к балу, — строго сказала Лида. — Это мой вам совет, обязательный к исполнению.
— Разве у нас назначен бал? — ещё больше расширились глаза собеседницы. — Балы же отменены с тех пор, как…
Ага, значит, Лида угадала насчёт моратория на веселье.
— Через пять дней… — перебила она собеседницу.
Или пять дней мало для подготовки бала?
— …максимум через десять в нашем замке будет бал. У вас уже готово платье?
— Платье? — переспросила Инесса растерянно. Она тут собиралась томиться в темнице сырой и вдруг бал. — Кажется, есть. Красное. Я его ещё ни разу не надевала. Его пошили специально для бала, но потом балы отменили. Только нужно будет подогнать. Я немного похудела.
И не удивительно. С таким-то питанием.
И вот на этом месте, вспомнив про здешнюю кухню, Лида заодно вспомнила, что у неё же вот-вот должен начаться приём первого посетителя — королевского шеф-повара.
Она выпроводила Инессу и отправилась в свой кабинет. В этот раз, не забыв захватить с собой шкатулку. Что интересно, Белладонна тоже поднялась и величественно последовала за Лидой.


В таверне “Грибы мудрости” обычно не много посетителей, да и мастера игры на лютне редко сюда захаживают, чтобы развлекать публику, распевая баллады. Зато тут всегда можно найти свежий выпуск “Королевского вестника”. За это Йон-Мартин и любил это местечко.
Он расположился со своими людьми за одним из столов в самом дальнем углу таверны. Хозяин подал жаркое и несколько зажаренных на вертеле куропаток. Аромат мяса, щедро сдобренного специями, пробуждал аппетит, но прежде, чем приступить к еде, Йон-Мартин решил пролистать вестник. Его взгляд сразу же зацепился за объявление, сопровождённое гравюрой. Он узнал руку Феликса. Тот умел изобразить замковую жизнь так, будто она безоблачна и прекрасна.
Но гораздо больше гравюры поразил текст под ней. Что? Брат решил жениться?! Помнится, Йон-Ален утверждал, что пока ему не исполнится тридцать, он даже думать о браке не будет. Не он ли учил, что отношения с девами не нужно воспринимать всерьёз? Что же случилось? В объявлении чёрным по белому было написано, что король ищет невесту. Ниже прилагался список добродетелей, которыми оная должна обладать. Но может ли в одной деве сочетаться столько талантов, сколько было перечислено в объявлении?
Йон-Мартин достаточно хорошо знал брата, чтобы понять: либо не он составлял этот список, либо он, но при странных обстоятельствах. Что же могло произойти в замке, пока Йон-Мартин отсутствовал? А главное, что брат собрался делать, если на его объявление откликнется пару дюжин дев? Он понимает, какие проблемы себе нажил?
— Вилей, — обратился Йон-Мартин к хозяину таверны, — подготовь нам к утру свежих лошадей. Мы отправляемся в долгий путь.

Глава 30 — о вкусной и здоровой пище

Стереотипы рисуют шеф-повара полненьким жизнерадостным добряком, ярким и заметным в любой обстановке. Именно таким представителя этой славной профессии представляла и Лида, но Флоренс оказался обладателем самой заурядной внешности. У него всё было исключительно среднестатистическим: и рост, и комплекция, и черты лица. Лида не смогла бы выделить ни одной детали, которая сходу бросилась бы ей в глаза.
Он вежливо поздоровался и послушно занял место на софе, приняв исключительно среднестатистическую позу. Лида села в противоположный угол софы и приготовилась выслушать историю Флоренса. Как она уже успела заметить, тут у каждого обитателя замка своя тайна, покрытая мраком, свои мелкие секретики, свои скелеты в шкафу, и шеф-повар, по всей видимости, не исключение, а потому беседа вряд ли будет короткой. Однако Флоренсу удалось сформулировать цель визита одной фразой.
— Я пришёл за приправой.
Всего-то?
— Предыдущий советник давал мне особую специю, которая делала вкус любого блюда непревзойдённым. К сожалению, запас давно исчерпался. Но теперь, когда у нас появился новый советник, смею я надеяться на новую порцию приправы?
Выходит, до исчезновения Софоклоса блюда тут были гораздо аппетитней? И всё благодаря чудодейственной универсальной специи? Сама собой напрашивалась логическая цепочка: особые краски, особые чернила, а теперь ещё и особая приправа. А не производилось ли это всё из чуда тайнанских лесов, которое Софоклос именовал госпожой Фукцией?
Интересно, какие ещё секреты таит экзотический папоротник, и как бы Лиде до этих секретов добраться? Вспомнилось, что один из самых необычных фолиантов Софоклоса назывался “Поваренная книга госпожи Белладонны”. Не в этой ли книге в зашифрованном виде хранятся рецепты всех этих чернил, красок и приправ? Возможно, автором поваренной книги является как раз та Белладонна, которая впоследствии сбежала с Софоклосом. И если она тайнанка, как считает Инесса, то не удивительно, что у неё были знания о секретных свойствах тайнанского растения.
Удастся ли Лиде расшифровать её записи? Может и удастся, но на это нужно время. Однако проблему шеф-повара можно решить прямо сейчас.
— Пока я не могу дать вам приправу, о которой вы просите, — ответила Лида Флоренсу. — Но я дам вам кое-что намного лучше. Я дам вам рецепты приправ и рецепты блюд, которые сделают меню разнообразнее, колоритнее и вкуснее. Начнём с оладушек с черникой, которые можно подать уже сегодня на полдник.
Лида усадила Флоренса за свой письменный стол, дала бумагу и перо и надиктовала рецепт со всеми подробностями и деталями, чтобы уж наверняка.
Он старательно записывал, временами кое-что уточняя, и Лиде казалось, что шикарный полдник — уже вопрос решённый, но под конец Флоренс робко выдал:
— Я обязан готовить только то, что одобрит наш лекарь. А этот рецепт, боюсь, одобрения не получит. Сильван полагает, что здоровая пища должна быть умеренно тёплой и умеренно влажной, при этом мелко порубленной, растёртой, толчёной, чтобы достичь полного перемешивания всех составляющих.
Угу, пусть сам такое ест.
— Не беспокойтесь, Флоренс, смело готовьте полдник по этому рецепту. А доктора я беру на себя.
Флоренс выявил первую за всё время разговора не среднестатистическую эмоцию — боязливо улыбнулся.
— Тогда мне нужно поторопиться.
Захватив листок с рецептом, он спешно отправился в свои поварские владения.
Эми зашла в салон-ателье женской одежды под вечер. Хозяйка салона, пышная розовощёкая модистка Лайла была занята другой клиенткой, и Эми решила пройтись вдоль рядов манекенов, облачённых в готовые платья. Этот салон славился изысканными нарядами и заоблачными ценами. Как давно Эми не заглядывала в подобные места! Хотя когда-то они с сёстрами были завсегдатаями таких салонов. Обычно к новому сезону родители покупали каждой пару дюжин лучших нарядов. Бархат, шёлк, парча — всё, что дочки пожелают, всё — на что только упадёт их глаз.
Она остановилась возле синего платья. Точнее, цвет был небесно-голубым. Воздушным, легкомысленным, с ароматом свободы. Любимый цвет Эми.
— Для кого господин выбирает платье? — окликнула её освободившаяся модистка.
Для себя. Уж если Эми решила на этот раз появиться в королевском замке в качестве невесты, то ей придётся сменить свой мужской костюм на женское платье. Безумная авантюра. Но из таких авантюр в последнее время состоит вся её жизнь. А началось всё с той первой и самой отчаянной авантюры, когда ей пришлось переодеться юношей и покинуть отчий дом.
— Хочу порадовать сестру, — ответила Эми Лайле.
— У вас есть её мерки?
— Она моя сестра-близнец. У нас одинаковый рост и комплекция.
— О, тогда это чудесное голубое платье прекрасно подойдёт.


Глава 31 — о свежем взгляде в творчестве

Этот аромат невозможно перепутать ни с чем — аромат свежеиспеченных оладушек с черникой. Можете сколько угодно воспевать высокую кухню с её изысками, инновациями и утончённой подачей, да только любой испробовавший оладьи, приготовленные по рецепту Лиды, будет искренне утверждать, что ничего вкуснее человечество ещё не придумало.
Именно это и звучало из уст Феликса, с аппетитом уплетающего угощение. Уж какими только цветистыми и витиеватыми эпитетами ни наградил он сегодняшнее блюдо. Со всей своей творческой страстью он всё налегал и налегал на оладушки. И Лео не отставал.
Малыш, как и обещал, пришёл разделить полдник с Лидой, но пришёл не один — а с опекуном. Это и логично — они же не разлей вода. Лишь свои маленькие тайные дела Лео вершит в одиночку. Лида такого обстоятельства не учла — она-то собиралась за полдником выведать у малыша кое-какие секреты. Однако нисколько не пожалела, что сладкая парочка явилась полным составом. Секреты подождут. Знали бы вы, какое это было удовольствие — наблюдать, как Феликс наслаждается оладьями. Он жевал их, зажмурившись, с блаженным выражением лица. Кто уж там как, а Лида была из числа тех, кого умиляют мужчины, умеющие получать удовольствие от еды. Казалось, Феликс готов расцеловать любого, кто причастен к созданию сегодняшнего кулинарного шедевра. А то, что в этой авантюре замешана Лида, для него почему-то секретом уже не было. Да что тут в замке, вообще, утаишь?
— Моя прекрасная муза, ты и твоё кулинарное творчество — это само совершенство, — не жалел Феликс патетики. — Боги не поскупились одарить тебя высшей степенью таланта.
Лида внимала его речам с лёгкой улыбкой. Из уст художника все его возвышенные комплименты звучали совершенно искренне.
— Лишний раз убеждаюсь, как верно я выбрал сюжет для твоего портрета. Моё гениальное художественное чутьё подсказало мне, как воплотить на холсте то, что невозможно осязать.
От скромности не умрёт. Но Лиду умиляло в Феликсе даже его самолюбование.
— Так всё же как ты меня изобразил?
События, обрушившиеся на Лиду сплошным камнепадом, заставили подзабыть о портрете, который Феликс написал для ритуала посвящения, но как только о нём зашёл разговор, любопытство вспыхнуло с новой силой. Вспомнилось, как изумились высоковельможи, когда картину открыли их взору.
— Что я слышу? — возмутился Феликс. — Моя прекрасная муза ещё не видела мой шедевр?
— Нет, — развела руками Лида.
— Тогда я должен срочно тебе его презентовать, — он быстро расправился с последним оладушком и глянул на Лео: — Пойдёшь с нами?
Малыш, который с довольной улыбкой уже тоже опустошил свою тарелку, ответил:
— Хочу до заката успеть закончить этюд.
Феликс глянул на Лео с нескрываемой гордостью, а Лиде пояснил:
— Он сейчас работает над авторской техникой послойных мазков.
Звучало, как что-то жутко профессиональное. В его-то шесть лет. Всё-таки Лео — очень необычный ребёнок. Кто же его родители? Где они, живы ли?
Лида с Феликсом проводили его до мастерской, а сами направились в ритуальную залу родового источника, где бессмертное творение королевского художника нашло своё место. По дороге Феликс делился своими творческими планами.
— Хочу написать портрет Белладонны. Если она снова на какое-то время пропадёт, его величество сможет скрасить ожидание, любуясь её художественным образом.
— Чудесная идея, — поддержала Лида. — Эта красавица достойна твоей кисти.
Интересно, видел ли её уже король? Сегодня она постоянно была в поле зрения Лиды, а хозяину-то на глаза показалась?
И стоило подумать про королевскую любимицу, как она вновь мелькнула перед глазами. Зашла в залу родового источника буквально на несколько секунд раньше Лиды и Феликса. Тоже хочет портретом полюбоваться?
Как оказалось, искусство её не очень-то интересует. Она запрыгнула на мраморный бортик, который окаймлял источник, и замерла в царственной позе.
— В нишах по правую руку — портреты королей Вавельдоры, — начал экскурсию Феликс, — а по левую руку — портреты главных королевских советников.
Вот к ним, к портретам советников, он Лиду и повёл. Они шли от картины к картине, ненадолго задерживаясь возле каждой. По правде говоря, глядя на серьёзные лица “мудрейших из мужей”, на их почётные седины, на их статичные величественные позы, можно и комплекс неполноценности приобрести. Оставалось надеяться, что Феликс хотя бы чуть-чуть пошёл против истины, использовал художественное преувеличение и добавил образу Лиды солидности, респектабельности и с десяток лет.
— Это твой предшественник — Софоклос, — Феликс подвёл её к предпоследнему портрету.
С картины на мир смотрел обстоятельный спокойный мудрый мужчина около пятидесяти. Он был изображён в библиотеке, в окружении книг на фоне больших старинных часов. И ничего, ровным счётом ничего, не говорило, что этот мужчина мог быть замешан в крайне горячей пикантной истории, полной страстей и интриг. Может, Инесса слегка приукрасила правду?
Галерея “мудрейших из мужей” заканчивалась портретом Лиды. Ну, наконец-то, любопытство будет удовлетворено.
— Как тебе, моя муза? — Феликс замер возле своего творения.
И Лида тоже замерла. Вернее, остолбенела. Теперь ей открылось, почему реакция высоковельмож на её портрет была такой неоднозначной. Она догадывалась, что Феликс изобразил её как-то нетрадиционно для советника, но чтобы ТАК?!
В простом лёгком летнем платье…
Босая…
С распущенными волосами, которыми играет ветер…
Но главное, она почему-то, сидела на ветке дерева…
Не спрашивайте, почему Лида залезла на дуб. Она понятия не имела, что Феликс хотел этим сказать. Может, спросить у творца о его свежем взгляде на искусство? Может, полюбопытствовать, что ему мешало изобразить Лиду, работающей в своём кабинете?
Сам-то он выглядел абсолютно довольным и гордым своим творением. Справедливости ради, это действительно была безумно красивая работа. Полёту фантазии Феликса можно позавидовать. Девушка на холсте была такой дерзкой, свободной, неповторимой, любящей жизнь, может, немного отчаянной, решившейся на невесть что, но точно не предсказуемой…
— Я знал, что тебе понравится, моя муза, — удовлетворённо выдал Феликс и замолчал, давая проникнуться атмосферой своего творения.
Нарушила идиллию Несси. Запыхавшаяся, она вбежала в зал и огорошила:
— Хорошо, что я тебя нашла. Прибыла первая претендентка.

Глава 32 — о двух новостях: одной плохой и одной хорошей

— Не знаю, с какой новости начинать: с хорошей или плохой, — Несси вела Лиду коридорами замка к эпицентру событий и вводила в курс дела.
— Выходит, кроме прибытия претендентки есть ещё как минимум две новости? — удивилась Лида.
— Да, — кивнула кудрявой головой помощница. — И начну всё-таки с хорошей. Прибыла Леонора-Сюзи, дочь госпожи Сюзи-Леоноры. Не удивляйся, что такие похожие имена — это в их роду традиция. В общем, я хотела сказать, прибыли они обе. Впрочем, долго ехать им не пришлось. Они живут в столице. От их особняка до королевского замка можно и пешком дойти.
Лиде оставалось только гадать, что из этого хорошая новость: что у них похожие имена, что они живут рядом или что приехали сразу обе, а Несси между тем продолжила:
— Они представительницы одного из самых известных и самых древних родов Вавельдоры.
— Как и госпожа Улань со своей дочерью?
Та тоже хвасталась знатным происхождением.
— Да, — Несси всплеснула руками. — И вот тут мы переходим к плохой новости. Госпожа Улань уже успела побеседовать с прибывшими. Не знаю, что она им сказала, но они в негодовании собрались покинуть замок.
Устроила им допрос с пристрастием? То есть пока Лида организовывала полдник и угощала им Феликса с Лео, в замке успела развернуться целая трагикомедия в двух частях?
— Нельзя сказать, что Леонора-Сюзи обладает всеми добродетелями, что указаны в объявлении, — продолжила Несси, всё ускоряя шаг, — пожалуй, только одной — она считается красавицей, но если так дальше пойдёт, госпожа Улань распугает нам всех невест, и это только подтвердит слухи о том, что замок проклят.
Лида была полностью согласна с Несси. С этой Улань нужно что-то делать. Им необходимо, чтобы невесты не разбегались, а наоборот сбегались. Тут и так большой вопрос найдётся ли девушка, полностью соответствующая всем несусветным пожеланиям величества.
После десятиминутного забега по коридорам замка Лида с помощницей, наконец, оказались на крыльце. Картина их взору открылась отнюдь не оптимистичная. Через мост в сторону противоположную от замка катилась помпезная карета, которая, как поняла Лида, увозила первую претендентку и её мать.
— Эх, — с досадой махнула рукой Несси, — Я надеялась, мы ещё успеем их остановить.
— Не расстраивайся, — попыталась успокоить её Лида. — Эти уехали, приедут новые. У слишком слабонервных всё равно не много шансов стать супругой его величества.
Такого тирана, циника и любителя издевательских шуточек выдержит только девушка с железной психикой, которой самой палец в рот не клади.
— Давай лучше обсудим предстоящий бал, — переключила Лида мысли помощницы в конструктивное русло.
— Бал? — удивилась та. У неё даже глаза округлились. С таким выражением лица только новость о нашествии пришельцев выслушивать. — Знала бы ты, как давно у нас балов не было.
— Догадываюсь. С тех пор, как исчез Софоклос. Ведь так?
— Так, — Несси вздохнула, — но его величество запретил упоминать события, которые с этим связаны.
Запретил он.
— А ничего, что любая тайна живёт в замке максимум два часа? — Лида с улыбкой закатила глаза.
— Ты уже всё знаешь, — догадалась Несси.
— Знаю и, более того, считаю негласный запрет на веселье — вредным и пагубным. У нас будет бал!
— Когда? — помощница засияла новогодней гирляндой.
— Зависит от того, сколько времени нужно на подготовку.
— Думаю, месяц, — озадаченно потёрла переносицу Несси.
— А если постараться?
— Недели две-три.
— А если очень-очень постараться?
— В семь дней можно уложиться.
Вот. Это совсем другое дело.
Надо отдать Несси должное. Она недолго пребывала в шоке от восторга. Буквально через несколько минут ею уже завладела жажда деятельности. Было решено использовать кабинет Лиды как штаб по подготовке к балу, и работа закипела. Первым делом нужно было составить план действий, а также список тех, кого необходимо привлечь к организации. Время летело незаметно, и только бой колокола на замковой башне напомнил, что уже подкрался вечер.
— Восемь, — отсчитала Несси удары. — Мне пора. По предписаниям лекаря в девять я уже должна опочивать.
Лида, разумеется, отговаривать её не стала. Но где-то в глубине души удивилась, что даже Несси, которая намекала, что не все предписания так уж неукоснительно нужно выполнять, всё же некоторых указаний придерживается. И это лишний раз доказывало, что Сильван имеет большое влияние на обитателей замка. Его тут явно побаиваются.
Пожелав помощнице спокойной ночи, Лида её отпустила. Однако та исчезла ненадолго. Минут через десять Несси снова появилась в кабинете, чтобы озадачить:
— Его величество просил передать, что желает немедленно тебя видеть.
Хм, хотелось бы знать, зачем Лида понадобилась ему в такое время? Нуждается в совете? А сверхурочные ей заплатят?
— Его величество в своём кабинете, — уточнила Несси. И сочувственно добавила: — Страшно зол.
Лида отправилась в заданном направлении с мыслью: на кого, интересно, король злится? Конкретно на неё или в целом — так сказать, день не заладился.
Кабинет его величества, как оказалось, кардинально отличался от кабинета Лиды. Раза в два больше — и на этом его преимущества заканчивались. Он был похож на кабинет любого властного босса: дорогая мебель, подчёркивающая статус, и планировка, показывающая, кто здесь главный. Никакой тебе софы, где можно было бы уютно разместить посетителей. Королевский стол и основательный высокий стул, казалось, возвышались над остальными деталями интерьера.
И на этом основательном стуле основательно восседал хозяин владений. И да, вид у него был довольно грозный, хотя больше бы подошло слово — зловредный. Его левая бровь, которая была выгнута вверх несимметрично правой, наводила на мысль, что он как всегда замышляет какую-то каверзу.
— Добрый вечер, — поздоровалась Лида.
— Добрый ли? — усомнился тиран.
Мрачная саркастичность, как ни странно, усиливала его харизму. И бессовестно давя своей харизмой, он предложил Лиде кресло. Дождавшись, пока она уселась, король заявил:
— У меня две новости: хорошая и плохая. С какой начать?
И у этого две новости. Сговорились они, что ли?
— У меня тоже две новости, причём обе хорошие, — Лида, как обычно решила не давать королю владеть ситуацией и перехватила инициативу. Тем более, что у неё действительно было, что ему рассказать: во-первых, нашлась его кошка, а во-вторых, у них будет бал. Ну? Разве плохие новости?
Король постучал пальцами по подлокотнику. Что? Озадачен? Ладно уж, пусть первый выложит, что хотел.
— Но я с удовольствием сначала выслушаю ваши новости, — мило улыбнулась Лида. — Начинайте с хорошей.


Глава 33 — о силе гастрономических флюидов

У Лиды не было ни малейшей идеи, какую новость король может выдать за хорошую. Благоприятный прогноз погоды или что? Он не долго оставлял её любопытство неудовлетворённым — выдержав паузу в несколько секунд, выдал:
— Из достоверных источников мне стало известно, что первая и единственная дева, откликнувшаяся на объявление, сбежала из замка как от чумы, едва узнала подробности предстоящего действа.
Свои слова король сопроводил довольной ухмылкой.
Вот значит как. То, что Несси назвала плохой новостью, короля, напротив, веселит? Тирану нравится, что невесты разбегаются? Или этот иезуит находит удовольствие в том, что переиграл Лиду и её идея с газетой провалилась? Судя по его зловредному взгляду — так и есть. Рано радуется! Она была уверена, что потенциальных невест ещё понаедет столько, что величество не будет знать, куда от них деться. А с госпожой Улань Лида проведёт разъяснительную работу, чтобы та умерила пыл.
— Действительно хорошая новость, — Лида решила не лишать себя удовольствия поёрничать. — Отбытие одной гостьи облегчит нам приём и размещение других. Тем более, что в ближайшее время ожидается их наплыв.
Величество многозначительно промолчал, показывая, что сарказм собеседницы не достиг цели, хотя она прекрасно видела, как при слове “наплыв” у него глаз дёрнулся.
— Перейдём к плохой новости? — поинтересовался он. Ухмылка на его лице в момент стала угрожающе-зловещей.
— Почему бы и нет? Надеюсь, в вашей плохой новости будет не больше плохого, чем в хорошей хорошего, — Лида снова иронизировала. А что ей оставалось? Если уж удравшая гостья — для короля хорошая новость, то что в его понимании плохая?
— Из достоверных источников мне стало известно, что сегодня наш шеф-повар Флоренс впервые приготовил блюдо без согласования с лекарем, — слова были произнесены таким тоном, будто речь о страшном преступлении. — Есть ли у вас предположение, под чьим пагубным влиянием это произошло?
Окончание фразы прозвучало так, словно королю уже известен организатор этого страшного преступления, а многообещающий взгляд исподлобья намекал, что для этого организатора уже и наказание придумано.
— Вам что, оладушки не понравились? — прежде чем признаваться в преступлении решила уточнить Лида.
— У меня не было возможности оценить их вкус, Флоренс не решился подать мне то, что не получило одобрения лекаря, но из достоверных источников мне известно, какой нездоровый ажиотаж среди обитателей замка вызвало как само блюдо, так и факт нарушения порядка составления меню.
— Как я вас понимаю, ваше величество, — Лида едва сдержала улыбку. — Мне бы тоже было досадно, если бы все вокруг обсуждали что-то сенсационное, а я бы даже представления не имела о чём речь. Но почему вы не попросили Флоренса подать и вам порцию оладушек? У вас бы появилась возможность узнать, о чём судачат в замке, на личном опыте, а не из ваших “достоверных источников”.
— Сомнительная идея, — заверил король.
— Отчего же?
— Вы считаете, каждый раз, когда кто-то из моих верноподданных совершит какую-нибудь оплошность, я должен на личном опыте проверять степень этой оплошности?
— Давайте для начала проверим эту оплошность на вкус, — улыбнулась Лида. — Можно сделать это прямо сейчас. У оладушек с черникой один аромат чего стоит. Вы любите запах выпечки?
Она непроизвольно зажмурилась и сделала вдох, вспоминая, как чудесно пахнет её кулинарный шедевр.
— А эти румяные хрустящие краешки… мммммм…
Неизвестно, существует ли такое понятие, как гастрономические флюиды, но Лида ощущала, что в данный момент непроизвольно излучает их в несметном количестве. И король, похоже, ими уже изрядно облучён. Его голодный взгляд говорил о том, как сильно он жаждет этих пресловутых оладушек, но всё же тиран мужественно выдал:
— Я не принимаю пищу после девяти.
Когда-то Лида уже такое слышала. Тогда её удивило это заявление. С чего бы мужчине с фигурой Аполлона придерживаться диеты? Но теперь-то она знала, откуда ветер дует. Это из предписаний лекаря. Королю Сильван ещё поблажку сделал. Лиде, вообще, предписывалось не есть после шести. Изверг!
— Это вам лекарь посоветовал? Но должны же у человека быть маленькие радости? Иногда нужно делать исключения. Можно и в десять поужинать. Главное, потом сразу спать не ложиться. Прогуляться, например, часиков до двенадцати, а уж после — в кровать.
— В кровать, — зачем-то повторил король. — Чудесный совет, который нарушает ещё несколько предписаний Сильвана.
Отбой в девять, прогулки только при свете дня — Лида помнила весь этот изумительный набор требований а-ля “санаторий кому за семьдесят”.
— Так что, попросить Флоренса подать оладушки на террасу? Как раз за ужином и верну вам долг.
— Долг? — переспросил король.
— Я же обещала вам две новости: хорошую и хорошую.
— Ах да, — кивнул он. — Но раз уж вы соблазнили меня нарушить все предписания доктора, нарушать их будем по моим правилам. Я распоряжусь подать ужин, но не на террасу.
— А куда?
— Судя по тому, как вам нравится нарушать все писаные и неписаные законы, это место вам понравится, — многозначительно пообещал король.

Закрывшись в одной из своих лабораторий, Сильван принялся внимательно изучать кое-что весьма и весьма интересное. Это был крошечный соскоб, незаметно взятый у новой советницы с её тайнанской родовой отметины.
Сильван кое-что заподозрил, ещё когда проводил поверхностное обследование, а теперь хотел убедиться, верна ли догадка. Им двигало не только любопытство. Дева, не успев появиться, уже стала источником проблем. Она может нарушить размеренную жизнь замка. Её энергия излишне горяча, иррациональна и неукротима. Сильван не собирался мириться с тем, как она рушит устои.
Он зажёг яркую настольную лампу и приступил к делу. В его арсенале было увеличительное стекло из ахатского хрусталя с особыми свойствами — оно не только увеличивало. Сильван глазам своим не поверил, когда глянул через него на соскоб. Его догадка подтвердилась, но он обнаружил и кое-что неожиданное, о чём и подумать не мог.
Нужно было срочно поделиться своим открытием с королём. Однако только он об этом подумал, как часы на башне пробили десять. Согласно предписаниям Сильвана, это то время, когда его величество должен идти опочивать. Король редко нарушает предписания. Придётся отложить разговор до утра или всё же проверить, может король до сих пор бодрствует?

Глава 34 — о том, куда может вести тайный ход

Лиду, разумеется, заинтриговало, где король собрался устроить ужин и как это связано с нарушением правил. Он пригласил её явиться в его кабинет к десяти вечера, а дальше, мол, проводит туда, где их уже будут ждать оладьи. Она была совершенно уверена, что готовится какой-то подвох. Иначе с чего бы ухмылка на монаршей физиономии была такой каверзной, когда он озвучивал приглашение. И может, добропорядочная девушка отказалась бы от предложенного ей сомнительного приключения, но Лида приглушила робкие протесты своего благоразумия и, едва колокол на башне времени пробил десять, явилась в назначенное место.
Король уже поджидал её с большой корзиной в руках, содержимое которой недолго оставалось тайной, потому что Лида учуяла знакомый аромат оладьей. Разве не подозрительно, что монарх-интриган решил захватить ужин с собой, вместо того, чтобы распорядиться подать блюда куда следует? Намечающееся мероприятие начало подозрительно напоминать пикник. И любопытство Лиды разгорелось с новой силой.
— Я не буду завязывать вам глаза, как в прошлый раз, но имейте в виду, никто не должен знать дорогу к тому месту, куда я вас отведу, — предупредил король.
Лида была уверена, что ничего этакого в месте, выбранном для пикника, нет. Король просто нагоняет таинственности.
— Если я сочту, что это место действительно заслуживает режима строгой секретности, то воздержусь рассказывать о нём кому бы то ни было, — пообещала она молчать, но только в том случае, если сама решит молчать.
— Браво, — усмехнулся король её словесной эквилибристике.
— И если уж на то пошло, — добавила Лида, — боюсь вас огорчить, но знали ли вы, что любая тайна живёт в замке не дольше пары часов?
— Это только в том случае, если тайну знает хотя бы одна дева, — парировал король.
Какой махровый сексизм!
— Выйдем из замка через потайной ход, — решил он начать турне. — Знаете, где он расположен?
— Да откуда же мне знать? — удивилась Лида.
— Видите, не все тайны живут в замке не дольше пары часов.
Он плотно прикрыл дверь кабинета и подошёл к большим напольным часам в человеческий рост, которые стояли в нише в дальнем углу. Они показывали пять минут одиннадцатого, и, судя по всему, правильно показывали, но король передвинул стрелки так, чтобы обе они: и большая, и маленькая — смотрели строго вниз. В часовом механизме что-то щёлкнуло, будто даже сломалось, но в следующее мгновение, стрелки словно подпружиненные, снова вернулись в исходное положение — стали показывать пять минут одиннадцатого.
— Открыто, — сказал король и надавил на корпус часов. Тот распахнулся, словно дверь, открывая проход прямо в стену.
Ого! Такое Лида только в фильмах видела. Она шагнула в потайной ход следом за королём.
— Зачем же вы раскрыли мне тайну вашего секретного хода? — поинтересовалась она. — Вы ведь считаете, что если дева знает тайну, то её знают все.
— Об этом ходе должно быть известно не только королю, но и главному королевскому советнику. Такова традиция. Я в любом случае обязан был вам его показать.
— Какая честь, — иронично хмыкнула Лида.
Сказать по правде, проход не сильно отличался от любого замкового коридора. Та же облицовка, те же светильники на стенах. Она даже заподозрила, что никакой это не потайной ход — просто королю вздумалось один из выходов из кабинета оформить таким причудливым образом.
Они шли довольно долго. Опускались по ступеням вниз, поднимались вверх. В конце концов, оказались возле двери, которая неожиданно вывела в одну из дальних беседок призамкового парка. Пф-ф. И это у них тут считается потайным ходом? Наверное, какой-то из предков короля придумал его, чтобы тайно встречаться с какой-нибудь красавицей в этой романтической беседке. Однако Лиде было грех жаловаться. Место вполне подходящее, чтобы поужинать. Здесь был и изящный столик, и полукруглый плетёный диван с множеством подушек.
Но как бы не так! Беседка оказалась отнюдь не конечной точкой их путешествия.
— Отсюда до места, где мы будем ужинать, ещё около получаса пути, — сообщил король и повёл Лиду по узенькой тропе в парковую глухомань.
Это была запоминающаяся прогулка. Тут повсюду росли высокие кусты, которые чем-то напоминали цветущую гортензию. Только гортензия почти не пахнет, а местная её разновидность источала умопомрачительный аромат. Вы будете смеяться, но она пахла яблоками.
Король, что ему обычно не свойственно, решил развлечь Лиду милой светской беседой — рассказал историю призамкового парка. По сути это не парк, а лес. Замок был построен на холме, плотно поросшем дубами и елями, а вся красота, которую можно видеть вокруг, — это лишь небольшая отвоеванная у леса территория.
Вскоре, и правда, окружающая природа стала похожа на лесные дебри. И у Лиды возник закономерный вопрос, куда, собственно, король её ведёт. Это ещё счастье, что на ногах у неё были её родные удобные сандалии без каблуков, в которых она могла хоть весь день ходить не уставая. И Лида уже готовилась спросить у короля, что у них в планах: самим поесть или комаров кормить, как вдруг она поняла, что они пришли.
С небольшого пригорка открылся умопомрачительный вид на крохотное лесное озеро. У Лиды перехватило дух от нереальной красоты. Кристально чистая вода в вечерних сумерках казалась почти зеркальной. В ней тонуло тёмно-синее небо, уже растратившее закатные краски, а потому безмолвно таинственное. Вокруг озера раскинулись старые дубы и ели, обрамляя резным забором озёрную гладь. Вдалеке, едва различимые в сизом тумане, виднелись силуэты холмов. А вдоль берегов тут и там белели нежные головки водяных лилий.
И тишина…
— Запретное озеро, — произнёс король тихо, будто не хотел нарушать гармонию природного безмолвия.
Запретное? А не это ли озеро имела в виду Несси, когда намекала, что иногда некоторые предписания лекаря можно и нарушить. Если Лида правильно поняла, помощница, а может, и не только она, время от времени позволяет себе водные процедуры и солнечные ванны здесь, на бережку.
Король дал Лиде пару минут полюбоваться озёрными красотами, а потом спустился к воде. И Лида за ним.
— Видите плот? — он кивнул куда-то в центр озера и она, проследив за движением его руки, действительно увидела плот. — Вот там мы и будем ужинать.
Совершенно довольный своей идеей король воззрился на Лиду, видимо, ожидая её реакции. Нет, так-то идея, конечно, поражала глубиной своей гениальности: пикник на плоту — это не какой-то там заурядный ужин на террасе, который предлагала Лида, но как, интересно, король собрался попасть в центр озера? Вплавь? И Лиде тоже предлагает участвовать в заплыве?
— Вас что-то смущает? — спросил он, поставив корзину на траву, а сам принялся расшнуровывать ботинки. — Вы так убедительно сегодня предлагали мне пренебречь предписаниями нашего лекаря по поводу времени ужина и сна. Разве не стоит нам нарушить ещё один его запрет по поводу омовения в естественных водоёмах?
Каков наглец! Ага, вот Лида сейчас возьмёт, разденется, как ни в чём не бывало, и давай в костюме Евы рассекать кролем воду.
— Мне вдруг подумалось, пожалуй, иногда не вредно и прислушаться к советам доктора, — с убийственной улыбкой ответила она тирану. — Но ваш порыв я сдерживать не буду.
Лида была совершенно не против стать свидетельницей плавательных упражнений короля. Как раз посмотрит, изменилось ли что в его фигуре с прошлого раза.
Однако, хоть он и разулся, но раздеваться не стал. Лишь подвернул штанины до колен. А всё для того, чтобы добраться до колышка, вбитого в дно озера в паре метров от берега. Лида этот колышек поначалу не заметила. А к нему, видимо, был привязан плот. Король потянул за верёвку, и плот плавно поплыл к берегу.
Это уже совсем другое дело. Не самое надёжное плавсредство, но если его подгонят прямо к Лидиным ногам, она так уж и быть ступит на его борт.
И она ступила, не догадываясь, какой коварный подвох готовит ей это с виду невинное приключение и его организатор.

Глава 35 — о прекрасном вечере и полосатом чудовище, испортившем его

Йон-Ален пришвартовал плот к самому берегу и с любопытством наблюдал, решится ли его советница поужинать прямо на плоту или будет настаивать, чтобы пикник прошёл на берегу озера. Не колеблясь ни секунды, она подобрала юбки и запрыгнула на деревянную поверхность. Он уже успел изучить Лидию и почти не сомневался, что так и будет. Если ситуация предлагает ей несколько вариантов, она выберет самый рискованный.
Йон-Ален пока не решил, импонирует ли ему её авантюрная нотка и бесстрашие, но его почему-то постоянно тянуло провоцировать её на авантюрные поступки. Именно этим и объяснялось его желание устроить ужин тут, когда можно было сделать это на террасе.
Он достал из корзины плед и расстелил на плоту.
— Сегодня сия тряпица заменит нам одновременно стулья и стол, — пригласил он её устроиться поудобней.
Сначала она опустила на плед свою дамскую торбочку, а потом уже опустилась сама. Йон-Ален тут же оттолкнул плот от берега и запрыгнул на него. Плот, плавно покачиваясь, отправился дрейфовать по озеру. Его движение по зеркальной глади было почти бесшумным.
Йон-Ален быстро привык к новой зыбкой реальности, а Лидии понадобилось время. Она никак не могла усесться удобно — запуталась в юбках. Он смотрел на её барахтанье с улыбкой. Йон-Ален никогда не мог понять женских нарядов. Их будто специально придумали настолько неудобными, чтобы без помощи мужчины девы не могли не то что вскочить в седло, а даже просто сесть или встать.
Будь на месте Лидии кто-то другой, наверное, зрелище было бы забавным да и только, но в каждом движении этой девы проявлялась её тайнанская сущность. Даже её борьба с собственными юбками была проникнута волнующей чувственностью и выглядела соблазнительно. Хорошо, что Йон-Ален неподвластен тайнанским чарам.
Закончилось тем, что Лидии пришлось поднять юбки выше колен, высвободив ноги из бесконечных складок ткани, и взгляду Йон-Алена открылась картина, которая порадовала бы любой мужской взгляд. В целом и этого было уже достаточно, чтобы считать вечер приятным, но добавляло удовольствия предвкушение вкусного ужина. Не могло же оказаться невкусным блюдо, которое вызвало столько разговоров.
Как только Лидии удалось вернуть свободу движений, она принялась выкладывать снедь из корзинки, и вскоре свободная часть пледа превратилась в изысканно накрытый стол.
— В моей стране оладьи — довольно известное блюдо, но я внесла несколько изменений в классический рецепт, — Лидия подцепила вилкой румяную лепёшку, обмакнула в вазу с черничным сиропом и протянула Йон-Алену.
— Я много слышал не самого лестного про тайнанскую кухню, — скептично заметил он, однако принял из её рук вилку.
— Я не тайнанка, если вы об этом, — она положила на свою тарелку пару лепёшек. — А что рассказывают о тайнанской кухне?
— Тайнанцы очень любят специи. Их блюда невыносимо острые. И поговаривают, что некоторые их пряности не только обжигают язык и губы, но также разжигают жар иного рода.
Лидия рассмеялась.
— Я уловила в вашем голосе не столько осуждение их кухни, сколько любопытство, — она отправила в рот смоченный в сиропе кусочек лепёшки. — Если хотите, могу удовлетворить ваше любопытство. Мне известен рецепт одного очень острого блюда.
Она была недалека от истины — Йон-Ален действительно не отказался бы испробовать на вкус то, что считают кулинарным вероломством.
— А мне, наряду с острыми, нравятся блюда с нежным вкусом, — Лидия отправила в рот ещё один кусочек лепёшки. — Оладьи, к примеру. Мммммм… тают во рту. Попробуйте.
Йон-Ален последовал её призыву. Он съел одну лепёшку, потом ещё одну и ещё одну. Лидия подобрала точную фразу — они таяли во рту. Его рука снова и снова тянулась к угощению.
— Смотрю на вас и думаю, почему вы не включили в список добродетелей вашей будущей супруги кулинарные таланты, — с иронией поинтересовалась Лидия. — Полагаете, чунайские шашки и конное поло полезнее в семейной жизни?
— Могу добавить в список ещё и этот талант, но думаю, и того, что я перечислил, вполне достаточно, чтобы не нашлось ни одной подходящей девы.
Йон-Ален был уверен, что переиграл свою советницу. Её уловка с газетой не поможет. Свадьбы не будет ни через месяц, ни через два, ни через год. Он знал толк в интригах и подковёрных играх. Куда юной зеленоглазой тайнанке до него? Ещё ни одному советнику не удавалось повлиять на решения Йон-Алена, заставить его сделать то, что он делать не желает. Но он с удовольствием понаблюдает за её тщетными стараниями. За ней приятно наблюдать во всех смыслах.
— Хотя с советами у моей советницы не заладилось, но не могу не отдать должное чудесному блюду, приготовленному по её рецепту, — решил он похвалить Лидию.
Однако она отреагировала на его комплимент странно — вдруг подскочила на ноги и взвизгнула. В следующее мгновение он понял, в чём причина — возле неё кружила оса. И откуда только эта кусачая зараза взялась поздним вечером?
— Не шевелитесь, — посоветовал он, собираясь расправиться с полосатым чудовищем, как только оно перестанет хаотично мельтешить.
Лидия замерла, но не надолго. Оса покружила над её головой и спикировала вниз запутавшись в копне светло-каштановых волос. Отчаянно отмахиваясь и крутя головой, Лидия сделала пару машинальных шагов, после которых раздался всплеск. Йон-Ален подумал, что она нечаянно столкнула корзину в воду. Но это оказалась не корзина, а дамская торбочка.
— Там же шкатулка! — ахнула Лидия, с ужасом наблюдая, как её торбочка быстро идёт под воду.
В следующее мгновение она спрыгнула с плота спасать, насколько Йон-Ален понял, кокон бабочки-певуньи. Не долго думая, он тоже спрыгнул в воду спасать их обеих.
Как Сильван и полагал, король в столь поздний час уже отправился опочивать. Окна его кабинета, как и окна опочивальни были темны. И коль разговор с его величеством перенёсся на утро, Сильван решил заняться тем, чем занимался каждую ночь — захватил свой чемоданчик и отправился к Запретному озеру…

Глава 36 — о лёгком дежавю

Есть люди, которые в стрессовой ситуации теряются и впадают в ступор, Лиду же, как правило, наоборот, охватывала жажда деятельности. Когда она увидела, как её сумочка, в которой лежала шкатулка с коконом, стремительно идёт на дно, её будто чёрт толкнул под бок прыгнуть в воду, чтобы не дать ценному артефакту погибнуть в озёрной пучине.
В тот момент Лида даже не думала: а что если озеро окажется ужасно глубоким? Она просто сиганула с плота и мёртвой хваткой вцепилась в сумку. В ту же секунду кто-то мёртвой хваткой вцепился в неё. Она даже не успела понять, каким образом воспарила над водой и уже через мгновение сидела на плоту, свесив ноги в воду, а рядом по шею в воде стоял отфыркивающийся король.
— Какая негодница! — возмутился он. — Настоящая бестия! — взгляд, направленный на Лиду, горел адреналином, тем не менее, тут же последовало ироничное пояснение: — Это я про осу.
— Про кого же ещё? — согласилась Лида. Она тоже смотрела на короля не так что бы индифферентно. Внезапное незапланированное ныряние её тоже весьма взбодрило. — Других же негодниц тут нет, кроме той — полосатой, что испортила нам ужин.
Впрочем, её уже и след простыл. Мелкие провокаторы так и действуют. Наведут шороху — и в кусты.
Король ухватился за плот в непосредственной близости от Лиды и ловко взобрался на него, нагло окатив брызгами. Однако смысла возмущаться не было — она и так была мокрой с ног до головы. Спасибо, хоть вечер был тёплым и безветренным, а значит, переохлаждение Лиде не грозило.
Она достала шкатулку из сумки проверить, всё ли в порядке. К счастью, крышка была достаточно плотной и не раскрылась при падении.
— Бабочке-певунье повезло, что у неё такая преданная отчаянная хозяйка, — король сел рядом и тоже свесил ноги в воду. — Если конечно в коконе именно она.
Он выглядел уже почти невозмутимо, будто ничего особенного и не произошло. Не предпринимал ни единой попытки каким-либо образом ускорить процесс стекания воды с одежды и волос. А Лида, напротив, начала возиться с пышной юбкой своего платья, пытаясь хоть немного её отжать. Король наблюдал за её тщетными попытками с ленивым наглым удовольствием.
— Помочь? — он собрал ткань юбки в тугой валик и выжал из него изрядную порцию воды.
Всё это делал тоже с довольной ухмылкой на лице. Складывалось впечатление, что эта неудавшаяся часть ужина рассматривается им, как чуть ли не самая удачная.
— Чему-то похожему я уже был недавно свидетелем, — заметил он, блуждая взглядом по мокрым волосам и другим мокрым частям тела Лиды.
Её тоже преследовало лёгкое дежавю, так и что?
— В прошлый раз, когда мы тоже оба были мокрыми, — продолжила она тему, раз уж он сам первый начал, — вы почему-то посчитали уместным преследовать меня с маниакальным упорством. Зачем?
— Я был уверен, что вы шпионка.
— Шпионка? — удивилась Лида. — Разве шпионки не действуют скрытно и незаметно? Проникают бестелесными тенями в какие-нибудь секретные архивы, а не сваливаются со страшным плеском в ванну, привлекая к себе внимание.
— Обычно не сваливаются, — согласился король. — Но у тайнанских шпионок свои приёмы.
— Какие?
Он усмехнулся.
— Я уверен, вы знаете о чём речь. Мужчинам стоит быть очень осторожными, если не хотят попасть в сети.
Это был двойной намёк. Во-первых, на то, что Лида — тайнанка, но к этому она уже привыкла. А во-вторых, на то, что тайнанские девушки способны с лёгкостью охмурять мужчин, а это было чем-то новым. Вообще, чем больше Лида узнавала про тайнанцев, тем больше разгоралось её любопытство. Правда ли всё, что о них рассказывают, или это мифы, далёкие от истины?
— Я не тайнанка, — не поленилась она в который раз заверить неверующего Фому.
— Вы тайнанка, — усмехнулся он, — и мы оба это знаем. — Король высвободил плед, на котором стояла посуда, и укутал им Лиду. Оставив руки на её плечах, он мягко развернул её к себе. Поймав взгляд, произнёс всё с той же усмешкой только хрипло: — Вас выдают ваши красивые зелёные глаза и ваша адская тайнанская привлекательность.
Звучало, как приговор. Или как комплемент. Или как угроза. Но почему-то, вместо того, чтобы анализировать его слова, Лида впитывала ощущения. Тёплый вечер, сумрак, тихий плеск воды, красивый сильный мужчина, прикосновение. Пусть через ткань толстого пледа, но Лида чувствовала его руки на своих плечах. Горячие ладони. И лёгкое ощущение, что у этого всего должно быть какое-то продолжение, щекотало нервы…
А, не, это щекотала кожу какая-то мошка. Лида смахнула её вместе со всеми странными ощущениями. В этот момент где-то на берегу хрустнула ветка, и король тоже переключил внимание с Лиды на окружающий мир.
— Кто-то ещё решил прогуляться к озеру? — предположила она.
Своими близорукими глазами Лида, естественно, не могла ничего толком разглядеть в сгущающихся сумерках.
— Не думаю. Озеро не зря называется Запретным. Сильван строго рекомендует всем и каждому держаться от его берегов подальше.
Лида только усмехнулась. Она не собиралась выдавать Несси, которая, судя по её намёкам, порой не прочь провести тут время.
Не сговариваясь, Лида и король немного помолчали, прислушиваясь к звукам, доносящимся с берега, но больше ничего подозрительного не услышали. Зато в установившейся тишине Лида различила едва уловимый шорох, источник которого был где-то рядом. Шкатулка! Звук оттуда! Лида приоткрыла крышку и от неожиданности даже вздрогнула — из-под крышки резко выпорхнуло нечто.

Глава 37 — о том, как появляются долги

Жизнь вне замка в долгих путешествиях научила Йон-Мартина вставать с рассветом и ценить каждую минуту светового дня. А сегодня он проснулся даже раньше, чем обычно — задолго до восхода солнца. Едва освежившись после сна, он сразу отправился на конюшню узнать, успел ли хозяин таверны подготовить лошадей для него и его свиты.
Лучшие скакуны уже были осёдланы и ждали наездников. Можно было хоть сейчас отправляться в путь. А чего ждать? Йон-Мартин отдал необходимые распоряжения, чтобы его люди, как только будут готовы, снаряжались ему вдогонку, а сам вскочил на гнедую лошадь и поскакал в сторону столицы. Что его так гнало? Вчера, когда Йон-Мартин читал “Королевский вестник”, понял, как соскучился по брату. В детстве они были не разлей вода. Сколько раз Йон-Ален вытаскивал его из передряг, а теперь, похоже, сам попал в какую-то историю.
Йон-Мартин успел добраться до дубравы, когда заметил, что погода начала портиться. Ещё несколько минут назад лёгкий ветерок едва трогал его волосы, но сейчас поднялся шквал, заставивший его лошадь нервно фыркать. На горизонте сгустились тяжёлые тучи, и небо почернело, обещая скорую грозу.
Принц задумался, дождаться ли ему свою свиту здесь, в роще, или, наоборот, пришпорить коня, чтобы успеть до грозы добраться до ближайшей таверны. Его раздумья прервал внезапный порыв ветра, который сорвал с головы берет. Тот плавно покружил в воздухе и, будто издеваясь, опустился на тонкую ветку старого дуба, что рос у дороги.
Йон-Мартин подтянул поводья лошади и остановился у дерева, осматривая возможные пути спасения своей потерянной вещицы. Но перспективы не радовали. Ветка, на которой висел берет, была настолько тонкой, что её едва ли хватило бы, чтобы удержать птичку, не говоря уже о нём. А нужен ли ему этот берет настолько, чтобы лезть на дерево?
В этот момент до его ушей донёсся стук копыт. А вот и свита подоспела. Будет теперь им повод позубоскалить над сбежавшим от принца беретом. Он обернулся, но увидел не того, кого ожидал.


Эми решила отправиться в столицу ранним утром. Большую часть пути собиралась преодолеть верхом. На подъезде к городу планировала остановиться в одной из таверн, переодеться в женское платье и нанять дорогой экипаж, чтобы прибыть в королевский замок в надлежащем виде. Многие месяцы уличных выступлений вместе с бродячими артистами позволили ей накопить приличную сумму — вполне хватит, чтобы осуществить задуманное.
Она оставила записку своим верным друзьям-артистам, которые стали для неё семьёй — предупредила их, что обстоятельства вынудили её на время покинуть труппу. И ещё до восхода солнца Эми оседлала своего пегого коня и поскакала в столицу. Выбрала самый короткий путь между холмами через рощицы и дубравы. За время, пока путешествовала с бродячими артистами, она так хорошо изучила все дороги Вавельдоры, что не боялась заблудиться.
Эми быстро и без проблем добралась до небольшого леска, когда заметила, что поднялся сильный ветер. Погода портилась с каждой минутой, и грозовые тучи уже сгустились над головой. Она слегка пришпорила своего коня, торопясь поскорее найти укрытие. Но вскоре на дороге впереди Эми заметила фигуру всадника — кого-то явно из высоковельмож, судя по одежде.
Что его сюда занесло в такую погоду? Обычно богатые высокомерные господа путешествуют в каретах с многочисленной свитой. С некоторых пор Эми не жаловала выходцев из мира светских элит — они все насквозь лживые и ненастоящие. Простые циркачи, с которыми она колесила по королевству, казались ей куда благороднее и щедрее душою.
Она подъехала ближе, и внезапно стала свидетельницей весьма живописной сцены: порыв ветра сорвал берет с головы этого высоковельможи и забросил его на ветку дуба. Эми остановила коня и не удержалась от лёгкой усмешки: наверное, скрежещет зубами от досады. Нелегко признать, что собственный берет бежит от тебя как от чумы.
— У вас проблемы? — спросила она невинно, хотя сама прекрасно видела, что происходит.
— В каком-то смысле, — ответил он, потерев подбородок.
Эми заметила, что ситуация вызывает у него скорее иронию, чем досаду. Это ему в плюс. В остальном же, он полностью соответствовал её первому о нём впечатлению: молод, красив и самоуверен. Почти что “прекрасный принц”, как их описывают в глупых романах.
— Как прискорбно, что вы лишились головного убора, когда надвигается непогода, — Эми старалась сдержать улыбку.
— Увы, не вижу ни единого шанса добраться до него.
Для высоковельможного господина шансов действительно не было, но не для Эми. Не дожидаясь приглашения помочь, она соскочила с седла и двинулась к дереву.
Легко, как кошка, Эми взлетела на ветку и, держа равновесие, будто шла по туго натянутому канату, двинулась к берету. Она, наверное, могла бы сделать это даже с завязанными глазами — привычный трюк, каким Эми каждый вечер развлекала публику. Но она знала, что для её нового знакомого это выглядит впечатляюще.
Эми аккуратно сняла берет с ветки и соскочила на землю. “Принц” смотрел на неё с выражением лёгкого недоумения и уважения. Она протянула ему спасённый головной убор.
— Чем я могу отблагодарить тебя, отважный юноша? — он потянулся к кожаному кошельку, пристёгнутому к поясу.
— Не стоит благодарностей. Наградою мне будет тот факт, что благородный господин не застудит голову под проливным дождём, который, судя по всему, вот-вот начнётся, — усмехнулась Эми.
— Да ты ведь и сам без головного убора, — заметил “принц”. — Думаю, будет справедливым оставить берет тебе. Пусть напоминает об этой неожиданной встрече.
Он натянул поводья, готовый ехать дальше, но прежде чем скрыться из вида добавил:
— Я считаю, что добрые дела должны вознаграждаться. Если тебе когда-нибудь что-то понадобится от меня, обращайся. Этот берет будет напоминанием, что я твой должник.
Эми смотрела вслед своему случайному знакомому с лёгким недоумением. Она совсем не ожидала от него такого поступка. Кто же он такой, этот “прекрасный принц”?


Глава 38 — о том, кто виноват и что делать

Раскаты грома внезапно нагрянувшей грозы разбудили Лиду ни свет ни заря, хотя она планировала проспать до позднего утра. Заснула-то, когда уже начал брезжить рассвет. А всё почему? Да потому, что полночи провела за чтением.
Вернувшись вчера вечером с ужина, который закончился незапланированным нырянием в озеро, она обнаружила в своей комнате оставленный кем-то свёрток. Под несколькими слоями дорогой атласной бумаги скрывалась книга с красноречивым названием “Невероятные приключения отважного путешественника Кристофера”. Откуда она взялась, догадаться было не сложно — дочка госпожи Улань, безнадёжно влюблённая в принца Йон-Мартина, всё же откликнулась на просьбу Лиды и одолжила почитать книгу, которую тот ей подарил.
Лида естественно помнила, как Инесса дорожит подарком, и догадывалась, что вскорости его затребуют назад, поэтому решила времени зря не терять и сразу же приступила к чтению.
Больше всего её, разумеется, интересовали главы, посвящённые путешествию Кристофера на Тайнанские острова. Лида решила, что не ляжет спать, пока не прочтёт их целиком. Повествование оказалось настолько захватывающим, что она не замечала, как летит время.
Судя по описанию, природа и климат островов чем-то напоминали тропики. Круглый год там держится тёплая солнечная погода. Кристофера поразили пышные заросли диковинных растений, ручьи с кристально чистой водой, водопады, играющие на солнце радугами, стаи экзотических птиц.
Тайнанцы отнеслись к путешественнику приветливо, хотя они и не очень любят чужаков. Он описал их жилища как хижины, построенные из природных материалов, простые, как сама природа, и одновременно прекрасные, как виллы богачей. Ему не позволили посетить храм, который был воздвигнут на одной из скал и поражал тем, как гармонично его башни повторяют скальный профиль. Кристофер полагал, что именно в храме и происходят те таинства, которые делают тайнанцев такими необычными.
Целый раздел книги был посвящён тайнанским женщинам. Вот где было особенно много интересного, хоть кое-что Лида уже и знала. У чистокровных тайнанок красивые зелёные глаза, внешние уголки которых приподняты вверх. Это называют тайнанским разрезом глаз. Теперь хотя бы стало понятно, почему Лиду многие принимают за тайнанку. Так совпало, что у неё в точности такие глаза. Кроме того, у чистокровных тайнанок есть особый знак на груди — родовая отметина. И вот тут любопытная деталь. Считается, что наличие знака однозначно свидетельствует и о наличии чар. Если такая тайнанка захочет, охмурит кого угодно. Правда, сам Кристофер ставил под сомнение это утверждение. Он считал, что никаких чар не существует. Просто тайнанки от природы очень привлекательны. Он так и написал в своём дорожном дневнике: “Природа будто специально создала их для услады глаз и любовных утех”.
Далее повествование переключилось на удивительную флору и фауну Тайнанских островов. Она была полна опасностей, особенно для чужаков. К примеру, с виду самый безобидный цветок мог выстреливать ядовитыми семенами-иглами, стоило к нему приблизиться. Но сами тайнанцы сумели найти гармонию со своей природой. Путешественник утверждал, что тайнанские колдуны и колдуньи умеют изготовлять удивительные зелья и снадобья из местных растений. А по вечерам они проводят странные ритуалы, собираясь у костра возле хижины главной колдуньи. Кристофера, естественно, не приглашали поприсутствовать на этом мистическом действе. И он видел происходящее только издалека.
Было в книге и несколько слов о необыкновенных бабочках-певуньях, живущих в самых непроходимых дебрях тайнанских лесов. Рассказывают, что своим изумительным пением они привлекают удачу, правда, даже среди тайнанцев мало кому выпадала возможность насладиться их необыкновенными голосами, потому что бабочки-певуньи почти перевелись.
Дочитав до этого момента, Лида мысленно произнесла в свой адрес пару забористых слов. Держать в своих руках такую редкость и упустить? Она ведь даже рассмотреть как следует не успела, что же в итоге вылупилось из кокона. Эх…
Сегодня Йон-Ален проснулся гораздо позже, чем обычно, и если бы не раскаты грома внезапной утренней грозы, то спал бы, наверное, ещё дольше. Вообще-то, он любил вставать с рассветом — утром ему лучше работалось, но с некоторых пор разные обстоятельства, связанные с его новой советницей, мешали ему вести его привычный образ жизни.
Едва он начал работать с документами в своём кабинете, как явился секретарь и доложил:
— Ваше величество, наш лекарь Сильван уже более двух часов крайне настойчиво просит вашей аудиенции.
Никогда раньше Йон-Ален не замечал, чтобы Сильвану было свойственно нетерпение. Видимо, разговор действительно безотлагательный.
— Хорошо. Пригласи.
Лекарь переступил порог кабинета с таким серьёзным и озабоченным выражением лица, какое Йон-Ален видел только раз — когда в замке случилась эпидемия чихательного недуга.
— Что-то случилось?
— Да, — Сильван сел напротив. — Я крайне обеспокоен тем, что происходит в замке.
— А что происходит в замке?
— Повальное и систематическое нарушение врачебных предписаний многими, если не всеми, обитателями замка.
— Ты о новом блюде, которое вчера подал на полдник Флоренс? Так ли уж оно опасно для здоровья? — усмехнулся Йон-Ален.
— Дело не только в этом. Хотя и в этом тоже. Однажды употреблённое несбалансированное блюдо возможно и не нанесёт серьёзного вреда здоровью. Но если это станет системой, то вред будет ощутимым. Я уже не говорю о том, насколько опасным является нарушение естественных ритмов организма, таких как период сна и бодрствования. У меня есть вполне обоснованные подозрения, что в последнее время вы перестали придерживаться моих предписаний, — выражение лица Сильвана стало ещё более мрачным и недовольным. — Но самой злостной нарушительницей является ваша советница. Известно ли вам, что в её комнате всю ночь горел свет, хотя я предписывал ей отправляться ко сну в девять.
Выходит, Лидия провела бессонную ночь? Йон-Ален ощутил крайнее любопытство, чем была занята его советница. Он вспомнил, что когда после их совместного ужина они возвращались в замок, она потребовала от него установить расписание пользования королевскими купальнями. “Должна же я иметь возможность принять ванну, не опасаясь, что застану в ванне вас?!” Она так упоительно возмущалась, что Йон-Ален уступил ей очередь — отдав купальни в её распоряжение на целый час. Он даже не отказал себе в удовольствии представить, как она нежится в ванне. Но что же заставило зеленоглазую бестию после омовения отложить сон?
— Скажу больше, — продолжал возмущаться Сильван. — Именно она и её вредные советы и являются основной причиной пошатнувшегося порядка. Если не принять меры, здоровью обитателей замка может быть причинён серьёзный вред…
— Что ты предлагаешь? — перебил его Йон-Ален.
— Ей нужен строгий и одновременно заботливый муж, который проследит за выполнением всех предписаний, чем сделает её образцом для подражания.
— Муж? — Йон-Ален был изрядно удивлён, в какую сторону зашёл разговор.
— Да. Я имею в виду себя.


Глава 39 — о том, почему нужно спешить

Обычно разговоры Йон-Алена с лекарем крутились вокруг здоровья верноподданных, но никогда не касались брачных тем. Иногда Сильван обращался с просьбой профинансировать из королевской казны какое-нибудь важное исследование, и если Йон-Ален находил его аргументы убедительными, вполне мог выделить разумную сумму. Справедливости ради стараниями лекаря в замке почти никто никогда не болел, поэтому Сильван и снискал славу хоть и очень строгого, но разумного и опытного целителя. Никому бы и в голову не пришло упрекнуть его в импульсивности, но сегодня он проявил совершенно неожиданную черту характера.
— Мы с вашей советницей будем чудесной парой… — продолжил он мысль.
— Подожди, — перебил Йон-Ален, — не слишком ли ты спешишь? Ты уже говорил с Лидией на эту тему? Она согласна?
— Естественно, она согласится. Я не мог не заметить её искреннюю симпатию в мой адрес. Но прежде чем с ней говорить, я посчитал правильным заручиться вашим согласием. Нашу с ней беседу я как раз и хотел бы начать с того, что получил от вас благословение на этот брак.
Обычно Йон-Ален вполне благосклонно шёл на просьбы благословить брак своих ближайших верноподданных при наличии взаимной симпатии брачующихся, но в этот раз у него почему-то не возникло ни малейшего желания, каким-либо образом облегчать Сильвану дорогу к семейной жизни.
— Я признаю, что дева невероятно привлекательна, но всё же считаю твоё решение поспешным.
— У меня есть причины поспешить, — заверил Сильван. — Для вашего же блага.
— Для моего блага?
— Да. Вы, наверное, слышали, что замок считают проклятым, с тех пор как… эм… случилось то, что вы запретили обсуждать. Возможно, слухи о проклятии далеки от истины, но что если всё так и есть. Не зря же после клятвопреступления перед первозданными водами никто не решается снова произнести брачную клятву у родового источника, опасаясь принять проклятие на себя. Я же готов сделать это первым, ещё до того как вы исполните совет вашей советницы жениться.
— Если твоя поспешность связана лишь с тем, чтобы уберечь меня от проклятия, можешь не торопиться. Я ещё очень нескоро буду готов вести невесту к родовому источнику.
— Как знать? — усомнился Сильван. — Вы слышали, что сегодня в замок прибыла первая дева, готовая вступить в борьбу за вашу руку и сердце. Говорят, ослепительная красавица.
Йон-Ален лишь усмехнулся. Вчера одна уехала, не успев приехать. То же самое будет и с этой, как только кто-нибудь из острых на язык обитательниц замка познакомит её с тем, что её ждёт.
— С моим браком нужно спешить ещё и потому, — не унимался Сильван, — что ваша советница, пока она не замужем, представляет большую опасность для наших высоковельмож. Во время медицинского осмотра я провёл кое-какие исследования и могу с уверенностью сказать, что дева — не полукровка, коей являлась Белладонна, а чистокровная тайнанка. Из тех тайнанок-колдуний, которые…
— Имеешь в виду, она обладает тайнанскими чарами, против которых не может устоять ни один мужчина? — снова перебил Йон-Ален.
К счастью, он был уверен, что сам им не подвластен. Ещё в младенческом возрасте над всеми членами королевской семьи проводят тайный ритуал, защищающий от всех видов неблагоприятных чар, и от тайнанских в том числе. Но может, они подействовали на самого Сильвана, поэтому он так и торопится с браком?
— На меня, как и на вас, не действуют тайнанские чары, — лекарь, видимо, догадался, какой вопрос возник у короля, и поспешил развеять подозрения, — мой дар целителя защищает меня от подобных чар. Но кто-то должен проследить, чтобы Лидия не возмущала спокойствия других высоковельмож. Как только я получу статус жениха, я побеспокоюсь об этом.
Собрался контролировать каждый её шаг? Полагает, сможет справиться с девой, второе имя которой авантюра, способной, не раздумывая кинуться в озеро или грозить подсвечником преследующему её нагому мужчине. Хотел бы Йон-Ален на это посмотреть. Вернее, нет, не хотел бы. Почему-то у него не было ни малейшего желания наблюдать за поединком своей авантюрной советницы и своего степенного лекаря.
— К тому же, мне не дают покоя эти опасные истории, что передаются из уст в уста, — Сильван снизил голос. — Вы слышали, что были случаи, когда какую-нибудь из самых одарённых тайнанских девочек ещё в младенчестве похищали люди из ордена Тёмных, чтобы воспитать её искусной шпионкой. Такие девочки вырастали, ничего не зная о тайнанцах и не подозревая, что принадлежат их роду. Ни в коем случае не хочу предполагать, что ваша советница могла бы быть воспитанницей Тёмных, её бы просто не приняла мантия, но почему дева отрицает, что она тайнанка и обнаруживает полное незнание о своём роде? Это ещё один довод в пользу того, что за Лидией нужно присмотреть.
Йон-Ален отчасти был согласен, что его советницу лучше держать в поле зрения, но считал, что прекрасно справится с этим сам.
— Так могу я получить ваше благословение на брак? — вернулся Сильван к тому, с чего начал.
Лекарь считался завидным женихом: хорош собой, зрелый, но не старый, уважаемый всеми, имеющий солидный достаток. Так почему бы ему не обзавестись женой? Этот простой вопрос так и остался пока без ответа, потому что дверь в кабинет Йон-Алена внезапно распахнулась, и он увидел на пороге… не может быть… брата.
— Мартин! — не поверил он своим глазам.
Йон-Ален соскочил со стула и устремился на встречу брату, чтобы заключить в крепкие объятия. Как же он соскучился! И каким неожиданным стало его появление. Йон-Ален не знал, как быстро впечатления от путешествий и суровый быт походной жизни вылечат разбитое сердце брата.
— Как я рад, что ты вернулся! Я боялся, тебе понадобится больше времени…
— Не мог же я пропустить самое интересное, — усмехнулся Мартин. — Мой брат собрался устроить смотр невест. Я тоже должен на это посмотреть. А вдруг тебе понадобится помощь?

Глава 40 — о том, какие бывают совпадения

— Подготовка к балу идёт полным ходом, — Несси явилась к Лиде с самого утра, чтобы традиционно поделиться свежими новостями и рассказать о проделанной работе. — Придворные музыканты расчехлили свои инструменты и проводят первые репетиции. Шеф-повар составляет меню. Отправлено приглашение лучшим столичным флористам принять участие в украшении замка. Придворные портнихи уже завалены заказами.
Лиде оставалось только кивать. Похоже, организация бала в надёжных руках. Единственный процесс, который ей не хотелось оставлять без присмотра, — это составление меню. Несси пообещала, что в ближайшее время организует встречу с Флоренсом, чтобы согласовать любые детали.
— А сейчас главная новость, — помощница выдержала небольшую интригующую паузу и выдала: — Сегодня утром одна за другой прибыли уже три претендентки на руку и сердце его величества.
— Целых три?! — обрадовалась Лида
— Да, — улыбнулась во весь рот Несси. — Мы с моим благоверным лично встречали каждую и проследили, чтобы у госпожи Улань не было ни единого шанса распугать гостий. Одна из претенденток прибыла без свиты, две других с солидным эскортом. Всех прибывших вместе с их свитами разместили в лучших покоях южного крыла замка, где они будут иметь возможность отдохнуть и подготовиться для встречи с тобой.
Лида успела удивиться, почему девушки должны готовиться с ней встретиться, когда вспомнила, что по их с Несси задумке первый отсев претенденток должна производить именно Лида.
— Какое они произвели на тебя впечатление? — поинтересовалась она.
— Как минимум одна из них имеет как минимум одну добродетель, упомянутую в списке его величества, — обнадёжила Несси. — Та дева, что прибыла без свиты, необыкновенно красива.
Уже кое-что.
— Я назначила им аудиенцию на послеполуденное время. А ещё наш художник Феликс очень рвётся побеседовать с тобой.
— Феликса не будем заставлять ждать, — Лиде он очень импонировал и она не против была, чтобы он мог нагрянуть к ней в любой момент и без всякого дополнительного согласования.
Феликс явился не с пустыми руками — принёс с собой две работы. Он выглядел очень взволнованным, будто случилось нечто, потрясшее его до глубины души. Впрочем, он почти всегда выглядел взволнованным и потрясённым, что, видимо, было следствием его творческой натуры.
— Моя прекрасная муза, мне нужен твой совет, — с порога начал он.
— Рассказывай, что случилось, — мягко улыбнулась ему Лида.
— Началось всё совершенно обыденно, — Феликс принялся мерить кабинет шагами, даже не заметив приглашения присесть на софу. — Помнишь, я собирался написать портрет Белладонны?
— Конечно, помню. Она должна была быть увековеченной в твоём бессмертном творении, которое утешало бы короля, если рыжей красавице вздумалось бы вновь на время исчезнуть.
— Именно! Сегодня с самого утра, несмотря на разразившуюся грозу, я принялся реализовывать свою идею. Лео тоже присоединился ко мне. Он любит рисовать с натуры.
Уже после этого короткого вступления Лида догадалась, что две работы, которые Феликс держит в руках — это два портрета Белладонны: один — в исполнении художника, а второй — в исполнении его ученика.
— Мы нашли Белладонну отдыхающей в кресле на террасе, разложили мольберты и приступили к работе. Но как только она поняла, что наше внимание сосредоточено на ней, решила покинуть облюбованное место. Можно было бы отложить работу, но я видел, как Лео увлёкся идеей, поэтому решено было следовать за Белладонной в надежде, что ей наскучит прогулка и она вновь приляжет где-нибудь отдохнуть.
Да уж, натурщица-модель из Белладонны никакая.
— Знала бы ты, моя муза, сколько кругов нам пришлось намотать по замку, прежде чем Белладонне вдруг вздумалось прогуляться ещё и по парку. Хорошо, что дождь к тому времени начал стихать. В конце концов, она забрела в дикую часть парка, облюбовала там старый пень и замерла на нём в монументальной позе, будто специально решив позировать.
Феликс протянул Лиде одну из работ.
— Вот мой набросок.
Гениальный художник гениален во всём, даже когда просто рисует кошку на пне в послегрозовом туманце старого леса.
— Красиво, — восхищённо выдохнула Лида.
— А теперь, моя муза, взгляни, что нарисовал Лео, — Феликс протянул ей вторую работу.
Невероятно! Лида с удивлением принялась рассматривать второй не менее талантливо выполненный рисунок. На нём тоже был изображён туманный лес, а в центре композиции пень. Только на пне вместо кошки была нарисована девушка. В простом лёгком светлом платье с распущенными волосами она сидела, обхватив колени руками. Её большие выразительные серые глаза смотрели задумчиво. Они делали её старше. Если бы не глаза, ей можно было бы дать лет девятнадцать-двадцать.
— Видишь этот медальон? — Феликс показал на шею девушки. — Такой же в точности был у Лео, когда его привела в замок Белладонна. Я, знаешь, что подумал? А вдруг это картина из его прошлого. Что если он что-то вспомнил?
Волнение Феликса передалось и Лиде.
— А как он сам объяснил свой рисунок?
— Он ничего не смог объяснить. Сказал, что рисовал так, как я его учу — не то, что видят глаза, а то, что видит сердце.
Лиде подумалось, что догадка Феликса, какой бы невероятной она ни выглядела, может оказаться недалёкой от истины. Какие-то детали: то ли лес, то ли пень, то ли прошедшая гроза, то ли всё вместе — оживили воспоминания, которые лежат в далёких уголках детской памяти. Но кто эта девушка? Какую роль она сыграла в судьбе маленького Лео?
— Тут есть ещё одна деталь, моя муза, видишь? — Феликс показал на верхнюю часть рисунка. — Если присмотреться, становится заметно, что через пелену тумана проступают контуры какого-то строения.
Так и есть. Лида внимательно вгляделась и увидела нечто грандиозное, но, похоже, полуразрушенное. Заброшенный храм?
— На ваших с Лео набросках, изображены разные места, ведь так? Просто очень похожие, — предположила Лида.
Феликс рисовал с натуры, а рукою Лео водила ожившая память. Похоже, когда-то малыш бывал в этом лесу возле руин древнего храма. Что это за место? Где оно?
— Я не знаю, что и думать, моя муза. Но у таких юных гениев, как Лео, очень богатая фантазия. И этот набросок может быть целиком и полностью игрой его воображения.
— Может быть, — согласилась Лида.
Феликс, наконец, перестал метаться по комнате и, остановившись, взглянул на собеседницу. Она догадывалась, какие сомнения его терзают. Расспрашивать ли обо всём Лео, пытаясь вытянуть из его памяти события прошлого в надежде, что это поможет найти кого-то из его близких, или, наоборот, не ворошить прошлое, не будить воспоминания, которые могут оказаться болезненными и ранить малыша. Феликс ждал совета Лиды. Она выбрала второе.
— Давай пока будем считать эту работу игрой воображения нашего талантливого Лео, — предложила она.
— Спасибо, моя прекрасная мудрая муза, — Феликсу явно стало легче. Лида успокоила его душевные метания.
Он забрал работы и ушёл, а ей предстояло новое задание — провести собеседование с претендентками. Лида решила создать камерную уютную атмосферу — организовать на террасе чаепитие и пригласить всех троих девушек одновременно. Формат чайных посиделок расслабит их и даст возможность раскрыться.
Она снабдила королевского повара новым рецептом — яблочной шарлотки. Это блюдо Лида считала беспроигрышным вариантом для любого чаепития. Флоренс справился на отлично. И когда террасу заполнил непередаваемый аромат карамелизированных яблок, как раз и девушки подошли.
— Аделина из рода ма-Лиуар, — представилась маленькая полненькая вся в кудряшках блондинка.
— Розалия, младшая дочь наместника горной провинции, — представилась ещё одна блондинка, в длинные косы которой были вплетены розы. Бросилось в глаза, что, несмотря на тёплую погоду, она была в меховой накидке. Это, наверное, для придания статусности.
— Эми, — представилась третья, устремив взгляд больших красивых серых задумчивых глаз на Лиду.
Боже! Вот это совпадение! У Лиды мурашки пошли по коже. Как же эта девушка была похожа на ту, которую Лео нарисовал сегодня в своём наброске.


Глава 41 — о внезапно улыбнувшейся удаче

Когда первые эмоции улеглись, Лида нашла простое объяснение удивительному сходству девушки, представившейся Эми, и девушки на наброске Лео. Скорее всего, малыш её и нарисовал. Он мог увидеть Эми, когда она прибыла в замок. И надо признать, на неё было сложно не обратить внимание. У Лео очень развита художественная интуиция, а Эми казалась будто созданной, чтобы позировать для прекрасных картин. Её смело можно было назвать красавицей, но это была не тяжёлая знойная красота женщины-вамп, а лёгкая и воздушная красота юности. Видимо, именно Эми имела в виду Несси, когда говорила, что по крайней мере одна из прибывших девушек обладает по крайней мере одной из необходимых добродетелей — красотой. Остальные две тоже были по-своему привлекательными, но кто-то мог бы и поспорить по этому поводу.
Лида пригласила их за стол, разлила по чашкам мятный чай и предложила познакомиться поближе. Самой общительной оказалась Аделина из рода ма-Лиуар.
— Как только мой папенька прочёл объявление в “Королевском вестнике”, сразу принял решение везти меня в замок, — начала она охотно делиться подробностями. — “Моё золотце, тут в объявлении каждое слово — про тебя,” — сказал он мне. — “В ком ещё найдётся столько добродетелей?” Я прочла — и тоже в этом убедилась. Мы тут же начали собираться в дорогу…
— А где вы обучались виртуозной езде верхом и игре в конное поло? — перебила Розалия, стряхивая со своих роскошных мехов несуществующую соринку.
И хоть слова были произнесены любезно, это без сомнения была шпилька в адрес конкурентки, обладающей сверхпышными формами и вряд ли способной показывать высокие результаты в конном поло или каком-либо другом виде спорта, что указывалось как необходимая добродетель будущей невесты.
Аделина нисколько не смутилась:
— Конному поло я не обучена, но папенька велел мне не переживать по этому поводу. Он сказал: “Золотце моё, когда его величество увидит все твои бесчисленные добродетели, разве будет его заботить отсутствие всего одной?”.
Она продолжила подробнейший рассказ, как любящие родители собирали её в дорогу и как прошло путешествие.
— Карету с нашим родовым гербом всюду приветствовали уважительно. В тавернах, где мы останавливались, подавали лучшие блюда. Все знают и почитают наш древний род.
Когда она, наконец, закончила, поведать о себе в паре слов взялась Розалия.
— Я выросла в горной провинции, наместником которой является мой отец. С младых лет дни напролёт проводила в седле. У нас так принято: юноша ты или дева, беден или богат, искусство верховой езды должен освоить в совершенстве. Иначе не сможешь свободно путешествовать по горным дорогам, — машинальным жестом она провела ладонью по своей длинной косе и посмотрела на Аделину с чувством превосходства.
Лида понимала, что конкуренция между претендентками в невесты короля неизбежна. Главное, чтобы она не переросла в открытые боевые действия. Но пока, к счастью, всё держалось в рамках приличия.
Розалия не могла похвастаться принадлежностью к древнему роду, зато не преминула как бы ненароком коснуться темы материального благосостояния, перечислив сколько угодий и горных шахт принадлежит их семье.
И только Эми молчала, не сказав ни слова о своём происхождении, о семье или о достатке. Проронила лишь:
— Предпочитаю продемонстрировать свои добродетели на деле, а не на словах.
Чай был выпит, шарлотка съедена, и Лиде пора было принять решение. Но какое? Каждая из девушек была чем-то интересна, не хотелось пока никого разочаровывать и отправлять домой. Но надо ведь как-то определить, кто из них больше всего подходит под запросы короля? Последняя фраза Эми как раз и подсказала, как поступить. Нужно провести конкурс — пусть девушки на деле продемонстрируют, что умеют. Программу конкурса можно разработать за пару дней. А за это время, вероятно, как раз и ещё несколько претенденток подтянутся.
Лида объявила девушкам, что они приглашаются побыть гостьями его величества несколько дней и поучаствовать в разных мероприятиях, о которых она расскажет чуть позже. После этого отпустила их восвояси, но попросила Эми задержаться ненадолго. Всё же хотелось задать ей несколько вопросов тет-а-тет. Не давало покоя её сходство с девушкой на рисунке Лео, хоть Лида и придумала этому логичное объяснение.
— Эми вам раньше приходилось бывать здесь, в замке, или окрестных лесах? — спросила она, как только Розалия и Аделина ушли. — Вам ничего не известно о мальчике по имени Лео?
— Мальчик по имени Лео? — переспросила она удивлённо. — Нет, ничего о таком не слышала.
И хоть первый вопрос она по непонятной причине проигнорировала, но ответ на второй казался абсолютно искренним.
— А почему вы о нём спросили? Кто он? — заинтересовалась Эми.
— В замке живёт очень талантливый малыш. Его опекун и учитель, королевский художник, показал мне сегодня свежий рисунок своего подопечного. На нём изображена девушка чем-то похожая на вас. Наверное, Лео видел, как вы выходили из кареты, и был настолько впечатлён, что перенёс ваш образ на полотно. Но ведь могло бы быть и так, что вы встречались раньше.
Эми покачала головой.
— Я тронута, что юный художник решил меня изобразить, хотя возможно на его рисунке совсем другая девушка, просто похожая на меня. В любом случае, мне ничего не известно об этом талантливом мальчике. Никогда раньше я его не встречала.
Ответ Лиду вполне удовлетворил, потому что хорошо укладывался в её собственную теорию.
Эми возвращалась в отведённые ей покои после чаепития с советницей короля настолько взволнованная, что перехватывало дыхание. Никакой самый опасный трюк не заставлял её сердце так отчаянно биться. Она по-своему поняла историю о юном художнике. Разве можно поверить, что мельком увидев Эми, выходящую из кареты, он решил изобразить её на полотне? Но тогда кого он нарисовал? Кто так сильно похож на Эми, что их можно перепутать? Ответ был для неё очевиден. Это Сэми. Милая родная Сэми, дорогая сердцу, по которой истосковалась душа. Слёзы норовили проступить на глазах. Эми ищет её уже столько времени, ищет и не может найти. Именно ей она писала отчаянные письма. Они оставались без ответа. Однако она всё равно надеялась, писала снова, пока не закончились те особые чернила, которые ей удалось в своё время выменять у короля.
Но неужели ей неожиданно улыбнулась удача — попала в руки новая ниточка? Эми пока боялась верить, но в сердце уже поселилась надежда. Этот мальчик с красивым именем Лео — он, наверное, знал Сэми, видел её много раз, она что-то для него значила, раз он решил её нарисовать.
Эми обязательно всё выяснит! Ей необходимо было побыть немного наедине, унять эмоции, а потом она осторожно начнёт действовать.

Глава 42 — о внезапно возникших непредвиденных проблемах

Новости сегодня сыпались на голову Лиды как из рога изобилия. Оказалось, что в замок прибыли не только претендентки в невесты короля, но и (сенсация!) принц Йон-Мартин, который провёл долгие месяцы в путешествиях по королевству.
По этому поводу на вечер было назначено расширенное заседание королевского совета, куда должна была явиться и Лида. Никто, правда, не поставил её в известность, какие вопросы будут обсуждаться на заседании. То ли принц привёз из дальних провинций сообщение о каких-то проблемах, требующих немедленного решения, то ли заседание будет чисто формальным — просто отдать должное тому факту, что все члены большого совета наконец-то в сборе.
В любом случае Лиде не хотелось исполнять на заседании роль глупой куклы, которая лишь хлопает глазами, не понимая о чём речь, поэтому она решила хоть немного подготовиться — полистать книги по географии и истории, которые она обнаружила в мини-библиотеке Софоклоса.
Она устроилась в кресле на террасе и обложилась фолиантами. Вспомнилась студенческая жизнь, когда в преддверии экзамена пытаешься впихнуть в себя невпихуемое, в смысле выучить за несколько часов то, на что отводилась пара месяцев. А ещё вспомнилась книга, прочитанная накануне, вернее, не сама книга, а её владелица — Инесса, безнадёжно влюблённая в принца Йон-Мартина. Наверное, пребывает сейчас в обмороке счастья, что предмет её мечтаний снова рядом.
И стоило Лиде подумать о ней, как чёрт принёс… нет, не саму Инессу, а её мать.
Госпожа Улань влетела на веранду вся такая взволнованная, возмущённая и негодующая, что стало понятно: выпроводить её, не выслушав, не получится.
— Я, безусловно, преклоняюсь перед вашей мудростью, — неожиданно начала она с комплемента. — Всячески поддерживаю ваше решение провести бал. Я являюсь категорической сторонницей того, что бальные залы, смотрительницей которых я являюсь, должны хоть иногда использоваться по назначению. Да только никакого бала не будет! — отрезала она с нотками отчаяния в голосе.
— Почему? — только и осталось опешить Лиде.
— Идёмте, вы всё сами увидите! — госпожа Улань решительно направилась к выходу, — не оставив Лиде иного варианта, как следовать за ней.
В её движениях было столько экспрессии, что представление Лиды о смотрительнице бальных залов полностью перевернулось. Если при первом знакомстве она показалась высокомерной и сухой, то теперь пришлось добавить к чертам её характера ещё и крайнюю темпераментность. Стало понятно, в кого Инесса такая эмоциональная.
— Так что же всё-таки случилось? — догнав госпожу Улань, поинтересовалась Лида.
— Основная достопримечательность главного танцевального зала — большое зеркало — разбито.
Она гневно взмахнула руками, Лида же, наоборот, выдохнула. Уж как-то можно и без зеркала бал провести.
— Если вы думаете, что бал можно провести и без зеркала, — прочитала мысли Лиды госпожа Улань, — то должна вас разочаровать. Это категорически невозможно! Зеркало — это душа зала, оно — концентрация самой гармонии и симметрии танца, оно — кристальное отображение совершенства движений и музыкальных звуков. Без него ни один скрипач не сможет извлечь из своей скрипки правильных нот.
Звучало, как сильное преувеличение.
— Но как же вышло, что зеркало разбилось? — поинтересовалась Лида.
По идее за поддержание порядка и целостность декора как раз и должна отвечать госпожа Улань, ведь так?
— Зал стоял законсервированным с тех пор, как балы были негласно запрещены. А сегодня, когда я дала команду расконсервировать его, обнаружилась эта ужасная катастрофа. Но мне известно, кто в ней виновен!
— Кто?
— Это наглое мерзкое рыжее чудовище!
— Вы о Белладонне? — догадалась Лида.
— Да!
— Но почему вы так решили?
— Там повсюду её шерсть.
Госпожа Улань распахнула двери бального зала, до которого они с Лидой как раз дошли, или лучше сказать добежали, учитывая с какой бешеной скоростью передвигались.
Картина, и правда, открылась довольно катастрофическая. Дело в том, что зеркало, о котором рассказывала госпожа Улань, оказалось просто гигантским — во всю стену. Его периферийные части были изрезаны ужасными трещинами, а середина выбита. На полу зловеще поблёскивали десятки больших и сотни мелких осколков.
— Это был вьёнский хрусталь, — сокрушённо выдала госпожа Улань. — Второе такое зеркало создать невозможно, в лучшем случае на это уйдут годы.
Не будь Лида отъявленной оптимисткой, тоже бы, небось, впала в отчаяние вместе со смотрительницей залов, но вместо этого её голова уже работала в поисках решения проблемы. Что-нибудь наверняка можно придумать. Другое дело, инцидент наводил на мысль, что кто-то сильно не хочет, чтобы в замке прошёл бал. Кто же этот таинственный негодяй? Справедливости ради, на полу действительно можно было заметить следы рыжей шерсти. Однако Лида слабо верила, что разбитое зеркало — дело лап Белладонны. Кто-то просто мог подбросить сюда её шерсть, чтобы навести на ложный след.
— Бал состоится в любом случае, — заверила Лида госпожу Улань. — Распорядитесь аккуратно собрать осколки и ждите новых указаний.
Она надеялась, что они с Несси проведут мозговой штурм и придумают выход. А пока Лида решила вернуться на террасу, чтобы до начала заседания большого совета успеть всё же хоть немного полистать страницы книг по истории и географии. Удобно усевшись в кресло, Лида погрузилась в чтение. Изучила несколько глав, и тут вдруг зазвонил смартфон.
Смартфон??????!!!
От неожиданности она аж подпрыгнула. Естественно, никакого смартфона здесь и в помине быть не могло. Лида попала сюда в одном платье и сандалиях — без сумочки, в которой лежал мобильный. Сумочку Лида выронила, ещё до того, как потоком сгущённого пространства вперемешку с водой её вырвало из родной стихии и забросило в средневековую. Но откуда тогда раздавался этот приятный звук, похожий на полифонический сигнал современного телефона? Как ни странно — из кустов, в обилие росших на террасе.
В полном недоумении Лида отложила книги и двинулась исследовать растительность.


Глава 43 — о том, какими бывают брачные предложения

Лида ещё не была знакома с королевским садовником, но могла смело назвать его талантливым повелителем растительного мира. По всей прилегающей к замку территории росли неимоверной красоты кусты, похожие на гортензию. Они цвели гроздьями гигантских размеров и были настолько плотными, что чудесно исполняли роль живых изгородей. Терраса по периметру как раз тоже была обсажена цветущими красавцами. И именно из середины одного из кустов доносился этот странный переливчатый звук, похожий на сигнал смартфона, который смолк ещё до того, как Лида подскочила к кусту.
Конечно же, никакого смартфона она в зарослях не нашла, хоть и старательно раздвинула ветки и влезла чуть не в середину куста, рискуя порвать одежду. Только птичку спугнула и всё на этом. Или, может, это была какая-то другая летающая живность — Лида толком не успела рассмотреть, уж слишком быстро та упорхнула.
Для проформы она ещё немного пошарила в кустах в надежде, что, может, всё же отыщет что-то интересное. И вот когда окончательно стало понятно, что поиски бесполезны, и она на полусогнутых, растрёпанная и разгорячённая, задним ходом выбралась из куста, над самым её ухом прозвучало:
— Позвольте поинтересоваться, чему я только что был свидетелем.
Лида резко развернулась и непроизвольно упёрлась руками в мощную грудную клетку, которая, кто бы сомневался, принадлежала королю. А как по-другому она могла удержаться на ногах, если он оставил ей минимальный зазор между собой и кустом?
— Почему вы подошли так бесшумно? — возмутилась Лида.
Через тонкую ткань рубашки она ощущала приятную упругость его мышц, и это её тоже категорически возмущало.
— Я первый задал вопрос, — ленивая довольная ухмылка не сходила с его лица. — Зачем вы залезли в куст?
Лида догадывалась, что со стороны её копошение в зарослях смотрелось весьма неоднозначно, но нельзя же настолько откровенно демонстрировать, какое удовольствие ему доставила эта сцена.
— А вы не слышали странную мелодию? — Лида попыталась направить ход его мыслей к сути вопроса.
— Слышал. Хоть и не очень отчётливо. И что же это было?
— Не знаю. Но звучало, как привет оттуда, откуда я родом.
Король кивнул, будто именно такого ответа и ожидал. В тот момент Лида не поняла, с чего бы это. И только ночью, когда кое-что произойдёт, она сообразит что к чему. Хотя на самом деле обо всём можно было догадаться и сразу, но ей мешала думать близость этого циничного эталона мужской харизмы. Он опять беззастенчиво пах мятой и свежестью, дразня её обонятельные рецепторы. И к этому обонятельному удовольствию добавлялось ещё и тактильное — он ведь так и не подумал отступить хотя бы на шаг и Лиде приходилось выбирать: свалиться в куст или продолжать опираться на его мускулистые рельефы.
И уж совсем недопустимо будоражащими и упоительно бесцеремонными Лида решила считать его попытки снять с её волос сухие листья.
— В следующий раз, когда решите украсить причёску чем-то природным, дайте знать, я пришлю розы, — его ухмылка продолжала быть издевательской, но пальцы, выпутывающие листья из волос, были нежными, и Лиду этот волнующий контраст окончательно добил.
Она мотнула головой в попытке, стряхнуть и листья, и его руки, и сумела таки ловко проскользнуть в зазор между кустом и королём.
Довольная своей маленькой победой, Лида вернулась в кресло, где рядом на столике её ждали книги. В конце-то концов, дадут ей сегодня хоть немного подготовиться к пресловутому большому совету?
Король проследил за её манёвром и недолго думая занял соседнее кресло. Из кармана бриджей он достал сложенный в несколько раз “Королевский вестник”, и развернув, демонстративно начал читать.
— Хочу освежить в памяти список добродетелей, которыми должна обладать моя невеста.
Лида тоже открыла одну из книг, показывая, что, вообще-то, занята, тем не менее, всё же поинтересовалась:
— И что же подвигло вас освежить память?
— Я слышал, уже пять дев прибыло в замок. Терзаюсь мыслью, хоть одна из них имеет хоть одну из добродетелей, — король, выглянув из-под газеты, саркастично изогнул бровь. — Вот, к примеру, — он ткнул пальцем в одну из строчек, — в чунайские шашки играть умеют?
А девушек, выходит, уже пять? С утра было три. Но Лида только порадовалась: чем больше, тем лучше.
— Вы за этим и пришли? Усомниться в прекрасных девах? — пристыдила она короля. И хоть его скепсис был небезосновательным, заверила: — Конечно же, девы, прибывшие по объявлению, обладают всеми необходимыми добродетелями, но мы проведём конкурс, чтобы вашей невестой стала лучшая из них.
При слове “невеста” король не постеснялся поморщиться. А дальше выдал фразу, от которой морщиться пришлось уже Лиде.
— А кстати, у вас уже тоже есть жених.
— Что-о??!!
— По крайней мере, один из обитателей замка утверждает, что вы питаете к нему симпатию, и просит благословить ваш брак.
Лида просто остолбенела от удивления. Наверное, летающему динозавру она изумилась бы меньше, чем этой новости. За свою жизнь она трижды получала предложение, и только одно из них по своей нелепости и неожиданности было чем-то схоже с этим. Арт-дизайнер Валентин как-то ни с того ни с сего пригласил её в кафе, якобы премию отпраздновать, а там и огорошил: “Давай поженимся”. Правда, тут же предупредил, что речь о фиктивном браке. Его бабушка обещала ему дарственную на квартиру, если он “образумится и с нормальной девушкой семью создаст”. Нормально?
Интересно, а местному женишку что от Лиды нужно?
— И кто же он, этот обитатель замка, бессовестно введший вас в заблуждение по поводу моей к нему симпатии? — она зыркнула на короля угрожающе. Чисто для профилактики. Понятно, что, скорее всего, его вины в поползновениях внезапного “жениха” нет, но пусть не расслабляется.
— Вы даже не догадываетесь, о ком речь? Хотите сказать, ни один мужчина не вызывает у вас симпатии?
— У меня многие вызывают симпатию: от нашего чудесного повара Флоренса, умеющего строго следовать инструкциям, до нашего замечательного художника Феликса, покорившего меня своим талантом, но это не тот вид симпатии, который вы имеете в виду.
Король удовлетворённо хмыкнул. То ли ему понравилось, что Лида симпатизирует почти всем мужчинам в замке, то ли то, что любовной симпатии не испытывает ни к кому.

Всем, кто сегодня приходил на приём, Сильван давал особенно строгие предписания. Он был немного не в духе после разговора с королём. У него пока не вышло получить благословение на брак с тайнанкой, хоть он и привёл множество благоразумных доводов. И это означало, что действовать нужно тоньше и изощрённее. И времени понадобится чуть больше. Но ничего, оно того стоит. Сильван подготовит для Лидии кое-какой подарок. Ей понравится — он знал слабые места тайнанок.
Но сначала ему нужно было пойти покормить своего рыжего питомца, про которого в замке, разумеется, не знает никто — на то были причины. Вчера на Запретном озере Сильван наловил для него замечательного угощения.

Глава 44 — о юношеских похождениях

Солнце сегодня палило нещадно. А ведь Лида ещё с утра догадалась, каким жарким будет день, и сейчас хвалила себя, что заранее дала Флоренсу рецепт прохладительного клюквенного лимонада, который прислуга принесла для Лиды и короля прямо на террасу.
Она знала, что тирану понравится. После здешних-то киселей, тягучих бесцветных и безвкусных, насыщенно малиновый прозрачный ароматный лимонад с кислинкой казался верхом кулинарного мастерства, и король даже газету отложил, чтобы ничего не мешало ему не спеша потягивать напиток.
Лида тоже с удовольствием приложились к своему стакану, но в планах было совмещать полезное с приятным — попытаться выяснить у короля, кто же всё-таки приходил к нему за благословением на брак. Однако король довольно ловко уворачивался от её вопросов. Для Лиды осталось загадкой, почему он не хочет выдать ей имя несостоявшегося жениха. Из гуманных соображений, что ли? Чтобы Лида его не покалечила? Ничего, она и так вычислит этого типа, который решил, что можно начинать брачные поползновения, даже не поинтересовавшись мнением самой Лиды. Если у него не поменялись планы, он вскорости сам себя выдаст.
Осушив свой стакан, Лида снова взялась за книги. Раз уж разговор о женишке не клеится, то надо хоть к заседанию большого совета подготовиться. Король помалкивал какое-то время, но когда и в его стакане стало пусто, ему вздумалось возобновить беседу:
— Удовлетворите моё любопытство, что за книги вы читаете?
Сам-то что-то не очень расстарался Лидино любопытство удовлетворять, но да ладно.
— Труды по истории и географии Вавельдоры.
— Что я слышу? — усмехнулся он. — Любите эти достойнейшие из наук?
— Есть науки и поинтереснее, — уклончиво ответила Лида. — Хотя зависит от автора книги.
— Или от учителя, — согласился король.
— У вас были хорошие учителя? — Лиде почему-то стало интересно представить, каким он был в детстве. Серьёзным и старательным, слушался своих наставников и проявлял похвальную усидчивость? Или им приходилось хвататься за голову от его выходок?
— У меня были хорошие учителя, но им достался не самый прилежный ученик, — будто ответил он на её не заданный вопрос.
Если тиран уже в детстве имел те черты, что сейчас, его бедным учителям действительно остаётся только посочувствовать.
— Зато их отрадой был мой брат.
Принц Йон-Мартин с юности любил науки? Тогда не удивительно, что он знакомым девушкам вместо каких-нибудь безделушек умные книги дарит. Инесса вон уже семь раз его подарок прочитала, или сколько там?
— Я ещё не знакома с его высочеством, но у меня уже сложились самые приятные впечатления о нём.
— Когда познакомитесь, приятные впечатления только усилятся, — пообещал король.
Его улыбка стала неожиданно тёплой. А это такая редкость видеть на его лице искренние эмоции. Обычно он говорит о людях с той или иной степенью иронии или сарказма. Похоже, очень любит брата.
— И что же, вашему брату на уроках приходилось отдуваться за двоих?
Король снова улыбнулся. Теперь уже, возможно, каким-то своим мыслям или воспоминаниям.
— Приходилось. Иногда он сильно меня выручал. Но бывало, что Йон-Мартин сам становился инициатором проделок.
Младший подбивал старшего на проказы? Интересно, какие?
— Его любимым розыгрышем было спрятать какую-нибудь нужную мне вещь. Обычно я быстро находил пропажу, но с каждым разом Йон-Мартин становился всё изощрённее и ловчее. Однажды, например, в преддверие осеннего фестиваля он спрятал мои учебники, потому что хотел, чтобы я отправился вместе с ним посмотреть на соревнования лучников, вместо того, чтобы зубрить уроки.
— И вы пошли на фестиваль?
— Сначала я решил найти учебники.
Ну разумеется. Квест от брата куда интереснее, чем соревнования лучников.
— Нашли?
— Я довольно быстро догадался, где он мог их спрятать. В ту пору на полпути между замком и озёрным храмом стояла заброшенная башня. Кто-то начал распускать слухи, что в башне поселилось страшное чунайское чудовище. О башне и до этого ходила дурная слава, а с появлением новых слухов, её стали обходить десятой дорогой.
Лида уже успела прочесть в книге по географии главу, где рассказывалось о Чунайском полуострове. В отличие от Тайнанских островов, которым свойственен тёплый тропический климат, полуостров, на котором жили чунайцы, славился холодной погодой. Зимы там были длинными и морозными, а животный мир весьма своеобразен. Путешественники рассказывали, что встречали в чунайских лесах странных животных, поросших длинной густой шерстью.
— Но как чунайское чудовище могло попасть в башню?
Насколько Лида успела понять из прочитанного, расстояние между чунайскими лесами и Вавельдорой было довольно приличным.
— Я догадывался, что это только слухи. Поэтому отправился на поиски, не опасаясь быть съеденным, — в кои-то веки король иронизировал по поводу себя, а не кого-то другого. Видно было, что внезапно всплывшие воспоминания доставляют ему удовольствие. А ещё чувствовалось, что у истории будет неожиданный конец.
— Башня — строение нехитрое, — продолжил он. — Когда-то она считалась сторожевой. Внутри только винтовая лестница, которая ведёт наверх. А наверху смотровая площадка. Учебники я нашёл буквально в трёх шагах от входа — на первой ступени лестницы. Но любопытство толкало меня исследовать путь наверх. В тот момент мне пришла в голову мысль сделать в башне тайник. Мне и прятать-то было нечего, но когда тебе двенадцать, мысль о тайнике кажется интригующей. А что может быть более подходящим для этих целей, чем заброшенная башня, куда никто не решается зайти? В одной из стен я даже заметил небольшую узкую глубокую нишу, идеально подходящую для тайника. Поднявшись на несколько ступеней, я смог дотянуться до ниши и просунуть в неё ладонь. Мне удалось что-то нащупать, какой-то предмет. Кто-то раньше меня догадался сделать тут тайник! Любопытство толкало меня достать вещицу… но тут появилось оно…
— Чунайское чудовище?
— Да. То, что неслось с верхних ступеней на меня, действительно выглядело, как чудовище. Большие выпученные глаза, рогатая голова, длинный хвост. Теперь я знаю, что это был всего лишь крупный чунайский хамелеон. Я нашёл его описание в одной из книг. Они умеют менять цвет шерсти по настроению. Но тот, которого я видел в башне, был рыжим.
Хамелеон, обросший шерстью? Хотя чему удивляться. Он же чунайский, а там холодно. Жить захочешь, обрастёшь.
— Я забрал учебники и быстро ретировался. Но на следующий день мы с братом решились ещё раз наведаться в башню. Однако тайник уже был пуст, и никакого чудовища найти не удалось. Йон-Мартин расценил мой рассказ как розыгрыш. Да я и сам через какое-то время стал сомневаться, не показалось ли мне.
Король едва успел закончить повествование, как на террасу снова зашла прислуга — убрать посуду. При этом одна из девушек несла на подносе небольшую шкатулку.
— Просили передать вам подарок, о мудрейшая, — она поставила поднос на столик возле Лиды.
Подарок? Уж не горе-жених ли даёт о себе знать? Лида открыла шкатулку, полная скепсиса, но когда увидела содержимое, чуть не подпрыгнула от радости.
Не может быть!
Ох, вот это неожиданность!
Да она даже мечтать об этом не могла!

Глава 45 — о том, что осчастливить могут всего два слова

Эми решила действовать осторожно и не от своего имени, а уже в привычном образе юноши-простолюдина. Она надела вещички из своего мужского гардероба и аккуратно наложила грим, который делал черты лица грубее. Волосы скрепила шпильками и спрятала под парик, который имитировал непослушные юношеские вихры.
Отражение в зеркале подтверждало, что эти нехитрые приёмы, как всегда, изменили её до неузнаваемости. За последние месяцы Эми так вжилась в придуманный ею образ простого неунывающего рубахи-парня, что уже и не знала, в какой ипостаси чувствует себя увереннее.
Она прошлась по заднему двору замка и с лёгкостью завела несколько знакомств среди прислуги. Сама же всем представлялась слугою госпожи Эми. Ненавязчиво поворачивая беседы в нужную ей сторону — слово там, слово здесь — через час она уже знала всю грустную историю воспитанника королевского художника — маленького Лео. Его судьба оказалась настолько загадочной, что надежды Эми только усилились: он мог знать Сэми.
Но что осталось в его памяти, если он был так мал? И можно ли ворошить его память, если в его воспоминаниях может быть много печали? Эми решила пока просто познакомиться с малышом. Сердце подскажет, как действовать дальше.
Отыскать Лео оказалось нетрудно. Ей подсказали, что видели его недавно в парке. Туда она и направилась. Высматривать малыша долго не пришлось — Эми заметила Лео издалека. Его несложно было узнать по вихрастой рыжей голове. Он сидел на деревянном мосточке, перекинутом через пруд, и кормил хлебом диких уток.
— Они почти как ручные, — Эми подсела рядом. — Совсем тебя не боятся.
— Они ко мне привыкли, — кивнул малыш. — Я часто их кормлю.
Утки бойко хватали куски хлеба. Некоторые ухитрялись делать это даже на лету. Совсем как Густав, дрессированный гусь, которого друзья бродячие артисты повсюду возили с собой.
— Можно мне? — Эми вопросительно глянула на корку хлеба, которая лежала рядом с Лео.
Тот охотно протянул ей то, что она просила. Теперь Эми тоже могла кормить шумное пернатое семейство. Но перед тем, как кинуть угощение в воду, она показала Лео нехитрый трюк: разделила горбушку на три части и начала жонглировать ими. Она умела делать это с закрытыми глазами, ступая по канату. Но малышу хватило и того, что он увидел, чтобы его глаза вспыхнули восхищением.
— Меня зовут Бобби, — представилась она ему выдуманным именем, продолжая жонглировать.
— А меня Лео.
— Красивое имя. Я слышал, ты ученик художника?
— Да.
Эми ловко один за другим отжонглировала кусочки хлеба в воду. Хватающие их на лету утки помогли эффектно завершить трюк. Лео рассмеялся.
— Любишь уток? — Эми мягко улыбнулась малышу. — Наверное, бываешь здесь так часто, чтобы изучить их манеры, а потом нарисовать?
— Не только. У них есть главный, — малыш указал на самого крупного селезня. — У него особенные перья. Они лучше всего подходят для перьевого рисунка. Иногда он чистится здесь и теряет пёрышко.
Выходит, Лео пытается таким образом добыть себе инструмент?
— Но это бывает очень редко, — с грустинкой добавил малыш.
Да, пока что селезень лишь носился за кусками хлеба — ни чистить пёрышки, ни, тем более, их терять не собирался.
И вот когда уже и хлеб закончился, и надежды иссякли, вожак стаи неожиданно решил привести себя в порядок. Он взгромоздился на деревянный помост и принялся клювом приводить в порядок свои перья.
Лео с надеждой замер в ожидании. А селезень времени зря не терял — нырял с головой то под правое, то под левое крыло, чтобы вычистить все труднодоступные места. Делал он это так старательно и энергично, что произошло то, чего так ждал Лео: селезень лишился одного из своих перьев. Однако дальше удача снова отвернулась от малыша. Ветер легко сдул невесомое пёрышко в воду и погнал его на середину пруда.
Эми представляла, какую досаду испытывает Лео, но она знала, как ему помочь. Влекомое ветром пёрышко должно было вот-вот заплыть под мост. Эми всего-то нужно было спуститься по одной из деревянных опор моста, как по канату, вниз, подхватить перо и взобраться по опоре на мост. Для неё это пустяковая задача. Только действовать надо было быстро, пока ветер не унёс пёрышко дальше.
И всё шло именно так, как Эми спланировала, — она уже подхватила перо и поднималась по опоре на мост, но в этот момент случилось нечто, что на одно мгновение сковало её руки и ноги, парализовало движения — Лео, наблюдавший с моста за спасением пера, вдруг благодарно произнёс:
— Спасибо, Сэми.
В один миг стало понятно, что малыш знал сестру. По неизведанной причине, он учуял сходство, даже несмотря на грим и прочий маскарад. Радость, что нащупана ниточка, которая может привести к Сэми, накатилась такой внезапной сильной нестерпимой волной, что на секунду тело обмякло, и Эми сорвалась в воду.

Йон-Мартин прогуливался по парку, мысленно составляя отчёт для большого совета, когда заметил кое-что интересное на мосту через пруд. Некий юноша сидел там рядом с Лео и забавлял его разговорами и жонглированием. Мартин был уверен, что уже видел однажды этого паренька. Не он ли отважно спас берет принца, когда ветер коварно забросил его на ветку дуба? Мгновенно вспыхнуло любопытство: кто же всё-таки этот бесстрашный юноша и что здесь делает? Откуда в нём эта необыкновенная ловкость и отвага?
Какое-то время Йон-Мартин наблюдал издалека, но когда юноша вдруг решил перелезть через перила моста и начать спуск по опоре к воде, подумал: стоит выяснить, что происходит.

Николетт (младшая из семи сестёр) решила облегчить жизнь отцу, у которого уже голова идёт кругом — пристроить всех любимых дочурок замуж. Она, между прочим, нашла себе работу и теперь может сама себя обеспечивать. Работа, правда, слегка своеобразная — изображать невесту одного весьма вредного лорда...

Глава 46 — об альтернативных списках добродетелей

Пока Йон-Мартин спешно шёл к мосту, успел стать свидетелем очень динамичной сцены. Сначала юноша, развлекавший Лео, спустился к воде по опоре моста, как по шесту, потом по ней же поднялся — всё это с ловкостью и грацией кошки. Насколько Йон-Мартин понял, этот акробатический трюк был проделан, чтобы добыть для Лео утиное перо, которое ветер гнал по поверхности пруда.
Но трюк закончился неудачно — неожиданно юноша сорвался в воду. Впрочем, высота мосточка была настолько небольшой, что какого-либо вреда, кроме промокшей одежды, эта неприятность не сулила. И всё же Йон-Мартин перешёл на бег, чтобы помочь сорвиголове.
Однако помощь не понадобилась. Принц ещё не успел подбежать к месту событий, а юноша уже вскарабкался по опоре на мост. И хоть с его плотного кафтана стекала вода, выглядел паренёк совершенно счастливым. Он протянул Лео перо, и счастливых улыбок стало на одну больше.
— Такого огромного у меня ещё никогда не было! — у юного художника глаза горели профессиональным азартом. Он выдохнул: — Спасибо, — и, бережно прижимая перо к груди, поспешил в сторону мастерской.
Йон-Мартина всегда удивляло, насколько рано в этом ребёнке проснулась увлечённость искусством. И не давала покоя грустная мысль: не потому ли Лео так вдохновенно ушёл в мир рисунка, что в реальном мире столкнулся с чем-то нехорошим в самом нежном возрасте. Бывают испытания, когда и взрослый человек ищет место, куда бы сбежать. Йон-Мартин так и не нашёл, хоть исколесил всё королевство… И, кстати, он привёз из своих странствий подарок для Лео. Но раз малыш убежал, отдаст потом. Пока же принцу хотелось побеседовать со вторым участником событий.
— Вот уж не думал, что встречу тебя вновь, когда ты, как и в прошлый раз, будешь отнимать у ветра то, что он решил сделать своей игрушкой, — заметил принц с иронией, подходя к юноше. — Ты не ушибся?
— Я оставался невредим и в куда худших обстоятельствах, — беспечно отмахнулся тот, хотя Йон-Мартин успел заметить ссадину на его ладони.
Паренёк вызывал у него жгучее любопытство. Терзали подозрения, что он не так прост, как кажется.
— Пожалуй, оставлю вас наслаждаться этим чудесным деньком, а сам отлучусь привести себя в порядок, — витиевато попрощался сорвиголова и направился в сторону замка.
Йон-Мартин не хотел дать ему улизнуть — решил пройтись вместе с ним.
— В прошлый раз мы расстались, так и не познакомившись. Надеюсь, сегодня ты назовёшь своё имя?
— Меня зовут Бобби, — он сделал шутливый жест, похожий на реверанс, которым артисты приветствуют публику. — А господина?
— Йон-Мартин.
Ироничная ухмылка сошла с лица Бобби, сменившись удивлением.
— Принц Йон-Мартин?
— Да, — кивнул принц.
Если бы знакомство состоялось ещё там, в лесу, возможно, он не назвал бы своего настоящего имени. Йон-Мартин путешествовал по королевству инкогнито. Ему не хотелось привлекать к себе внимания и всюду встречать искреннее или наигранное обожание и чинопоклонение. Но тут, в замке, пора было становиться самим собой. Однако это не означало, что он соскучился по напыщенности и чопорности светской жизни. В общении с этим юношей ему бы хотелось сохранить непосредственность и лёгкость, которая возникла при их первой встрече. Он продолжил беседу в том же ироничном тоне, с которого начинал.
— Почему ты не снимешь кафтан? Без него просохнешь гораздо быстрее. Или это ты специально окунулся в пруд в одежде, чтобы охладиться?
Солнце сегодня палило безжалостно. Йон-Мартин и сам бы не против был залезть в пруд. Но вот что странно: почему в такой жаркий день Бобби вышел на прогулку в таком плотном кафтане?
— Вы правы, ваше высочество, я окунулся в воду, чтобы прохладиться. И всё то время, пока моя одежда будет оставаться влажной, я не рискую перегреться на солнце, в отличие от вас.
Йон-Мартин усмехнулся. Ещё при первой встрече он обратил внимание, как сорвиголова ловок на язык. А сейчас принц с удовольствием отметил, что Бобби, узнав, что перед ним член королевской семьи, не сделался скованным или подобострастным. Редко кто из простых юношей остался бы таким непосредственным в подобной ситуации. И это ещё больше подогревало к нему интерес.
— Ты так ловок, Бобби. Где обучался акробатическим трюкам?
— Было время, я путешествовал по королевству с бродячими артистами.
Это многое объясняло. Походная жизнь учит простоте и в то же время даёт ощутить свободу.
— А какими судьбами ты оказался в замке?
— Сейчас я… служу госпоже Эми, которая прибыла в замок по объявлению.
— Госпоже Эми? Это та загадочная дева, о невероятной красоте которой уже судачит весь замок?
— В моей госпоже главное — не красота, — лукавинка сверкнула в глазах Бобби.
— Я считаю, что в любой деве красота — не главное, — усмехнулся Йон-Мартин.
— О, наверное, вы, как и ваш брат, находите обязательными для девы многие добродетели: не только красоту, но и умение играть в конное поло и чунайские шашки, владеть флейтой и губной гармошкой.
— Что я слышу? Иронию? Тебя забавляет список добродетелей идеальной невесты? — Йон-Мартин получал удовольствие от живых эмоций Бобби. — И хоть ты ещё очень юн, но всё же, когда-нибудь придёт пора задуматься о браке, что же захочешь видеть в своей избраннице?
— Когда и если я захочу связать с кем-то свою жизнь, пожалуй, не буду столь строг, как его величество. Мне будет достаточно одной добродетели.
— Всего одной? Какой же?
— Верности.
Последнее было сказано без иронии. И было сказано так, будто Бобби знает цену этому бесценному слову, будто уже сталкивался с предательством. Наверное, список Йон-Мартина выглядел бы в точности также. Удивительно, что их мысли в этом вопросе совпали.
Принц неожиданно ощутил какое-то трудно объяснимое чувство к этому юноше — усиливающийся интерес и желание узнать его поближе. Ловкий в движениях и искусный в словесных пикировках сорвиголова кроет в себе какую-то загадку, которую хочется разгадать.
— А твоя госпожа обладает всеми теми добродетелями, что упомянуты в объявлении?
— И не только ими, — заверил Бобби, в глазах которого снова светилась ирония. — И, кстати, моя госпожа уже заждалась меня. Я обещал, что буду отсутствовать недолго. Надеюсь, его величество простит, что я должен с ним попрощаться.
Они действительно уже подошли к южному крылу замка, где были отведены покои всем прибывшим по объявлению девам. И, тем не менее, Йон-Мартин не хотел пока прощаться с Бобби — у него была идея куда лучше.
Он собирался сегодня побеседовать с каждой из пяти дев, которые прибыли по объявлению — брат пока самоустранился, но кто-то из королевской семьи должен же их поприветствовать. Так почему бы не начать с Эми?
— Отведи меня к своей госпоже, — велел он Бобби. — Хочу с ней познакомиться.

Глава 47 — о подарках и предостережениях

Лида рассматривала содержимое переданной ей шкатулки, не веря своему счастью. Так сильно она, пожалуй, ещё ни одному подарку не радовалась. Разве что в детстве, в шестилетнем возрасте, когда ей “Дед Мороз” на Новый год домик для кукол подарил, о котором она полгода мечтала. А тут Лида даже не мечтала, но тем неожиданнее был сюрприз. Вот они, лежали на бархатной подстилке, благородно поблёскивая на солнце, — самые что ни на есть настоящие ОЧКИ в изящной тонкой металлической оправе.
К ним и записочка прилагалась. Лида с любопытством её прочла.
Прописываю вам для здоровья глаз сие творение оптики, изготовленное из вьёнского хрусталя, который имеет свойство компенсировать близорукое несовершенство тайнанских глаз.
Лекарь Сильван
Лида, конечно, обратила внимание, что, если верить записке, линзы сделаны из того же материала, что и большое зеркало в бальном зале, которое кто-то недавно разбил. Но связать одно с другим её мозг отказывался. Очень сложно представить, что лекарь мог специально разбить зеркало, чтобы добыть хрусталя для Лидиных очков. Наверняка, в его лабораториях имелся собственный запас необходимого материала. Ей и, вообще, после такого неожиданного и крайне полезного подарка Сильван стал казаться не таким уж и вредным сухарём, каким она его считала до сих пор.
— Что там? — королю, который наблюдал за немым восторгом Лиды, стало любопытно, чему она так радуется. — Подарок жениха?
Ой, а сколько скепсиса-то в голосе. Будто “жених” величеству полтинник должен и всё никак не отдаст, а сам подарками разбрасывается.
— Да нет, — успокоила его Лида. — Я тоже сначала подумала, что это от вашего абсурдного жениха. Но оказалось от лекаря.
— Гхкм… — выдал в ответ нечто неразборчивое король.
Лида не стала пытаться разобрать, какие он вложил в свой хмык эмоции, — вместо этого нацепила на нос очки. В глубине души она слегка побаивалась: а что если не подойдут? Но зря переживала. Случилось то, что всегда случалось, когда она надевала это изумительное средство от близорукости: мир мгновенно прояснился, обрёл чёткие очертания, детализировался и заиграл красками.
Вау!
Лида медленно вдохнула и выдохнула.
Упиваясь подзабытыми ощущениями, она поводила глазами по чудесным зелёным террасовым зарослям, а потом её взгляд упёрся в короля. Она не отказала себе в удовольствии тщательно изучить все открывшиеся новые детали, и пришлось признать, что его крайняя привлекательность никуда не делась. Случалось, что стоило Лиде надеть очки и весь шарм, окутывающий собеседника, испарялся. Но с королём это не сработало. Он как был эталоном мужской харизмы, так им и остался. Однако плюс заключался в том, что теперь Лида будет видеть все нюансы его мимики, а значит, сможет считывать эмоции и, если что, с лёгкостью раскусит, когда он искренен, а когда затевает какое-нибудь коварство.
Она решила вот прям сразу и потренироваться. Саркастично изогнутые, чуть сдвинутые к переносице брови подсказали ей — он чем-то недоволен или даже зол. Приподнятый в лёгкой ухмылке левый уголок рта говорил — он чем-то доволен. Разве нормальный человек может быть и доволен и недоволен одновременно? Вот и пойми мужчин.
— Эти хрустальные стёкла делают ваши зелёные тайнанские глаза особенно красивыми, — ухмылка короля стала ещё ассиметричней.
Надо полагать, то был комплимент, что Лиде идут очки, или как?
— Однако вынужден оставить вас, — монаршие брови сильнее сдвинулись к переносице, — мне нужно кое с кем поговорить.

Как оказалось через некоторое время, не только королю вдруг срочно понадобилось с кем-то побеседовать, но и с Лидой тоже кое-кто хочет срочно-пресрочно пообщаться.
Несси вбежала на веранду очень взволнованная, что бывает с ней не часто, и сообщила:
— Мой благоверный просит, чтобы я привела тебя к нему. Как можно скорее. Говорит, это крайне важно. И думаю, это действительно важно, потому что он никогда никуда не торопится, а тут такая спешка.
Естественно Лида послушно пошла за своей помощницей, смирившись окончательно, что подготовиться к большому совету, назначенному на вечер, ей сегодня не судьба. До заседания оставалось уже меньше часа. Но во всём этом был и положительный момент. Она ведь и сама уже который день собиралась поговорить с Алоизом, чтобы он начинал готовить ритуал возврата Лиды домой. Однако события вокруг неё мельтешили с такой скоростью, что этот важный разговор постоянно откладывался и откладывался. Но теперь всё сошлось.
По дороге к кабинету магистра Лида и Несси успели обговорить последние новости, среди которых, понятное дело, на первом месте были новоприобретённые очки. Помощница очень порадовалась за Лиду, а сама тоже поделилась новостью, касающейся лекаря. Сегодня он потребовал, чтобы все прибывшие по объявлению девушки явились к нему на осмотр и получили от него предписания. Похоже, собрался и их держать в ежовых рукавицах.
Несси подвела Лиду к двери в кабинет супруга, а сама ушла, чтобы они могли поговорить тет-а-тет. Лида зашла внутрь и немного растерялась. А с кем говорить-то? Несмотря на то, что на её носу теперь были очки, она не сразу заметила, где магистр. Лида, вообще, совсем не такими представляла себе владения учёного-мага. Где письменный стол, заваленный книгами, картами и схемами? Где стеллажи с лабораторным оборудованием? Вместо них — мягкие кресла и диванчики, а часть комнаты, примыкающая к окну, вообще была похожа на сад — вся заставлена крупными растениями в кадках. К двум особенно высоким и крепким был подвешен гамак. И вот там, в гамаке, она, наконец-то, и заметила Алоиза, который мирно подрёмывал.
— Кхе-кхе, — пришлось ей привлечь к себе внимание.
Магистр, надо отдать ему должное, тут же проснулся и не сказать чтобы грациозно, зато быстро выбрался из гамака к гостье.
— Как хорошо, что вы так скоро пришли, о мудрейшая. Должен вас кое о чём предостеречь, — он усадил Лиду в кресло и сам пристроился в соседнее. Судя по всему, собирался сказать нечто серьёзное или даже тревожное, но это совершенно не вязалось с тем, что Лида застала его в сладкой дрёме. — Сегодня, когда я, как обычно, составлял гороскоп наложением карты движения светил на таблицы действия стихий, я обнаружил несостыковку, что означает только одно — некое неблагополучие. Причём цифры сошлись на вас.
— А конкретнее? — ничего не поняла Лида.
— Некоторое условно двухстороннее неблагополучие, которое может помешать вашим планам, должно вот-вот произойти или даже уже произошло. Я должен был вас предупредить, чтобы вы были готовы.
И почему все “нострадамусы” всегда так туманно выражаются?
— А к чему именно я должна быть готова? Что значит, условно двухстороннее неблагополучие?
— Две стороны. Одна здесь, другая там. Как у зеркала, о мудрейшая, — подавил сладкий зевок Алоиз.
— А, так речь о зеркале? — наконец-то поняла Лида. — Тогда это неблагополучие уже произошло.
— Вот как? — удивился магистр.
— Да. В большом бальном зале разбито зеркало. Но планам это не помешает. Бал всё равно состоится — мы что-нибудь придумаем.
— Выходит, моё предупреждение запоздало. Но это даже лучше, что неблагополучие уже имело место быть. Не сомневаюсь, что вы найдёте, как решить проблему, о мудрейшая, — благодушно улыбнулся магистр.
На этой оптимистичной ноте он, возможно, не прочь был бы вернуться к тому делу, которое пришлось прервать, но Лида быстренько открыла новую тему. Причём решила не ходить вокруг да около, а сразу выдать суть.
— Магистр, хотела бы вас попросить, вернее даже посоветовать, в том плане, что совет главного королевского советника необходимо выполнять, ведь так? Так вот подготовьте и проведите ритуал, который вернул бы меня домой.
Под конец фразы решимость, с которой Лида начала, слегка ослабла. Беспокоило, какой будет реакция Алоиза.
— Я знал, что рано или поздно услышу от вас эти слова, — нисколько не удивился он. Его прищур был как обычно лукавым. Похоже, хитрец просчитал все уловки Лиды наперёд. — Я готов начать работать со стихиями. Это займет не меньше сорока дней. Но должен вас предупредить, всё может пойти не так, как надо. Стихии действуют на тайнанок непредсказуемо… Один раз они уже дали сбой, когда призвали в советники не почтенного учёного мужа, а вас…
— Я не тайнанка, — перебила Лида. — Я, вообще, узнала о существовании Тайнанских островов и тайнанского рода всего несколько дней назад.
— Увы, о мудрейшая, вы тайнанка. Но могу попытаться дать объяснение, почему вы не знали об этом раньше.
— Любопытно было бы послушать, — кивнула Лида.
— Так бывает, что девочки, родившиеся на Тайнанских островах, растут и воспитываются не на родине. Ходят слухи, что иногда самых одарённых ещё в младенчестве похищают маги из ордена Тёмных, чтобы воспитать искусными шпионками.
— Ой нет, что-то не сходится, — улыбнулась Лида. — Я точно знаю, кто меня воспитывал, это раз, и училась я не на шпионском факультете, а на экономическом, это два.
— Никто бы никогда не усомнился, что вы не можете быть воспитанницей Тёмных — иначе бы вас не приняла мантия. Но, возможно, как раз чтобы уберечь от Тёмных, ваши соплеменники-тайнанцы и укрыли свою одарённую девочку в безопасном месте.
Звучало таинственно и очень подошло бы в качестве завязки какой-нибудь загадочной книжной истории, но вот так сходу поверить, что Лида могла быть каким-то особенным тайнанским ребёнком, у неё не получалось.
— Готовьте ритуал, а там посмотрим, — попросила она.
— Хорошо, о мудрейшая, — улыбнулся своей лисьей хитрющей улыбкой магистр.

Глава 48 — о двухстороннем неблагополучии

Эми ещё не случалось оказаться в такой щекотливой ситуации, в которую попала из-за красавчика-принца. Она всеми силами пыталась от него улизнуть и в итоге сама себя загнала в ловушку. Ей категорически не хотелось раскрывать свою маленькую тайну с переодеванием в юношу, но как же теперь ей быть, если принц требует вести его к госпоже Эми?
Они шли по коридору южного крыла замка, и до двери покоев оставалось всего несколько шагов, когда она придумала очередную уловку.
— Ваше высочество, мы уже пришли, — Эми распахнула двери. — Прошу вас подождать в гостиной, а я доложу госпоже о вашем визите.
— Да, будь добр, — принц занял предложенное ему кресло. — Собираюсь во время беседы с госпожей Эми выразить восхищение её способностью подбирать слуг. Такого проворного и отважного помощника и такого приятного собеседника найти непросто.
Да принц и сам за словом в карман не лезет. Сразу два комплемента в одной фразе: и слуге, и его госпоже — и оба, хоть он того и не подозревает, в адрес Эми.
Она вышла из гостиной в коридор и подошла к спальной комнате. А дальше разыграла диалог сама с собой. Говорила достаточно громко, чтобы принцу в прихожей было слышно.
— Госпожа, позвольте доложить, к вам с визитом пожаловал его высочество Йон-Мартин, — сказала Эми голосом “Бобби”.
— О, какая честь! — ответила своим привычным голосом. — Но, мне так жаль — кажется, я подхватила небольшую простуду, — Эми немного покашляла для убедительности: — кх-кх, передавай его высочеству мои искренние извинения, кх-кх, но, боюсь, я не смогу его принять.
— Не беспокойтесь, обязательно передам.
Эми вернулась в гостиную и, придав голосу чуточку грустных ноток, сообщила принцу то, что он и так слышал:
— Моя госпожа приболела. Не будете ли любезны перенести визит?
— Разумеется, — кивнул принц, и Эми уже собиралась праздновать победу, но он добавил: — распоряжусь немедленно прислать лекаря.
— Не нужно, — замотала она головой.
— Почему же не нужно? — удивился принц.
— У моей госпожи так бывает: случается лёгкое недомогание, но быстро проходит само собой.
— Если это не первый случай, то осмотр лекаря тем более необходим, — возразил принц.
И пока Эми думала, какими ещё словами отговориться от визита доктора, принц вышел из комнаты претворять свою идею в жизнь.
Эми кинулась переодеваться и смывать грим.
Длинноволосая женщина в простом полотняном платье, чью красоту не портил даже возраст, чьи необыкновенные зелёные глаза не выцвели с годами, взглянула на послезакатное небо, где уже начали загораться первые звёзды.
— Это должно произойти сегодня, — сказала она то, что и так было известно её соплеменникам.
Однако слова должны были прозвучать — они были сигналом к действию. Сегодня особенная ночь — самая короткая в году. Этой ночью тайнанские чародейки проводят особый колдовской ритуал.
Аннэя — так звали длинноволосую женщину, которая руководила ритуалом. Сегодня она собиралась передать свою колдовскую власть преемнице. Настала пора молодой чародейке принять дар и обрести колдовскую силу.
— Запалите костры, — скомандовала Аннэя и уже через несколько минут на большом каменном помосте возле её хижины в каменных чашах запылал огонь.
— Кого отправим за преемницей? — спросила верная подруга Аннэи — Волохта.
— Отправляйся сама, — Аннэя сняла с запястья амулет и надела его на руку подруги. Тут же с ветки дерева слетела зеленоглазая сова и села на плечо Ворохты.
Когда до большого совета осталось пятнадцать минут, Лида вышла из своего кабинета и направилась в восточное крыло замка, где была расположена зала для заседаний. Идти можно было или по внутренним коридорам, или через парк. Она выбрала второй вариант.
Солнце уже скатилось за горизонт, и с пруда веяло лёгкой прохладцей. Какое это было удовольствие после долгого жаркого дня подставить лицо мягкому ветерку!
Лида даже решила присесть на пару минут на скамью и немного подышать благоухающими вечерними ароматами — время позволяло.
С одной из веток росшего поблизости дуба неожиданно слетела сова и уселась на противоположную скамью. Интересно, раньше Лида не замечала, что в парке живут совы. Птица была настоящей красавицей — большая, пёстрая с огромными глазами, которые почему-то были зелёными. Обычно, насколько Лида знала, совы желтоглазые. Хотя чего только в природе не бывает. Она с любопытством вглядывалась в эти изумительные глаза, и сова тоже не мигая смотрела на Лиду.
Накатило удивительное чувство умиротворения, и ни с того ни с сего начало клонить в сон. Мысли стали лёгкими и невесомыми, а вскоре растворились совсем. Лида не заметила, как заснула…
…Она проснулась, когда кто-то позвал её:
— Лидэ́я.
Имя звучало немного непривычно. Она разлепила веки и первое, что увидела, были всё те же зелёные совиные глаза. Сова моргнула, Лида тоже моргнула, и сон слетел с ресниц так же внезапно, как и накатил.
Она огляделась по сторонам и не поверила глазам: вокруг всё было не так. В вечернем свете буйствовала экзотическая природа. Откуда-то издалека доносился звук водопада. Лида обнаружила, что сидит на плетёной из лозы скамье, а вокруг стоят каменные чаши, в которых пылает огонь. Перед ней будто ожила иллюстрация из книги о Тайнанских островах…
Эй, что за абсурд???
— Где я??? — прошептала она.
— Две стороны. Одна там, другая здесь — как у зеркала. Ты дома, — ответил приятный знакомый женский голос…
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